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Saturnina M t l ) t t . 

C A P I T U L O I - e 

X m la misma hora y á algunas legua? 
de este sitio u n hombre que con 
d u c í a sobre sus hombros á una po
bre muger , entraba en una mala 
choza perdida en medio de los altos 
matorrales y de las infinitas l a g u 
nas que guarnecen el L o i r e en las 
inmediaciones de Donges. Seguía á 
este hombre un aldeano de corta 
edad a quien habia entregado sus 
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armas , reducidas á dos pares de 
pistolas, una escopeta de caza y un 
sable de grandes dimensiones. E n 
t r a r o n en la choza, colocaron á la 
muger aun sin sentido en u n lecho 
de pa ja , y en seguida encendieron 
l u m b r e . L a muger que tan mal pa
rada habian traido a aquella choza, 
atravesando mas de dos leguas de 
u n terreno pantanoso, era la mar 
quesa de P e r b r u c k . E l hombre que 
conducia tan pesada ca rga , era el 
gefe enmascarado, que con t a l de
nuedo h a b í a combatido en Savenay. 
E l joven labriego que lo a c o m p a ñ a 
ba era uno de los pocos qne se 
habian levantado del campo del ho
nor , donde tantas v í c t i m a s perecie
r o n . 

E l gefe era Saturnino F iche t : 
e l fiel paisano la pobre Marga 
r i t a . 

U n a vez encendida la l uz , acer
cóse esta ú l t i m a á la infel iz marque
sa , para prodigarla los cuidados 
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que r e q u e r í a l a s i tuac ión desespe
rada en que se hal laba. 

Mientras que Marga r i t a aflojaba 
el vestido a la en fe rma , Saturnino 
encendia la l u m b r e y Marga r i t a se 
espresaba as i : 

— B i e n p o d é i s descansar, S a t u r n i 
no , que yo c u i d a r é de esta pobre 
muger . 

— N o por c ier to , le dijo F i c b e t , 
yo no estoy fatigado. L a vida que 
ahora l l evo tiene muchos dias peo
res que el de hoy . ¡ O h ! ¡ Dios m i ó ! 
Dios m i ó ! a ñ a d i ó , ¡ h a b é i s conce
dido la v ic tor ia á los republicanos! 
¿ Y eso se l lama j u s t i c i a ? . . . 

A l ver el hombre que asi h a 
blaba con e l semblante pá l i do , los 
ojos hundidos y el cuerpo estropea
do , hubiera sido difícil reconocer 
aquel joven alegre que u n a ñ o an
tes se mezclaba con tanta ind i fe ren
cia y v a l e n t í a en los complots de 
l a R o u a r i e . 

£ 1 ho r ro r de los sucesos de que 
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babia sido testigo, ó t a l v e z a lguu 
t e r r i b l e d e s e n g a ñ o , babra pasado c o 
mo u n soplo abrasador sobre aquella 
existencia tan sencilla , tan r i s u e ñ a 
y tan sosegada , y parecia haberla 
marchi tado para s iempre. 

Por fin Margar i t a d e s n u d ó a' la 
marquesa de P e r b r u c k , acosta'ndo-
la e n una de las dos camas que ha-
bia en el centro de esta miserable 
choza. 

— Q u i é n puede ser esta muger? 
le di jo á Sa turn ino en el momento 
en que este vo lv i a á echar en e l 
hogar algunos pedazos de l e ñ a que 
habia ido á buscar bajo un cober
tizo perteneciente á la casa. 

— Y q u é impor ta que sea una d u 
quesa ó una pordiosera ! c o n t e s t ó 
t i a tn rn ino . ¿ S e r i a justo haberla de
jado m o r i r , cuando yo podia sal
var la ? 

— Por estos vest idos, di jo M a r 
gar i ta , t rayendo los de la marque-
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sa para secarlos , no se puede i n 
fe r i r que sea mas que una pobre 
labradora . 

— En los tiempos que cor ren , d i jo 
S a t u r n i n o , vale mas ser l abradora 
que duquesa , aunque unas y otras 
pueden i r del mismo modo á los 
campos de batal la para buscar sus 
hijos muer tos . ¿ C r e é i s , Marga r i t a 
que se ha l le terminada nuestra obra , 
y que ya no tengamos que comba
t i r á los republ icanos ? 

—Si lenc io , repuso esta , me pa
rece que esa infel iz se queja. 

— Hacedla beber un poco de v i 
no , di jo F i che t l l e n á n d o l e u n vaso 
y a c e r c á n d o s e á la cama. 

T o m ó la luz para a lumbra r á 
Margar i t a , y por p r i m e r a vez se 
e n c o n t r ó frente á la pobre muger 
á quien h a b í a salvado. A l ver la , d io 
un g r i t o y se puso á t embla r . 

— E l l a ! . . . m u r m u r ó con voz apa
gada. Impos ib le ! 

A c e r c ó la luz a l ros t ro de la 
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enferma para ve r l a mejor : s e p a r ó 
sus cabellos blancos que colgaban 
en largos y descompuestos mecho
nes sobre la cara , y r e p i t i ó con 
voz cada vez mas t r é m u l a : 

— E l l a es ! . . . ¡ e l l a ! . . . 
— Pero ¿ q u i é n es? e s c l a m ó M a r 

gar i ta , á quien sorprendia en es
t r emo la t u r b a c i ó n de Sa tu rn ino . 

— L a marquesa de P e r b r u c k , 
m i . . . 

No pudo cont inuar y c a y ó de 
rodi l las á los pies de la cama , mien
tras que M a r g a r i t a retrocedia con 
espanto , d i c i endo : 

— La marquesa de P e r b r u c k , la 
madre de Cesario. 

M a d . de P e r b r u c k a b r i ó en ton
ces los ojos , y d e s p u é s de baber 
v i s to con asombro e l lugar donde 
se hallaba , e s c l a m ó con voz d é b i l 
y mor ibunda i 

— ¿ Q u i é n me l l a m a ? 
Saturnino l e v a n t ó la cabeza y 

le di jo m u y despacio: 
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— ¿ N o sois la marquesa de Pe r -

b r u c k ? 
A l oír aquella voz y al ver e l 

rostro de Saturnino , la marquesa 
se h u n d i ó sobrecojida en el mismo 
leeho donde y a c í a . 

— ¡ Y vos ! ¿ quien sois ? escla
m ó . 

— Me l l aman Saturnino F i c h e t , 
r e s p o n d i ó el joven con u n acento 
suave y conmovido. 

— ¡ O h ! ¡ é l es ! . . . di jo la m a r 
quesa , a l a r g á n d o l e los brazos. 

Pero casi al mismo punto se de
t u v o a l ver á Marga r i t a , y le p r e 
g u n t ó á Saturnino: 

— Y este j ó v e n ¿ q u i é n «s ? 
— N o es u n j ó v e n , s e ñ o r a , con

t e s t ó Saturnino , es la rnuger que 
ha seguido fielmente al conde Ce
sarlo de P e r b r u c k , vuestro h i j o , 
hasta la hora de su muer t e . 

— ¡ O h ! . . . repuso entonces la 
marquesa , como si ella misma se 
contestase á u n pensamiento que 
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hacia mucho t iempo la estaba a tor
mentando : ¿ c o n que es él quien ha 
muer to ? 

—Es una muger , p r o s i g u i ó Sa
t u r n i n o sin dar muestras de haber 
o ído á la marquesa , es una muger 
que l leva sufrido mas de lo que os 
p o d é i s imaginar , y que á pesar de 
eso ha tenido mas valor que amar
gu ra . Es una infeliz muchacha que 
ha sido blanco de toda clase de 
u l t r a j e s , y que sin embargo ha 
tenido mayor grandeza de alma y 
se ha mostrado mas impas ib le , cuan
to mayores eran los insultos y ma
los tratamientos que la prodigaban. 
V u e s t r o hijo , s e ñ o r a , á quien ella 
debe su de-gracia , le es deudor 
hasta de tener una tumba , y yo, 
para quien no existen ya en el mun
do afecciones de ninguna clase , le 
soy deudor de tener u n amigo. 

— Esta muger se l lama Margar i ta 
Marchand : ¿no es ve rdad? dijo la 
marquesa de Pe rb ruck . 
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— ¡ Sabé i s m i nombre ! escla-

m o la joven con profundo sent i 
miento . 

— Yo lo sé todo, r e p l i c ó la mar
quesa i n c o r p o r á n d o s e coa b a s t a n » 
te trabajo. Acercaos , bija m í a , j 
no t e m á i s ruborizaros delante de m í . 

— S e ñ o r a , lo sabé i s todo, le dijo 
M a r g a r i t a , sabéis quien yo soy ¿ y 
no me recbazais? 

— ¡ O h , hija m i a ! c o n t i n u ó la 
marquesa, derramando l á g r i m a s amar
gas : ¿ d e q u é le s e r v i r í a á uno la 
desgracia , si no le e n s e ñ a s e á ser 
jus to? 

L a marquesa se v o l v i ó b á c i a Sa
t u r n i n o , á quien contemplaba con 
u n entusiasmo i n c r e í b l e . Esta m i s 
ma a t e n c i ó n servia de embarazo 
a l j ó v e n , e l cua l repuso t a m b i é n : 

— Pero ¿ q u i é n os ha enterado 
de todos esos e s t r a ñ o s secretos, que 
creiamos sepultados en el o lv ido pa 
ra siempre entre e l la y yo? 

Los he sabido por una rouger 
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que acaso no fue menos celosa n i 
menos desgraciada que vos.! En Ja 
é p o c a en que tomabais pa r t e en los 
proyectos de i n s u r r e c c i ó n formados 
por la Rouar i e , yo vo lv ía a' F r a n 
cia ; pero menos afortunada que 
muchas de las que se mezclaron en 
esta heroica empresa , l l e g u é á Pa
r í s en el mismo instante en que el 
infame M o r i l l o n hacia su entrada 
t r i u n f a l conduciendo á Teresa Moe-
l l i e n , Fon tev ieux y los d e m á s que 
como sabé i s perecieron con ella en 
e l p a t í b u l o . E n l a c á r c e l donde yo 
estaba, nadie me conocia mas que 
por e l nombre de M m e . Ber t rand ; 
pero no tuve inconveniente en des
c u b r i r m e á M a d . de Moe l l i en : yo 
sabia que m i mar ido , m i hijo Cesa-
r i o , y vos t a m b i é n ^ Sa tu rn ino , se 
hallaban por este pais, y espera
ba que l a s e ñ o r i t a Moel l ien podria 
darme noticias de todos. 

L a voz de la marquesa era t r é 
m u l a . 
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— {Como! Os h a b é i s dignado p e n 

sar en m í , s e ñ o r a marquesa ? di jo 
S a t u r n i n o , a s o m á n d o s e l e las l á g r i 
mas á los ojos. 

— Sí , le r e s p o n d i ó , en vos . . . en 
vos t a l vez mas que en n i n g ú n o t ro , 
a ñ a d i ó en voz baja. 

Y luego c o n t i n u ó : 
—Entonces fue cuando l a s e ñ o r i 

ta Moel l ien . c r e y ó que no estaba 
p roh ib ido el confiar á una madre 
el secreto que vos, Marga r i t a , le ha
b lá i s revelado. Yo he sabido vues
t r a d e s e s p e r a c i ó n , vuestro v a l o r , 
vuestro d e s i n t e r é s ; he sabido la cau 
sa de la d e s a p a r i c i ó n del conde, y 
e l modo noble y generoso con que 
quiso bo r r a r la nota de infamia que 
le h a b í a acarreado la venganza de 
vuestro padre ; t a m b i é n he sabido, 
Saturnino, por q u é casualidad os v i s 
teis obligado á tomar su nombre y 
de q u é modo lo h a b é i s conservado. 
Pero ¿ c ó m o es posible que os h a y á i s 
salvado, Margar i ta? a ñ a d i ó la mar-
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quesa ; porque s e g ú n rae dijo la 
G u i l l o m a r a i s , os h a b í a n hecho p r i 
sionera. ¿ Q u i é n os ha l ib rado de 
la p r i s i ó n ? 

— L a mano de S a t u r n i n o , contes
t ó M a r g a r i t a ; y no de la p r i s i ó n , 
sino del p a t í b u l o . 

— ¿Y la a m á i s ahora, Saturnino? 
p r e g u n t ó la marquesa mirando con 
la mayor a t e n c i ó n á entrambos. 

— S i s e ñ o r a , repuso Margar i ta 
bajando los ojos , es m i hermano. 

—Es m i hermana , s e ñ o r a , di jo 
Saturnino con voz grave ; pero a ñ a 
d ió en tono que indicaba amargura , 
las relaciones de la s e ñ o r i t a Moel l ieo 
no os han podido enterar de como me 
l i b r é en l a granja de Bla in de ana 
ten ta t iva de asesinato, dispuesta con
t r a m í por u n hombre que me de
bía algo mas que u n s imple agra
decimiento . 

— ¿ C o m o se l lamaba? p r e g u n t ó 
la marquesa. 

— H a muerto, s e ñ o r a , y ye no 
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quiero manc i l l a r la memoria de na* 
die . 

L e v a n t ó l a marquesa sus ojos a l 
c i e l o , y dijo con amargura : 

— ¡ Dios le perdone ! Y luego con
t i n u ó con voz casi apagada ; la se
ñ o r i t a Moel l ieu no ha podido d e 
c í r m e l o todo. Con t inuad . 

— N o , s e ñ o r a , c o u t i u u ó Saturn ino 
con suma tristeza , ella no ha p o 
dido deciros que habiendo quedado 
solo d e s p u é s de la muer te de m i 
padre , M r . F i c h e t , qu ie ro dec i r , 
no sabiendo que hacer en medio 
de los sangrientos d e s ó r d e n e s que 
por todas partes me cercaban , ha-
bia resuelto ocul ta r m i existencia 
sntre los cuidados de una fami l ia 
h u m i l d e en la pos i c ión de s implo 
jo rna le ro . L a muger que me ama
sa por lo poco que yo va l i a , iba 
ya á enlazarse conmigo ; y el m i s 
ino dia en que yo me figuraba ha» 
v e r hallado la fel icidad , fue asesi
nada delante de mis ojos. A q u e l 

I TOMO T i l , 2 
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mismo dia , y por una de esas ca
sualidades que solo acontecen en 
e'pocas como la actual , pude sal
va r á M a r g a r i t a . Ent rambos habia-
IDOS buido , y aun no s a b í a m o s si 
va l ia mas m o r i r ó v i v i r , cuando 
uno de los nobles a quienes me p r e 
sentaban como conde de Pe rb ruck 
me l l a m ó por m i n o m b r e , e s c i t á n 
dome á la venganza de m i padre. 
A c e p t é este encargo y el nombre 
bajo el cual babia de c u m p l i r l o . T o 
m é par te en las p r imeras insurrec
ciones , pero m u y p r o n t o . . . 

— M u y pronto , di jo la marque 
sa con ansiedad.. . 

Sa turn ino bajó la vista y sede-
t u v o . 

— ¿ Q u e ' q u e r é i s que os diga? c o u 
t i n u ó Saturnino con acento s o m b r í o 
u n e s c r ú p u l o casi inconcebible mi 
predispuso á abandonar ese nombre, 
que no me pertenece, y que sin em
bargo muchos se obstinaban en dar
me. Me r e t i r é con Margar i ta i esta 
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cabana ; algunos aldeanos del p a í s , 
que h a b í a n notado m i habi l idad en 
la ca2a , me propus ieron ser su ge-
fe. Yo tenia todos los resent imien
tos en el c o r a z ó n , s e ñ o r a , tenia 
mas de una muer te que vengar : 
a c e p t é pues. Pero no queriendo que 
m i e s t r a ñ a semejanza con e l conde 
de Pe rb ruck me colocase nuevamen
te en una pos i c ión que ya no po
d ía aceptar , me d e c i d í á no c o m 
ba t i r sino con e l ros t ro enmascara
do. Esta es toda m i h i s t o r i a , y l a 
de M a r g a r i t a . H o y he a ñ a d i d o á 
el la u n suceso ha r to fel iz , s e ñ o r a , 
pues os he salvado , y eso me e n 
vanece hasta t a l p u n t o . . . 

Las lagrimas abogaron la voz 
de Sa turn ino , que parecia hal larse 
cruelmente afectado. 

La marquesa de P e r b r u c k l e 
a l a r g ó una mano , d i c i é n d o l e : 

— Os he o ído , Saturnino , pe ro 
creo no me lo h a b é i s d icho todo . 
¿ C o n que solamente por un e s c r ü -
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p u l o nacido de vos m i s m o , h a b é i s 
abandonado el nombre de conde de 
Peí b ruck , ese nombre para el cual 
oo c r e í a i s tener derecho a l g u 
n o ? . . . 

— A u n suponiendo que no hub ie 
se tenido otras razones , s e ñ o r a , res
p o n d i ó Saturnino , con mucha se
r iedad , ese e s c r ú p u l o seria mas 
que suficiente. Bien pude en un 
momento de i r r e f l ex ión aceptar ese 
nombre , á fin de prestar servicios 
roas eficaces á la causa que habia 
abrazado; pero desde que supe que 
algunos podian considerarlo como 
una u s u r p a c i ó n , era ya pun to de 
honor abandonar semejante n o m 
bre . 

— ¿ Y quien ha podido deciros 
una cosa como esa ? p r e g u n t ó Mad . 
de P e r b r u c k . 

— C i e r t a persona , que por su 
c a r á c t e r sagrado tenia e l derecho de 
i l u s t r a r m e . 

— E l abate Beroier ¿ oo es ver-
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dad ? 
— ¿ Por d ó n d e lo s a b é i s , se

ñ o r a ? 
— D e m u y buen origen , contes

tó la marquesa ; pero decidme, Sa
t u r n i n o , ¿ el abate Bernier , no os 
ha confiado alguna o t ra cosa? 

M i r ó Sa turn ino á la marquesa 
con c ie r to aire t r i s te y med i t abun
do ; parecia que iba » deci r a lgo; 
mas luego , solo m e n e ó la cabeza y 
d i jo : 

— S i me ha confiado algo mas . . . 
no me acuerdo. 

— ¿ Q u é q u e r é i s d e c i r ? 
— ¡ O b ! perdonad , s e ñ o r a , c o n 

t i n u ó con una e s p e c i é de desespe
r a c i ó n ; desde hace a l g ú n t i empo 
estoy sufriendo mucho ; pr ivac iones , 
miseria , infini tas heridas ¿ q u é s é 
y o ? . . . he sufr ido t an to . . . se ha 
ido debi l i tando m i memoria me 
he olvidado m e . . . 

— E l abate Bernier es incapaz de 
una c a l u m n i a , S a t u r n i n o , di jo la 
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marquesa con acento solemne ; pe
ro al abate Beruier pudieron h a b e r » 
le e n g a ñ a d o . 

— Y, vamos á ver ¿ q u é q u e r é i s 
decir ? e s c l a m ó Saturnino con an i 
m a c i ó n . 

— Hoy mismo he sabido que el 
abate Bern ier asistid en los ú l t i m o s 
momentos á M r . de P e r b r u c k . 

— Bien , y q u é ? 
— Ha podido asistir como sacer* 

dote , mas t a m b i é n ha podido asis
t i r como confidente. Pues bien : vos 
que solo por u n m i l a g r o os l i b r a s 
teis del asesinato que habia dispues
to cont ra vuestra vida el m a r q u é s 
de Pe rb ruck , ¿ c r e é i s quo las con
fianzas que m i esposo ha podido 
hacer al abate Bernier , no tengan 
todo el c a r á c t e r de verdad f 

— S e r á posible? esclamo Satur
n ino asombrado. O h ! s e ñ o r a , si . . 

Pero acaso una duda c rue l v o l 
v ió á contener los í m p e t u s de su 
c o r a z ó n ; ba jó la vis ta , y d e s p u é s 



F I C H E T . 25 
de un profundo suspiro c o n t i 
nuó. ' 

— ¡ A h ! s e ñ o r a , me ha e n s e ñ a d o 
u n nombre , que no puede haber 
sido ca lumniado . 

— ¿ Quie'a os lo ha dicho ? r e p u 
so v ivamen te la marquesa. . 

— O h , s e ñ o r a , c o n t i n u ó con t r i s 
te semblante Sa turn ino , e l fa l lo 
ha sido notor io como lo fueron las 
acciones. Y ademas ^ no se ha e n 
cargado é l mismo de jus t i f icar á 
unos jueces , cuya conducta nadie 
se ha a t rev ido á censura r? 

La marquesa se s o n r i ó amarga
mente , y v o l v i é n d o s e hacia M a r g a 
r i t a le d i jo : 

— Hi j a mia , vos que h a b é i s v i s 
to afrentar con e l sello de los m a l 
hechores al hombre á qu ien ama
ba i s , teniendo que condenarse é l 
mismo al a i s l a m i e n t o , ¿ c r e e r é i s q u e 
no hay jueces que se presentan á 
hacer oficios de ve rdugo? 

— Yo creo en todas las desgra-
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c í a s , s e ñ o r a , c o n t e s t ó M a r g a r i t a , 
pe ro j u z g o que estoy de mas a q u í : 
j u z g o que si yo no estuviese , m i 
hermano se hubiera a t rev ido á de
c í ros lo todo: pe rmi t idme que me re
t i r e . 

— ¿ Nada sabe ella por V e n t u r a 
de ese secreto , Saturnino ? di jo 
M a d . de Pe rb ruck . 

— ¡ A h ! ¿ o s o l v i d á i s , s e ñ o r a , de 
que no es solamente m i ó ese se» 
c r e t o , y de que pertenece á una 
persona á quien yo qu ie ro á 
quien debo respetar ? 

— Pues bien , dijo la marquesa, 
y o quiero d e c í r s e l o . . . . y o . E s c ú 
c h a m e , M a r g a r i t a , e s c ú c h a m e Sa
t u r n i n o D e s p u é s , cuando yo 
hubiere terminado vosotros me 
h a r é i s jus t ic ia . 

Marga r i t a se a c e r c ó á la cama 
de la marquesa, mientras que Sa
t u r n i n o , con los ojos clavados en 
e l sue lo , e l rostro demudado y la 
f rente surcada de a r r u g a s , se c o n -
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servaba en pie derecho a l lado de 
l a misma cama. 

L a marquesa dio p r i n c i p i o á su 
r e v e l a c i ó n en estos t é r m i n o s . 
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C A P I T L J I i O L i l . 

penas tenia quiuee a ñ o s , dijo la 
marquesa de Pe rb ruck á Margar i ta 
y á Saturnino, cuando se p r e s e n t ó 
en casa de m i padre u n oGcial de 
mar ina , á quien d e s i g n a r é con el 
nombre de Maur ic io . Siendo joven 
aun , hab ía adquirido cierta ce lebr i 
dad . Era uno de esos genios fogo
sos, atrevidos, que creen que en 
cada é p o c a se necesitan nuevas ideas 
y nuevos esfuerzos. De esta preo-
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cupacion p r o c e d í a el que á cada pa
so ridiculizase sin piedad las formas 
ru t inar ias de los antiguos oficiales, 
superiores suyos. 

O d i á b a n l e porque le temian; pe
ro este odio no babia encontrado 
nunca una ocas ión p rop ic ia para sa
tisfacerse, porque un va lor á toda 
prueba, una conducta m i l i t a r i r r e 
prensible , y mas que todo eso, e l , 
buen é x i t o en todas sus empresas 
le habian puesto al abrigo de una 
a c u s a c i ó n á cara descubierta . 

Sin embargo , la ca lumnia , no 
dejaba de incomodarle á nuestro 
buen Maur i c io . L a for tuna que por 
donde quiera le seguía , lo babia 
puesto á merced de contingencias 
tan estraordinarias que no fa l tó qu ien 
digera una noche eu la sala de m i 
padre, que tenia la casualidad á sus 
ó r d e n e s . 

Maur i c io ignoraba esta conver
sación que babia pasado á m i vis ta . 
Cier to dia que c o n c u r r i ó á la r e u -
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i l i on , no dejó de tocarse este p u n 
to; pero Maur ic io no tomaba parle 
alguna, d i v e r t í a s e en conversar con 
migo; sin duda hab ía adivinado que 
y o era agena á los odios y p reven
ciones de que estaba siendo objeto. 
En t re tan to , y sin que yo nada su» 
piese, h a b í a s e intentado hacer aque
l l a misma noche una prueba dec i 
s iva . 

— ¿ N o jugá i s esta noche? le di jo 
uno de los oficiales de Brest , famo
so por sus desaf íos y su c a r á c t e r 
pendenciero. Era este oficial , mer 
ced á su rango y á su inmensa for
t una , el superior de Maur i c io , aun ' 
cuando no tuviese mas que u n m é 
r i t o muy mediano. 

— S i no t e n é i s necesidad de m i , 
os ruego que me dispeoseisr respon
d ió Maur i c io . 

— N o se sostiene bien la par t ida , 
solo vos sois capaz de reanimar la , 
le dijo o t ro de los que estaban i 
su lado. 

di 
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Maurie io se de sp id ió de m í coa 

'te ma espresion que iodicaba cuanto 
entia ei de ja rme , d ic ie 'údome en 
oz m u y baja 

—Envidiosos de m i dicha , t r a t an 
ie a r r e b a t á r m e l a . Yo no puedo e x i -
;ir de ellos otra cosa: si cualquiera 
stuviese á vuestro l ado , yo bar ia 
o mismo que ellos. 

H a b í a m e turbado en tales t é r -
ninos la i n v i t a c i ó n d i r ig ida á M a n 
icio, que no e n t e n d í lo que acaba

ba de decirme; á pesar m i ó f u i s i -
u i é n d o l e basta la mesa de juego 

londe fue á colocarse. J u g á b a s e l a 
bác iga . T o m ó las cartas, las b a r a j ó 
con t a l rapidez y habi l idad, que los 
ojos de todos estaban fijos en sus 
manos. S a c ó algunas monedas de 
>ro y las puso sobre la mesa; per-
lió la p r i m e r a vez, y lo mismo la 
segunda; en fin p e r d i ó mucho. 

—Parece que aun no ha llegado 
1 momento de for tuna para vos, 
e dijo e l joven que le h a b í a proro-* 
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cado á jugar . 

Maur i c io tenia la f r i v o l a v a n i 
dad de su for tuna y confiado cu l a 
casualidad que eu tantas ocasiones 
le habia s e r v i d o , r e p l i c ó s o n r i é n -
dose: 

— Os e n g a ñ á i s mucho , ahora me 
toca jugar ; y si q u e r é i s , con los na i 
pes que tengo en mis manos os j ue 
go, no solamente los doscientos l u i -
ses que acabo de perder , sino dos
cientos mas. 

—Sea enhorabuena, dijo el joven; 
nunca se puede pagar demasido una 
l e c c i ó n . 

Maur ic io sacó los naipes y ga
n ó . 

U n m u r m u l l o de d e s a p r o b a c i ó n 
seguido de un grave silencio s u c e d i ó 
á esta jugada. E l joven que habia 
perdido se s o n r i ó á pesar s u y o ; 
pero por respeto á la casa de m i 
pad re , no l l e v ó mas adelante su 
d e m o s t r a c i ó n . 

— ¿ Q u e r é i s doblar la jugada? le 
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dijo á M a u r i c i o . 

— No , potque de seguro perder ia , 
repuso este, y vos no querr ia is que 
yo os devolviese el dinero n i ma9 
ni menos que si os lo regalase. 

— A fe mia , dijo e l joven , bien 
podriais d á r m e l o conforme lo h a b é i s 
gaaado. 

Maur i c io le m i r ó , y m i r ó sucesi
vamente á todos los que estaban a l 
rededor de la mesa; se puso p á l i d o 
y sus ojos brotaban fuego. Sin em
bargo , de jó á su lado las cartas 
con indiferencia , y v o l v i é n d o s e ha
cia m í con la gracia que le era na 
t u r a l , rne d i jo : 

— S e ñ o r i t a , ¿ t e n d r í a i s la b o n 
dad de mandarme t raer otra ba 
raja? 

— F u i yo misma á buscarla , y se 
la d i con mano t r é m u l a . 

—Hacedme e l favor de romper 
la cub ie r t a , me dijo M a u r i c i o . 

Le o b e d e c í , sin saber siquiera 
lo que me pedia. 
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—Tened la bondad de barajar las 

cartas, a ñ a d i ó . 
Yo asi lo hice. 
Maur ic io l l a m ó entonces á u n 

n i ñ o que estaba en la sala y le 
d i jo : 

— ¿ Q u i e r e s cor tar? 
E i n i ñ o o b e d e c i ó . 
Entonces Maur ic io se l e v a n t ó y 

di jo a l joven: 
— Cabal lero, doscientas m i l l ibras 

de rentas t e n é i s y yo solo tengo 
diez. Os d e s a ü o á jugar diez m i l 
luises á esta vue l t a . Es toda m i fo r 
tuna , que no llega á la d é c i m a pa r 
te de la vuestra . 

— N o h a r é yo semejante l o c u r a , 
repuso e l j ó v e n . 

— ¿ Hay alguno de los s e ñ o r e s 
que acepte la part ida? dijo M a u r i 
c io , midiendo con la vista á todos 
los que presenciaban aquella esce
na. No e s t r a ñ e i s que busque o t ro 
jugador , porque este caballero tiene 
miedo. 
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—Pues co r r i en t e ! , . . . AccplOj eli

jo el joven. 
— S i yo fuese d u e ñ o de una fo r 

tuna mas considerable, dijo M a u r i 
c i o , lo mismo la j u g a r l a , porque 
estoy seguro, s e g u r í s i m o de ganar; 
os lo prevengo. 

—Sacad las cartas. 
— No s e ñ o r , r e p l i c ó Maur ic io con 

desden, esta s e ñ o r i t a nos l i a rá el 
favor de sacarlas. Acercaos, a ñ a d i ó 
v o l v i é n d o s e hacia m í , yo tengo fe 
en vos. 

Figuraos c ó m o me quedar la . 
temblaba apenas vela los obje-

i tos.- todos los circunstantes t e n i a » 
clavados los ojos en m í . 

— N o t e m á i s , me dijo Maur ic io , 
el s e ñ o r es m u y r i c o . . . 

S a q u é las cartas sin saber lo 
¡que hacia. 

Maur ic io g a n ó . 
Todo e l mundo se q u e d ó asom* 

Ibrado. A l joven le rechinaron les 
¡ d i e n t e s . 

TOMO T U . 
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— ¿ Q u e r é i s doblar la jugada? 1c 

dijo Maur i c io . 
— S í , r e s p o n d i ó cou voz r e p r i 

mida . 
V o l v í a sacar las cartas. 
Y Maur i c io vo lv ió á ganar . 

— T o d a v í a la d o b l o , e s c l a m ó el 
j ó v e n . 

— M u y bien , c o n t e s t ó Maur ic io . 
S a q u é ot ra vez las cartas. 
Y g a n ó M a u r i c i o . 

— ¡ O t r a vez ! . . . e s c l a m ó desespe
rado el j ó v e n . 

— N o por c i e r t o , le dijo Maur i 
cio , que ahora de seguro perderia 
y ya no os daria solamente vues
t r o dinero , sino t a m b i é n m i for
t u n a . 

— ¡ Con que ahora sois e l que tie
ne m i e d o ! repuso el j ó v e n . 

Tengo miedo á la miseria , ¿po 
q u é he de negarlo? repuso Maur ic i 
con mucha fr ia ldad; pe ro , si quarcis 
s e p a r a r é mis diez m i l luises , y ju
g a r é ios setenta m i l que me de 
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beis. 
—No señor : ó todo , ó uada. 
— ¡ E n tal caso , nada , dijo Mau

ricio coa voz impasible. 
— ¡ Aceptad ! le decian los d e m á s 

al que en pocos minutos acababa de 
perder muy cerca de la cuarta par* 
te de su inmensa fortuna. 

— Y a no es tiempo , dijo Mauri 
cio. ¿ T e n é i s la bondad de acercaos, 
señori ta , añadió v o l v i é n d o s e h a 
cia m í , ' . y q u e r é i s seguir sacando 
las cartas ? Juego diez luises. 

Otro las b a r a j ó : yo las saqué 
y p e r d i ó Mauricio. 

Entonces me dió las gracias , ha
c iéndome una graciosa cortes ía . 

Me alejé de la mesa ; pero no 
pude separar de ella un momento 
los ojos. 

Mauricio cog ió la baraja que ha
bía dejado cuando me l l a m ó , y con 
ia cual habia estado jugando desde 
el principio. 

— E s necesario, dijo , que ajus-
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temos nuestras cuentas ¿ Q u e r é i s 
aceptar el velo que voy á g i ra r con
t ra vos ? 

—Como g u s t é i s , c a b a l l e r o , le 
c o n t e s t ó el joven . 

Maur i c io cogió uno de los naipes, 
e s c r i b i ó en él algunas l í n e a s con 
u n l á p i z , y lo p a s ó al que per
d í a . 

A l r ec ib i r l e e s te , se encog ió 
de hombros y luego l e y ó en voz 
a l ta ' : 

« V a l e por setenta m i l luises 
que M r . de P . . . . p a g a r á á los hos
pitales de esta c i u d a d . » 

O y ó s e una esclamacion gene
r a l . 

— Permi t idme , s e ñ o r e s , dijo Mau
r i c i o , que h a b í a cogido o t ra carta, 
eso no es todo . . . H e a q u í o t ro com
promiso al cual espero que el se-
£ e r no le h a r á un desaire. 

E l j ó v e n t o m ó la carta que Mau
r i c io le e n t r e g ó : u n movimiento de 
c ó l e r a le hizo es t remecer ; peto 
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conteniendo su p r i m e r a r r e b a t o , 
r o m p i ó en m i l pedazos la carta , y 
c o n t e s t ó d e s d e ñ o s a m e n t e : 

— ¿ Y si no acepto ? 
— Ya me lo p r e s u m í a , di jo M a u 

r ic io con f r ia ldad ; y tomando o t ro 
naipe e s c r i b i ó nuevamente algunas 
palabras , y lo c o l o c ó como una es
carapela debajo de la pres i l la de 
su sombrero . 

— S e ñ o r e s , e s c l a m ó , c o n s e r v a r é 
este naipe hasta que e l s e ñ o r ven
ga á p e d í r m e l o . 

C o l o c ó entonces su sombrero de
bajo del b razo . . . y p a r e c i ó que que -
ria r e t i ra r se . 

— ¿ Q u é significa «s to ? di jo uno 
de los c i rcunstantes . 

— P r e g u n t á d s e l o á esos naipes, 
repuso Maur i c io indicando los que 
babia recogido , en alguno de ellos 
debe haber algo esc r i to , porque 
cuando el s e ñ o r los tenia en su 
m a n o , los miraba con la misma 
a t enc ión que si esperase descubrir 
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en ellos algo de provecho. 

— Con efecto , dijo el joven , yo 
esperaba descubrir en estas cartas 
el secreto de la for tuna que te -
neis. 

— T os h a b é i s convencido d e q u e 
no e s t á en el las . . . ¿ no es verdad, 
caba l le ro? dijo Maur ic io siempre 
impe r tu rbab l e . A menos que des
confiéis de esta s e ñ o r i t a , como ha 
desconfiado de m í . 

E l joven oficial se q u e d ó mas 
p á l i d o que M a u r i c i o . 

— j Q u é q u e r é i s , repuso con voz 
a l t e rada , y soy testarudo como e l 
diablo , y la prueba que a c a b á i s de 
hacer no me ha convencido. Yo pa
g a r é los setenta m i l luises que ha
b é i s ganado por mano de esta se
ñ o r i t a . . . pero no puedo resignarme 
á pagar los doscientos luises que 
h a b é i s ganado con la p r imera ba
ra ja . 

— ¡ S e ñ o r ! e s c l a m ó m i padre , d i 
r i g i é n d o s e al j ó v e n : ¡ ese es un iu -
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sulto que yo no puedo consen
t i r 

— Y sobre el cua l estoy p ron to 
á dar esplicaciones á cualquiera , me
nos ai s e ñ o r ! a ñ a d i ó el joven con 
una rabia indec ib le . 

— E n tal caso, dijo Maur ic io m e 
tiendo en el bols i l lo las cartas res
tantes , yo no tengo ya que hacer, 
y me r e t i r o . 

Como podé i s conocer , todos q u e 
daron sumamente sorprendidos de l 
brusco desenlace de una escena que 
amenazaba ser sangrienta. 

Yo no pude d o r m i r en toda la 
n o c h e , y a tormentaron m i imagina
ción t e r r ib les s u e ñ o s . A l dia s i 
gu ien te , en toda la c iudad no se 
hablaba de ot ra cosa. Por espacio 
de mas de ocho dias Maur i c io no 
se p r e s e n t ó en ninguna r e u n i ó n . M u 
chos c r e í a n que se hdbla ausen
tado. 

Ent re tan to habia enviado su d i 
misión a l min i s t ro de Marina , que 
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no vac i ló en aceptarla. Los h o s p í -
talcs recibieron ia enorme suma que 
M a u r i c i o les habia cedido. 

E l domingo siguiente estaba yo 
de paseo con m i padre , y se d i 
fund ió por tudas partes un r u m o r 
e s t r a ñ o . Es el conde . . . . . es M a u 
r i c io , quiero d e c i r , r e p e l í a n todos. 
Pronto le v i acercarse. Nada babia 
de pa r t i cu l a r en su persona , sino 
que en vez de escarapela traia en 
su sombrero un na ipe , en el cua l 
se conoc ía que se babian escrito 
algunas palabras. ¡Mauricio saludaba 
graciosamente i n c l i n á n d o s e á dere
cha c izquierda ; pero no se q u i 
taba su sombrero , m i r á b a n l e con 
curiosidad , basta coa temor , pero 
nadie se acercaba bastante para po
der leer lo que babia escrito en 
aquel naipe. Nos v io de lejos y 
nos s a l u d ó . M i p a d r e , indignado 
de la manera con que babia to
mado el insul to que le babian d i 
r i g ido , no c o n t e s t ó á su saluta-
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clon. 

Entonces Maur ic io se a c e r c ó á 
nosotros , y di jo á m i padre: 

—Perdonad, si h a b é i s l levado á 
mal el que no os saludo q u i t á n d o 
me el sombrero. Yo no quiero p a 
recer d e s c o r t é s , y por lo tanto creo 
necesario adver t i ros que tengo he
cho vo ló solemne de no descubr i r 
m e , hasta que haya satisfecho l a 
deuda que he c o n t r a í d o en vuestra 
casa. 

U n n i ñ o estaba cerca de noso
tros . 

— E h ! e s c l a m ó , parece que hay 
algo escrito en vuestro sombrero . . . 

— ¿ S a b é i s leer , amiguito? le p r e » 
g u o t ó M a u r i c i o . 

- S í 
— Pues bien , a ñ a d i ó c o j i é n d o -

lo por un b r a z o , puedes leer en 
alta voz. 

E l n i ñ o t r a t ó de deletrear las 
siguientes palabras: 
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« V a l e por un par de bofetones 

que d a r é á M r . de P •(este era 
e l nombre del oficial) , cuando ven
ga á p e d í r m e l o s . » 

Como podé i s juzgar, el n i ñ o e c h ó 
á cor re r al momento y á cuantas 
personas babia en el paseo á otras 
tantas i n f o r m ó del suceso 

A q u e l dia habla f u n c i ó n en e l 
teatro F u i á el la con m i p a 
d r e . 

Maur ic io estaba en uno de los 
palcos pr incipales . Todos sab í an lo 
que habla acaecido por la m a ñ a n a 
en el paseo empezaron los c u 
chicheos, las miradas la mayor 
a d m i r a c i ó n de las gentes p r o c e d í a 
de no ver á M r . de P . . . . , á quien 
M a u r i c i o habla insul tado tan p ú b l i 
camente . . . . Por fin , se l e v a n t ó el 
t e l ó n : algunos soldados, colocados 
ta l vez á p r o p ó s i t o en el p a t i o , 
g r i t a b a n : 

— ¡Abajo el sombrero! 
Maur i c io no se m e n e ó : los g r i -
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tos con t i nua ron , y se a r m ó m u y 
pronto un t u m u l t o espantoso. 

Maur ic io continuaba siempre i n 
m ó v i l . 

De repente a p a r e c i ó en el es* 
tremo opuesto de l t e a t r o , M r . de 
P . . . . . . 

M a u r i c i o le s a l u d ó , m o s t r á n d o 
le con la mano el naipe que te 
nia en e l sombre ro , y le dijo en 
alta voz-

— ¿ V e n i s á reclamar vuestro c r é 
dito? 

—Prended á ese of ic ia l , dijo M r . 
de P. m o s t r á n d o l o á algunos so l 
dados que se presentaron en el 
palco. 

— Mis buenos amigos, les dijo M a u 
r i c io , no os m e z c l é i s en este asun
to . Si os t o m á i s la l i be r t ad de p r en 
der á un noble como y o . . . os man
d a r é ahorcar . 

— Perdonad, cabal lero oficial , le 
dijo uno de los soldados; pero noso
tros no tenemos mas remedio qns 
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obedecer. 

— Me dais un t í t u l o que ya DO 
me corresponde, amigos m í o s , r e 
p l i c ó M a u r i c i o ; yo ya no soy o f i 
c i a l . Ya no soy nada. . . nada abso
lu tamente ¿ lo e n t e n d é i s ? a ñ a d i ó d i 
r ig iendo la palabra a' M r . de P . . . 
ya no soy mas que un hombre 
que tiene su sombrero en la ca
beza. 

, — i Abajo el sombrero! gr i taban 
por todas partes. 

— ¡ P e r d o n a d m e , s e ñ o r a s dijo M a u 
r i c i o i n c l i n á n d o s e hacia el p a t i o , 
dir igios á M r . de P . . . Si él q u i e 
re ven i r á p e d i r m e l o , yo estoy 
pronto á qu i t a rme este sombrero 
que tanta sombra hace a l audi to
r i o . 

L a g r i t e r í a iba eú aumento. 
Maur ic io entonces se d i r i g ió á 

u n j ó v e n que habia en el patio y 
le di jo: 

— ¡ E h , caballero, vos que me 
m i r á i s tan fijamente, ¿ t e n é i s buena 
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vista? ¡ Pues bien ! Hacedme e l fa* 
vor de leer en alta voz, lo que hay 
escrito en este naipe, y pensareis 
lo mismo que y o , y c o n v e n d r é i s 
en que no puedo qu i t a rme e l som
brero , á no ser que lo pida perso
nalmente M r . de P . . 

E l joven á quien se d i r i g i ó Mau
r i c io , era hombre m u y resue l to , y 
tomando la advertencia por provoca
c i ó n , s u b i ó inmediamente a l p a l 
co. 

— L e e d , le di jo Maur i c io , leed el 
naipe que hay en m i sombrero 

£ 1 j ó v e n lo l e y ó p r i m e r o en 
voz baja, y en seguida r e c l a m ó s i 
lencio del aud i to r io . 

— E l cabal lero Maur i c io tiene r a 
zón , e s c l a m ó , y hace perfectamente 
en conservar su sombrero en la ca
beza. O i d lo que hay escrito en é l ; 
y r e p i t i ó con voz sonora las t e r r i 
ble palabras: 

« V a l e por u n par de bofetones, 
que d a r é á M r . de P . . . cuando se 
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me presente á r e c l a m a r l o s . » 

— A h o r a , dijo M a u r i c i o , dejail 
cont iauar la comedia. 

A poco rato se presentaron en 
e l palco de Maur i c io dos oficiales 
de mar ina á proponer le una en t r e 
vis ta con M r . de P. 

— N o por c i e r t o . Ies c o n t e s t ó 
M a u r i c i o . M i for tuna consiste en los 
naipes, quiero por consiguiente que 
M r . de P . . . venga á pedirme este, 
con el cual be hecho una especie 
de escarapela. 

— P e r o , s e ñ o r ¿ q u e r é i s b a t i 
ros? 

«—Es ot ra cosa lo que yo deseo. 
Es menester que le e n s e ñ e á M r . 
de P . . . lo que yo sé hacer con mis 
manos; y para eso quiero que las 
vea de cerca. 

L l e v á r o n l e esta c o n t e s t a c i ó n á 
M r . de P . . . el cual r e s p o n d i ó : 

— Y o pago; pero no puedo ba t i r 
me con u n b r i b ó n . 

Habitaba Maur i c io en una casa 
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sita en la p l a z a p r i n c i p a l de l a c i u 
dad. 

A l dia siguiente la gente se pa 
raba delante de un inmenso car te-
l o n , en e l cua l se leia en abultados 
c a r a c l é r e s : 

« M r . de P n i paga n i se 
b a t e » 

Empezaron de nuevo los r u m o 
res y la algazara. Por u l t i m o e l 
gobernador c r e y ó prudente me /da r se 
en este asunto. R e u n i ó en su ca
sa mas de veinte oficiales: m i pa 
dre fue l lamado t a m b i é n . M a u r i c i o 
se p r e s e n t ó con e l sombrero en la 
mano. 

M r . de P e m p e z ó á bur la r se 
de é l . 

— ¿ Q u é significa, le dijo el gober
nador á Maur ic io , ese ca r te l inso
len te? 

— Significa lo que dice . 
— S e ñ o r , d i jo M r . de P . . . . . yo 

tengo u n recibo de los 70 ,000 l u i -
ses que he pagado. 
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— Respecto á esos, no hab ía mas 

remedio que pagar , repuso M a u r i 
c i o , á menos que se acusara i la 
s e ñ o r i t a de C de ser tan dies
t ra de manos como yo Pero en 
cuanto á los 2U0 luises que perd is 
teis jugando conmigo , tengo el de
recho de decir que no p a g á i s ; bien 
lo s a b é i s , y tengo ademas el de
recho de decir que no os ba
t í s . 

— A q u e l l o s , dijo M r . de P . . . . me 
han sido robados. 

Maur i c io hizo un saludo y se 
puso el sombrero ; el naipe estaba 
a l ü perenne. 

— A h ! e s c l a m ó M r . de P mon
tando en c ó l e r a ; esto ya es dema
siado. Se a b a l a n z ó sobre Maur ic io 
en ademan de cojer el naipe. 

Maur ic io p e r m a n e c i ó i n m ó v i l , y 
dejó a r rancar lo . 

— ¿ E x i j i s el pago? le dijo con 
indiferencia. 

— Vues t ra sangre es lo que quiero. 
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— J a m á s me b a t i r é sin I n b e r pa

gado mis deudas, repuso M a u r i c i o . 
Yo os debo dos bofetones: ¿ los que
r é i s . ^ 

— ¡ C a b a l l e r o , le dijo M r . de P . . 
Es t á i s loco. 

— Entonces devo lve rme el naipe. 
M r . de P . . . lo bizo a ñ i c o s y 

lo p i s o t e ó . 
— Otros me q u e d a n , l e dijo M a u 

r ic io , y sacó de l bols i l lo la misma 
baraja que babia cogido en casa , y 
tomando o t ro naipe lo puso en el 
sombrero. 

— A c a b e m o s , s e ñ o r e s , dijo el 
gobernador. Yo no puedo p e r m i t i r 
que siga adelante u n asunto tan es-
candaloso. 

— Eso consiste en el s e ñ o r , di jo 
Maur ic io £ 1 me debe dosc ien» 
tos luises , yo le debo dos bofeto-

es p a g u é m o n o s r e c í p r o c a m e n t e , 
es asunto concluido. 
— T o m a d di jo M r . de P . . . a r -

oja'ndo un bo ls i l lo . 

TOMO T U . 4 
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— Cuidado que si me p a g á i s re

conocé i s la o b l i g a c i ó n como procc» 
denle de c r é d i t o l e j t t i m o , esclaoi 
M a u r i c i o . 

— ¡ M u y bien ! como q u e r á i s , d i j i 
M r . de P 

Maur ic io t o m ó el bols i l lo y con 
to el d ine ro . 

— ¡ 'Has ta m a ñ a n a ! le dijo á Mri 
de P 

A l dia siguiente se ba t ie ron . . . ! 
Los testigos de este duelo á mué 
te , cre ian que sucederia como 
cos tumbre . Pero d e s p u é s de vari(j 
golpes , Maur i c io por u n movimieif 
to r á p i d o , bizo saltar la espada 
M r . de P . . . y a c e r c á n d o s e á 
le dio los dos bofetones que le Ii 
b ia p romet ido . 

— A-hora que estamos en p a z . l 
di jo p o n i é n d o s e en guardia , vatn 
á entablar una nueva par t ida . 

M r . de P . . . a t a c ó furioso á Maj 
r i e l o . . . pero este le d e s a r m ó . 

— ¿ T e n é i s hecho testamento 
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le di jo . 

Exasperado M r . de P . . . v o l v i ó 
comenzar e l combate , y seis v e 

ces seguidas fue desarmado por su 
enemigo. 

Los testigos t r a t a ron de suspen-
er esta l u c h a , en que M r . de P . . . 

habia agotado ya sus fuerzas. 
— T e n é i s r a z ó n , les di jo M a u r i 

cio , yo aconsejo á este cabal lero 
que tome un poco de descauso. E n 
tretanto voy á dar u n paseo y v o l -
veremes á la pelea , cuando guste. 

<—¡ M a ñ a n a mismo ! le dijo M r . 
e P . . . 

— ¡ M a ñ a n a ! c o n t e s t ó M a u r i c i o , y 
cogieudo su sombrero , puso en l a 
presil la o t ro naipe . 

— ¿ Que quiere deci r eso ? p r e 
g u n t ó uno de los testigos. 

—Eso quiere decir lo que e s t á 
e sc r i to , c o n t e s t ó M a u r i c i o . 

£ 1 naipe dec í a : 
« V a l e por una p r i m e r a l e c c i ó n 

de e s g r i m a , que d a r é á M r . d e P . . . » 
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— ¿ Q u é mas p o d r é deciros ? aña 

dio la marquesa de P e r b r u c k , die 
cartas le h a b í a n quedado de la di 
diosa baraja. U n a la destinara 
vale de 70 ,000 luisas; otra , la q 
M r . de P . . r e c h a z ó con desden, 
en la cual le pedia Maur ic io q 
confesase haber perdido á ley 
juego , la tercera , le s i r v i ó de e 
carapela ; esta era ya la cuenta 
asi fue empleando hasta nueve , e 
una de las cuales e s c r i b i ó : 

s V a l e por u n r a s g u ñ o , que ha 
r é en la mej i l la derecha á M r . ¿ 
P . . . » 

E n otra puso: 
« V a l e por u n agujero , que 

h a r é en una oreja á M r . d e P . . . » 
Por f in l l egó la ú l t i m a , en 

cua l se leia lo siguiente: 
« V a l e por una estocada en 

c o r a z ó n que d a r é á M r . de P . . . » 
Ent re tan to se hablan espedú 

las ó r d e n e s necesarias para arre: 
ta r á los dos contendientes, Maun 

http://Mr.de
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¡o lo supo , y a b a n d o n ó l a c iudad. 

Mas no habia en este modo de 
roceder , n i siquiera pretesto para 
ue se le c a l i ñ c a s e de cobarde. A d e 
las , e s c r i b i ó una carta á M r . de 

. d i c i é n d o l e que salía para I n -
laterra. 

M r . de P . . . no se a t e e v i ó á se-
uir le . 
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C A P I T I L O l i l i . 

O s 's l ie referido minuciosamente es 
ta his tor ia , p r o s i g u i ó la marquesa 
de P e r b r u c k , d i r i g i é n d o s e á Satur 
n i ñ o y á Margar i ta , que la escu-
chaban coo singular sorpresa , pa
ra que podá i s comprender el i m 
placable c a r á c t e r de u n hombre a 
qu ien se ha quer ido m a n c i l l a r con 
la nota de infame. 

Algunos negocios h ic ie ron i r á 
m i padre i I n g l a t e r r a . Me l l e v ó en 
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c o m p a ñ í a , y a l l í nos encon t ra 

dos con M a u r i c i o . 
M i padre p r o c u r ó calmar sus 

Irevenciones contra M r . de P . 
— Ese hombre , le dijo M a u r i c i o , 

la tratado de acabar con m i v i d a . . . 
suya me pertenece. 
Duran te nuestra residencia en 

Londres fue cuando yo l l e g u é á c o -
jocer á Maur ic io , á admi ra r l e y á 
lousagrarle m i mayor confianza y 
lasla m i amor . E l me amaba t a m -
[ien ; me lo di jo , y me h a b l ó de 
l a l r i m o n i o : m i p a d r e , que era 

nudo , y que no tenía mas hija que 
[o , no quiso nunca consentir eu 
lepararse de m í , n i en que me 
luedase en I n g l a t e r r a . Se lo m a n i 
festé asi á M a u r i c i o , contra el c u a l 
)xist ia en Franc ia una orden d e l 
lismo R e y . 

— Pues b i e n ! me c o n t e s t ó , v o l 
veré á F r anc i a . . . e n c a r g a r é á vues
tro padre el ar reglo de este asun
to cerca del monarca. Respecto a l 
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negocio de los naipes , por o lv ida-
do . . . y una vez conseguida m i g r a 
cia me d i r i g i r é á vuestro pa 
dre si me lo p e r m i t í s . 

Todo q u e d ó arreglado : M a u r i 
cio se s o m e t i ó á las ó r d e n e s de la 
c ó r t e ; fue repuesto en su grade, y 
ob tuvo el permiso de regresar á 
Franc ia de vuelta de una exped ic ión 
a' las Ind ias , para la cua l se le d ió 
especial encargo. 

Yo le o f rec í aguardar le . 
— ¡ Ofer ta vana , hijos mios ! D u 

rante m i permanencia en I n g l a t e r 
ra , yo no habia adver t ido la t r i s 
teza de m i padre. Pero apenas re 
gresamos á F r a n c i a , ma m a n i f e s t ó 
que quedaria perdido y deshonrado, 
si yo no aceptaba las proposiciones 
de M r . de Pe rb ruck , porque ya es 
t i empo de que c o n o z c á i s el nombre 
del adversario de M a u r i c i o . 

— Ya lo babia adivinado , dijo 
Sa tu rn ino . Pero ese M a u r i c i o , a ñ a 
d ió cou un tono de ansied- ' ' 
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era su verdadero nombre ? 

— N o l o h a b é i s adivinado t a m b i é n ? 
dijo la marquesa . . . Por lo d e m á s , 
escuso deciros que me v i obligada 
á sacrificar m i amor y mis ju ramen
tos á la s a l v a c i ó n del bonor de m i 
padre. Me c a s é con M r . de Per-
b r u c k . Este funesto ma t r imon io se 
a r r e g l ó en m u y poco t i empo . A l 
cabo de u n a ñ o d i á l uz un b i jo 
(este era Cesarlo) : por entonces e l 
conde de X . . . . , pues ya es t i empo 
de n o m b r a r l e t a m b i é n , v o l v i ó á 
Francia y se d i r i g i ó á Brest donde 
yo estaba. 

— E l conde de X . . . ! di jo M a r 
garita e s t r e m e c i é n d o s e , mientras que 
¡Saturnino bajaba la cabeza. 

— M i mar ido estaba á la sazón 
en P a r i s , c o n t i n u ó M a d . de P e r -
b r u c k . y m i padre á qu ien babia 
confiado an ter iormente este secreto, 
me condujo sin t a r d a t í z a al lado de 
mi mar ido, y sin querer manifestar-
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•cipitado. Yo ignoraba la llegada del 
conde de X . . . Estaba en Paris ha
cia cua t ro meses v babia dado á m i 
esposo la esperanza de un nuevo 
heredero, cuando be a q u í que una 
noche h a l l á n d o m e eu la ó p e r a , veo 
a l conde que me miraba fijamente. 
Estaba p á l i d o , deshecho, y parecia 
salir de una larga enfermedad; no 
tenia fuego ni a n i m a c i ó n siquiera en 
sus ojos. 

V e í a m e como p e r d i d a , estaba 
t r é m u l a sin saber q u é hacer, y solo 
preveia horrorosas c a t á s t r o f e s . 

A l salir de la ó p e r a , á donde 
h a b í a ido so la , el conde se a c e r c ó 
á m í y me dijo con voz al terada: 

— L o sé todo, y os d i scu lpo . . . os 
compadezco Den t ro de breves 
dias, s a l d r é de Franc ia . 

A I dia siguiente r e c i b í una l a r 
g u í s i m a car ta que me esplicaba esas 
pocas palabras. E l conde habia sa
bido en Ing la te r ra la r u i n a de m i 
padre , y comprendiera m i sacrificio. 
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No pude menos de ceder á las i n s i 
nuaciones de un amor tan resignado y 
p e r m i t í al conde ven i r á despedir
se de m í secretamente. L e r e c i b í una 
v e z , muchas veces ; p e r o , po r 
mi a lma, que jamas he tenido con 
versaciones mas inocentes. L l o r á b a 
mos juntos . 

M i m a r i d o estaba en Yersa l les , 
y yo me olvidaba de la corta d i s 
tancia que de él me separaba. N o 
podia f igurarme que le hubiesen a d 
vert ido de la vue l ta del conde. Sin 
embargo, nada mas c ie r to , y hacia 
quince dias que M a u r i c i o no daba 
un paso, sin que él lo supiese. U n a 
noche ( Maur i c io debia salir al dia 
siguiente , y yo debia ve r le por la 
ú l t i m a vez) , una noche, r ep i to , es
t á b a m o s juntos hacia algunos m i n u 
tos , cuando de improv i so se abre 
la puerta de m i cuar to y apare
ce m i marido con u n par de p i s 
tolas. 

Maur ic io se r e s o l v i ó á m o r i r : yo 
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me q u e d é como anonadada. 

— E n t r e tocias las desgracias, es» 
c l a m ó M r . de P e r b r u c k , ninguna 
hay que pueda imponerme tanto co
mo el quedar en r i d í c u l o . V o y á 
mataros aqui mismo . . . Ya no nos 
batiremos por encontraros en m i ca
sa á estas horas. Yo necesito o t ra 
cosa. 

— ¿ Q u é exigis? le di jo M a u r i 
c io . 

— Dadme vuestra palabra de ho
nor de q u e , suceda lo que quiera , 
no revej i ré is jamas apersona huma
na el encuentro de esta n o c h e ; y 
fácil os s e r á e l encontrar u n p r e -
testo para vo lve r á comenzar un 
combate , en que es tá i s seguro de 
sal i r vencedor. 

— Os doy m i palabra , y al m i s 
mo t i empo os j u r o por lo mas sa
grado que Mad . de Pe rb ruck 

—Economizad los juramentos , d i 
jo el m a r q u é s i n t e r r u m p i é n d o l e ; ese 
es .un negocio anarte entrp lt» c<.ñn-
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ra y yo . Unicamente os p rometo 
que su honor no se l a s t i m a r á con 
m i venganza. 

Esto e q u i v a l í a a' p rometerme una 
vida de suplicios ; yo la a c e p t é á 
ese p rec io . 

— Cabal lero , c o n t i n u ó el m a r q u é s , 
en esta car tera hay una carta que 
manifiesta cuales son mis in tenc io 
nes con respecto á este encuen
t ro : prometedme t a m b i é n bajo pa
labra de honor DO a b r i r l a hasta m a _ 
ñ a ñ a . 

Bien conocia e l m a r q u é s la pe r 
sona con quien se las habia. M a u 
r i c io dio su palabra , y el m a r q u é s 
le e n t r e g ó su car te ra . 

— Y a h o r a , a ñ a d i ó m i m a r i d o , 
dos de mis servidores pretenden ba
beros v i s t o ' e n t r a r en casa. Yo les 
he dicho que no se equivocaban. 
Por consiguiente es preciso que no 
os vean sa l i r , n i os sientan s iquie
ra : asi tened la bondad de ven i r 
conmigo. 
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Recelaba yo una a l e v o s í a , y 

decia entre dientes algunas p a l a 
bras . 

— V e n i d y no r e c e l é i s nada, se
ñ o r a , me dijo m i esposo con voz 
desabrida. 

— Yo f u i con los dos basta el ga
binete del m a r q u é s . 

— T e n é i s que bajar por esta ven 
tana, dijo M r . de Perbruck á M a u 
r i c i o ; e s t á un poco alta y va á sa
l i r á la ca l le . 

— ¡ O h ! e s c l a m é : a h í abajo hay 
asesinos. 

— Eso es lo que v o y á saber, 
dijo Maur i c io empezando á bajar. 

L l e g ó al suelo y le s e n t í a le
jarse. 

— A h o r a , v o l v e r á vuestra habi
t a c i ó n , s e ñ o r a , me dijo M r . de Per
b r u c k : yo os e n t e r a r é de mis í u -
tenciones. 

Yo estaba inocente; pero las apa-
, r ieocias deponian contra m í . Ademas, 

l a conducta de M r . de Pe rb ruck era 
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tan estraordinaria , que m i imagina
ción se estraviaba a l e m p e ñ a r m e en 
comprender la . A todo esto, durante 
el resto de la noche oí un gran r u i 
do en la casa, como de gentes que 
iban y venian. No pude menos de 
creer que eran prepara t ivos de m a r 
cha. T o q u é la campani l la bastante 
tarde: v i n o m i camarera, y a d v e r t í 
que estaba como trastornada. 

— ¿ Q u é es lo que ha pasado? la 
dige. 

— Muchas cosas', s e ñ o r a ; pero e l 
s eñor m a r q u é s p r o h i b i ó que se os 
despertase, aun cuando todo el pa
lacio se vo lv ie ra de a r r iba abajo. 

— ¿ P e r o q u é es lo que ha suce
dido? vo lv í á p regun ta r l a . 

•—Pues b ien , s e ñ o r a . Sabed, que 
han entrado ladrones en casa, y que 
el m a r q u é s ha sido robado . 

Nada pude entender de todo 
esto. 

— j R o b a d o ! e s c l a m é . ¿ E n d ó n 
de?.. . . ¿ c ó m o ? . . . . ¿ P o r q u i é n ? 
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— Yo d i r é lo que s é , r e s p o n d i ó 

aquella muger . Esta m a ñ a n a el co
misario general de pol ic ía ha r ec i 
bido la denuncia del s e ñ o r conde. 
Parece que lia venido él mismo. 
G e r m á n , que estaba cerca de l ga
binete, ha oido decir al s e ñ o r mar 
q u é s hablando con el comisario: 

— «Si esto no hubiera sido mas 
que un robo hecho por a l g ú n laca
yo , yo no os hubiera mandado 
l l amar ; pero lo que ha pasado es
cede á cuanto se puede imaginar 
de mas inaudi to . E n el momento 
en que yo entraba a q u i , la vela 
estaba encendida L e he conocido 
pos i t ivamente . . . M i p r i m e r pensa
miento fue mas c r u e l c r e í 
pero desde luego pido p e r d ó n á la 
marquesa , si es que llega á saber 
mis sospechas...., ¿ Q u é p o d r é de
ciros ? se a p r o v e c h ó de m i asom
b r o y se e s c a p ó por esta ventana 
donde habla é s t a escala de cuer
da . Mas l u e g o , cuando yo estaba 
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r e f l e x i o n a n d o e o e l u l t r a j e q u e s e 

m e h a b i a h e c h o , f u e c u a n d o a d 

v e r t í m i g a b e l a r o t a . » 

L a c a m a r e r a h a b l a b a m a s d e l o 

I q u e h a b i a c i d o . L o c o m p r e n d í t o 

d o M e l e v a n t é y c o r r í á l a h a 

b i t a c i ó n d e M r . d e P e r b r u c k : l o 

a b r u m é c o n r e c o n v e n c i o n e s , y é l 

m e c o n t e s t ó c o n f r i a l d a d : 

— S i e s i n o c e n t e s e j u s t i f i c a r á 

d i r á l o q u e a c a b a b a d e h a c e r e n e s -

t a c a s a . 

A s i M r . d e P e r b r u c k l e c o l o c a 

b a e n t r e s u d e s h o n r a y l a m i a . 

L a m a r q u e s a i n t e r r u m p i ó s u r e -

l a c i o n , f a t i g a d a p o r t a n d o l o r o s o s 

r e c u e r d o s . 

— ¿ S e r á p o s i b l e , D i o s m i ó ? e s -

I c l a m ó S a t u r n i n o : ¡ e l c o n d e e s t a r i a 

l i a o c e n t e , y h a b r i a d e a c e p t a r c o n 

I t a l d e c i s i ó n e l p e s o d e s u i n f a m i a 

s o l o p a r a s a l v a r o s ! 

— S i p o r c i e r t o , c o n t i n u ó l a m a r -

l u e s a ; p e r o m i m a r i d o n o l i m i t ó 

su v e n g a n z a á e s t a a c u s a c i ó n i n -

TOMO VII . 5 
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d i g u a . L a c a r t e r a e n t r e g a d a á M a u 

r i c i o s e l e e n c o n t r ó e n s u c a s a : c o n 

t e n i a m n c b í s i m o s v a l o r e s p e r t e n e 

c i e n t e s á M r . d e P e r b r u c k ; y c o n s 

t i t u í a u n a p r u e b a a c a b a d a c o n t r a e l 

c o n d e . E s t e p o r s u p a r t e n a d a n e 

g ó : d e s d e ñ ó l a d e f e n s a . 

A h o r a b i e n ; v o s q u e n o p o d i a i s 

o i r p r o n u n c i a r s u n o m b r e s i n e s 

t r e m e c e r o s , l e m a l d e c i r é i s t o d a v í a , 

p o r q u e e l i n f e l i z s e h a v i s t o d e g r a 

d a d o d e s u n o b l e z a y s e p u l t a d o e n ; 

e s o s c a l a b o z o s d o n d e e s t a ' n p u d r i é n 

d o s e l o s m a s a b y e c t o s m a l h e c h o -

— ¡ O h , p a d r e m í o ! e s c l a m ó S a 

t u r n i n o . 

— P e r o s í n o e r a t u p a d r e , d i j o ' 

l a m a r q u e s a . 

— ¡ C o m o ! 

— ¡ N o t e h e d i c h o q u e a n t e s d e l 

v o l v e r á e n c o n t r a r a l c o n d e , h a 

b l a d a d o á M r . d e P e r b r u c k l a e s 

p e r a n z a d e t e n e r u n n u e v o h e r e 

d e r o ? 
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- ¿ Y b i e n ? 
1—¡Y b i e n , e s c l a m ó la marque

sa , el m a r q u é s c o n d e n ó á este hijo 
que era suyo para asegurar su ven
ganza contra m í . 

— ¿ P u e s como fue eso? e s c l a m ó 
Saturnino , l leno de ansiedad y de 
esperanza. 

— S í , c o n t i n u ó la marquesa , no 
tuve mas remedio que p a r i r en se
creto , y entregar este n i ñ o á F i -
chet como f ru to de un adul ter io ; y 
tanto aquel buen hombre como su 
muger , estuvieron siem'pre en la 
persuacion de que ocultaban la fa l 
ta de su s e ñ o r a . E l m a r q u é s me 

bligó á esta acc ión abominab le , 
meuazandome con u n proceso es-
andaloso. 

~ T a l vez p o d r é i s justificar á v u e s » 
tro amante , rae decia , pero que-

areis perdida y deshonrada; po r -
;ue , aunque este hi jo fuese m i ó , 

yo no lo reconozco. 
Y como é l tenia en sus manos 
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las pruebas de m i par to clandesti
n o , como era a r b i t r o de p r o b a r e n 
cualquier t i empo que este n i ñ o DO 
p e r t e n e c í a á F i c h e t , t uve que aguar
dar y que sufr i r mucho , basta el 
dia en que pur la muer te del mar
q u é s me fue pe rmi t i do v o l v e r a 
Franc ia á buscar m i pobre hijo , que 
me ba salvado la vida , en cambio 
de la miseria y de l abandono co 
que le d e j é . 

Sa turnino c a y ó a' los pies de 
su m a d r e , la cua l lo a b r a z ó c a r i ñ o 
samente , y e n t r e g á n d o s e al recuer
do de sus dolores pasados y de ms 
resentimientos , a ñ a d i ó : 

— Y t u padre ba sido tan cruel 
para m í , que d e s p u é s de babermc 
atormentado por toda su vida , me 
de jó por berencia la ca lumnia que 
debia perderme á los ojos de mis 
amigos y t a l ves á los tuyos , | hijo 
m i ó 1 

— ¡ O h madre mia I ¡ madrf 
m í a ! e s c l a m ó S a t u r n i n o , los que 
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por tauto t iempo cuidaron de m í 
e d u c a c i ó n me e n s e ñ a r o n á respeta
ros como debia , y este sent imiea-
to no le l ian barrado de m i cora
zón las palabras de un hombre 
faná t ico , ¡ jf , un sentimiento de de
sespe rac ión me d o m i n ó desde que 
el abate Bern ic r me dijo cual era 
mi procedencia ; este nacia p r i n c i 
palmente de pensar en el hombre 
que decian ser m i padre . 

— ¡ Y que t u creias digno de l 
vergonzoso castigo á que le ha 
bían condenado ! e s c l a m ó la m a r 
quesa. * 

— ¡ A h 1 ¡ pues q u é ! debia v e n 
garse por medio de tantos c r í m e 
nes!... repuso Marga r i t a . 

— ¡ Hi ja mia ! ¡ bi¡a mia ! escla-
mó M a d . de P e i b r u c k , no le j u z 
guéis tan l igeramente ; no o l v i d é i s 
que ha estado sufriendo por espa
cio de mas de veinte a ñ o s , la i n 
famia , la p r i s iou y el desprecio. Si 
a lo menos , en la é p o c a de su des-
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g r a c i a , hubiera encontrado u n co
razón generoso capas de defender
le , un amii>o que protestase de su ino-
ceticia , tal vez hubiera conservado 
esa especie de just ic ia , que no t ie
nen siempre a' su favor los a f o r t u 
nados. Pero babia burni l lado ; i m u 
chos necios orgullosos \ con la a l 
t ivez de sus pensamientos ; babia 
her ido con su for tuna la vanidad de 
otros , a' quienes nadie quer ia de
fender. Sa condena se r e c i b i ó con 
gozo ; se a l egó como u n m é r i t o e l 
haberle aborrecido ; no pocos se 
alabaron de haberle despreciado; 
otros se envanecieron por haber 
anunciado ó previs to su r u i n a . A 
esto se agregaron todas cuantas 
odiosas imputaciones podian hacer 
mas dura su desgracia. . . T o d o el 
mal que le hizo nuestra casta , se 
lo d e v o l v i ó : esto era m u y justo, 
hi jo mió ! Pero asi como no se o l 
v idó de los resentimientos podero
sos que le h a b í a n c o m b a t i d o , asi 
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t a m b i é n t u v o presentes las afeccio
nes , que si no pud ie ron p r e t e j e r -
le , de r ramaron al menos lagr imas 
amargas por causa suya. E i fue 
quien me a r r a n c ó de las c á r c e l e s 
de P a r i s , y que p r o t e g i ó m i fuga 
a' I ng l a t c i ra , el fue t a m b i é n q u i e u 
ha venido á socorrerme , cuando 
apenas desembarcada b a b r á cosa de 
un mes , me v i detenida nuevameu-
te en e l Morb iban . ¿ S a b é i s lo que 
me dijo entonces ? 

— « M i e n t r a s que t e n g á i s la es
peranza de descubr i r ese bi jo que 
babeis abandonado , yo os acompa* 
ñ a r é basta que lo e n c o n t r é i s ó que 
os c o n v e n z á i s de que ya no e x i s 
te. En tonces , á vos y a el , ó á 
vos sola , si por ven tu ra bubiese 
perecido ese infel iz , yo c u i d a r é de 
salvaros. 

Eso es lo que me di jo el c o n 
de de X á m í , que podia j u s 
t i f icar lo , y que no be quer ido ; a 
m i , que he prefer ido m i honor 
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al suyo. 

— ¡ Dios le perdone el haberse 
vengado tan cruelmeute , dijo Sa
t u r n i n o , puesto que á é l le soy 
deudor de haberos encontrado. 

— Esto le ha costado la vida , di jo 
la marquesa. 

Entonces ref i r ió á Saturnino ha 
escena que habia pasado eo Save* 
nay antes del combate. Por su pa r 
te Sa turn ino c o n t ó á la marquesa 
como se habia m c ¿ c l a d o en los p r i 
meros combates de los realistas ba
jo el t i t u l o de conde de P c r b r u c k ; 
c ó m o un dia le h i¿o l l amar el aba
te Bern ie r y le dijo ser el d e p o n -
luno dn las con f i abas de M r . de 
P e r b r u c k . confianzas que haciao 
aparecer como culpables á la m a r 
quesa y al conde de X . . . . ; t ó m o en
tonces se r e t i i ó Saturnino a aquellos 
lugares pantanosos y casi imprac 
ticables, donde tati milagrosamente 
habia encontrado a su madre . 

A i i se p a s ó toda aquel la noche 
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en estas m ú l u a s referencias. M a r 
garita babia tomado t a m b i é n su pues» 
to en tan tristes confidencias , po r 
que la desgracia es un u i v e l que 
doblega las cabezas mas orgullosas, 
y la marquesa de Pe rb ruck aceptaba 
las atenciones de la bija del v e r d u 
go de Nan tes , como hubiera acep
tado las de uno de sus propios b i> 
jos. A su vez t u v o que re fe r i r » 
M a d . de Pe rb ruck sus amores con 
Cesario, su lealtad y sus desgracias, 
y la marquesa la escuchaba con u n 
in t e r é s doloroso, cuando de repente 
se oyó u n g ran ru ido en la par te 
esterior, pronuaciaudo el nombre de 
Saturnino. 
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C A P I T U I i O MU. 

^^omenzaba ya a amanecer: el cie
lo , cubier to de nubes , presentaba 
un color tr iste y s o m b r í o ; la l l u v i a 
que á lo lejos caía en abundancia , 
bacia desaparecer los objetos mas v i ' 
s ib lcs , y la niebla apenas dejaba 
d i s t ingu i r sus formas. 

Saturnino e n c o n t r ó en la r ibera 
algunos aldeanos reunidos en torno 
de u n pescador, que les contaba 
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cierta aventura que los l lenaba de 
asombro. 

— V e n i d , venid á saber lo que 
pasa, g r i t a ron á Saturnino desde e l 
momento en que le v i e r o n . 

—<, Que hay de nuevo? e s c l a m ó 
Sa turn ino , d i r i g i é n d o s e al recienve-
n ido . . . . ¿ y q u é cuentos de brujas 
dices á estas gentes para meterles 
miedo? 

— ¿ Q u i é n es ese? dijo con tono 
brusco el pescador. 

— Es el gefe encarnado, le res
pondie ron . 

T a l era el t í t u l o , bajo el c u a l 
conociau los aldeanos á Sa turn ino . E l 
pescador se q u i t ó su go r ro , y le sa
ludó con c ie r to a i re , entre t í m i d o y 
desconfiado. 

— No s e ñ o r , no, le di jo con voz 
casi apagada, no es n i n g ú n cuento 
de brujas, n i mucho menos, el que 
yo traigo á estas gentes, y vos lo 
conoce ré i s t a l vez antes de mucho . 
Escuchad. Esta m a ñ a n a m u y tempra-
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n o s a l í d e I n d r e t p a r a b a j a r p o r e l 

L o i r e h a s t a P a i m b s e u f , á d o n d e m e 

l l a m a b a n l o s n e g o c i o s d e m i p o b r e 

i n d u s t r i a : q u e r i a h a c e r d e m a n e r a 

q u e m i v i a j e n o f u e s e e n t e r a m e n t e 

p e r d i d o , y c u a n d o l l e g u é á l o m a s 

a n c h o d e l r i o , e c h é m i r e d a l a g u a : 

p e r o m u y p r o n t o s e n t í q u e s e h a c i a 

p e s a d a , y m i b a r c a t a m p o c o s e m o -

v i a : l e v a n t é , p u e s , l a r e d y . . . . ¿ s a 

b é i s l o q u e m e t r a j o ? ¡ u n c a d á 

v e r ! . . . . ¡ u n c a d á v e r d e m u g e r ! 

— S i n d u d a h a b r á n a u f r a g a d o a l 

g ú n b u q u e e n e s e s i t i o , e s c l a m ó 

S a t u r n i u o . 

— Y e s o d e b i ó h a b e r s i d o d u r a n 

t e l a n o c h e , p o r q u e l a i n f e l i z m u 

g e r a p e n a s e s t a b a d e s f i g u r a d a . 

— B i e n c o n o z c o q u e e s o o s h a b r á 

c a u s a d o u n a i m p r e s i ó n d e s a g r a d a b l e , 

r e p u s o S a t u r n i n o , p e r o n o e s u n a 

c o s a t a n e s t r a o r d i n a r i a . 

— S í , p a r a u n o . . . y n o e s l a p r i 

m e r a v e z q u e h a s u c e d i d o . A s i 

r e c o g í e l c a d á v e r e n m i b a r c a COD 
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Híteocion de l l eva r lo á t ierra c r i s 
tiana; y luego v o l v í á echar m i r ed , 
y vo lv í á conocer que babia nueva 
presa ; pero esta vez ya fueron 
dos c a d á v e r e s los que cayeron . . . 

— ¿ S e r á posible? e s c l a m ó Satur
nino. 

— Y á medio cuar to de legua del 
p r imer s i t io . 

— Es m u y e s t r a ñ o , dijo Sa tu rn i 
no con una e m o c i ó n que no podia 
disimular , pero al fíu eso se es-
plica muy b i e n . . . . por un naufra
gio. 

— ¡ P o r un naufragio! e s c l a m ó e l 
pescador, cuyos dientes rechinaban 
y en cuyos ojos se d e s c u b r í a et 
asombro y la cousternacioti. ¡En e l 
momento de un naufragio se atan 
las manos con cuerdas!. . . . y sin em
bargo , asi es como e n c o n t r é o t ros 
dos c a d á v e r e s que salieron á la t e r 
cera vez . . . 

— ¿ O t r o s dos aun? e s c l a m ó Sa
turn ino . 
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— S í , y aun d e s p u é s o t ro , y en 

seguida o t r o , y luego . . ¡ A h ! es-
c l a m ó el pescador cayendo sentado 
¿ q u é es lo que ha sucedido, que 
todo el r io e s t á como empedrado de 
c a d á v e r e s . 

— S e r á n soldados perseguidos por 
los republicanos que h a b r á n q u e r i 
do pasar el L o i r e , repuso S a t u r n i 
no, de cuyo á n i m o se iba apoderan
do el t e r ro r á pesar suyo. 

— No por c ier to , r e p l i c ó el pesca
dor con una especie de de l i r i o , no 
son soldados; son mugeres, ancianos 
y n i ñ o s ! . . . . Eso es lo que son. Yo 
he recojido diez y siete, y los he 
l levado a l l á para que los ent ier-
ren . 

Saturnino se d i r ig ió á la barca; 
pero antes de l legar se de tuvo de 
pronto y seña ló á los aldeanos que 
le a c o n p a ñ a b a a un punto «asi o c u l 
to en medio de la densa niebla que 
cubr ia el Lo i r e . 

— M i r a d a l l á abajo, a l l á abajo. 
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e s c l a m ó , u n a b a r c a q u e v á e s t r a v i a -

d a . ¡ A l g u i e n v a d e n t r o ! ¡ A l e r t a ! . , . , 

¡ u n b o t e ! ¡ e s m e n e s t e r s a l v a r á e s o s 

d e s g r a c i a d o s ! 

E n u n i n s t a n t e s e e m b a r c ó S a 

t u r n i n o . 

M a d . d e P e r b r u c k y M a r g a r i t a 

f u e r o n t a m b i é n á l a r i b e r a , y s e 

g u í a n c o n l o s o j o s l a d i r e c c i ó n d e l 

b a r c o , a l c u a l S a t u r n i n o i b a d a n d o 

c a z a á f u e r z a d e r e m o s . H a l l á b a s e 

y a m u y c e r c a c o n l o s d o s m a r i n e 

r o s q u e l e a c o m p a ñ a b a n , c u a n d o d e 

r e p e n t e t r o p i e z a n c o n s u r e m o e n u u 

o b s t á c u l o m o v i b l e c o m o e s a s m a t a s 

d e y e r b a s flotante q u e s e e n l a z a n 

c o n e l t o r b e l l i n o d e d i v e r s a s c o r r i e n 

t e s ; l e v a n t a e l r e m o p a r a d e s e n r e d a r 

l o , y t r a e c o n é l u n f a l d ó n d e v e s 

t i d o : l o a g a r r a , v e s a l i r d e l a g u a 

t o d o e l c u e r p o d e u n a p o b r e m u -

g e r q u e l l e v a u n n i ñ o e n t r e s u s b r a 

z o s . L a m u e r t e b a b i a d e l i n e a d o e n 

l a s f a c c i o n e s d e a q u e l l a i n f e l i z , l a 

e s p r e s i o n q u e s i u d u d a t e n i a c u a n -
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do fue sumergida en las aguas. 
Sus manos, abrazadas fuertemente 
contra «1 cuerpo de su inocente 
c r i a tu r a , tenian la act i tud, suplica
t o r i a , y sus lábios convuls ivamen
te entreabiertos p a r e c í a n pedir per
d ó n . 

Las t r é m u l a s manos de Sa tu rn i 
no la dejaron escapar. 

— ¡ O h ! dijo entredientes ¡que es
pantoso desastre ha podido suminis
t r a r tantas v í c t i m a s a l r i o ! 

Pero mucho mas ho r r ib l e fue 
e l e s p e c t á c u l o cuando l l egó á la par
te del Loire hacia donde la fuerza 
de la corr iente arrastraba la barca 
que queria alcanzar. A cada m o v i 
miento que los remos daban á las 
aguas, v e í a n s e salir por do quiera 
manos, cabezas y pies; otras veces 
cuando la proa del barquichuelo tro
pezaba con a l g ú n o b s t á c u l o , al mo
mento que pasaba veian levantarse 
por la parte opuesta a l g ú n c a d á v e r , 
que el movimiento de ascens ión que 
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habla tomado d e s p u é s de haber pa
sado por debajo de la qu i l l a , con
duela nuevamente á la superficie, 
donde flotaba un momento , y en 
seguida d e s a p a r e c í a . 

En u n p r i n c i p i o quiso contar 
Saturnino los c a d á v e r e s que sembra
ban el r i o , pero se vio obligado 
á i n t e r r u m p i r su cuen ta , pues ya 
no podia retener su n ú m e r o en la 
memoria y ademas era tal el hor 
ror que se a p o d e r ó de su á n i m o , 
que seguía remando hác ia la barca 
abandonada , sin acordarse ya del 
motivo que le habia hecho abaudo-
uar la c i l l a . 

U n g r i t o que r e s o n ó bastante 
cerca, v ino á sacarle de esta espe
cie de v é r t i g o ; v o l v i ó la cabeza, 
y vió una muger que le llamaba des
de la barca estraviada. 

Iba vestida con ei mayor gusto 
y elegancia , y como si saliese de 
wn?« fiesta ; pero su trage estaba sal
picado de sangre y manchado de 

TOMO V i l . 6 
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lodo. Una corona de flores medio 
mojadas , servia de adorno á la f ren
te pá l ida de aquella infeliz ; y cou 
sus manos amoratadas con el f r ió , 
sugetaba una herida t odav í a recien
te y que ver t ia sangre. 

A l aspecto de esta m u g e r , Sa
t u r n i n o c r e y ó tener delante de sus 
ojos el espectro de una joven , que 
en otro t iempo hab ía visto hermosa, 
r i s u e ñ a y adornada. Pero ta l era su 
t u r b a c i ó n , que no logró dar un nom
bre .a este vago recuerdo. T r a s l a d ó 
la joven á su barquicbue lo , y \o ! -
vio á empreuder el camino de la 
o r i l l a . 

E l regreso fue tan horroroso co
mo lo habia sido la ida : á cada 
paso el remo empujaba los c a d á v e 
res y ios hacia salir á la superfi
c ie . 

Saturnino se q u i t ó el largo sa
yo de aldeano que l levaba y con 
él a b r i g ó á la pobre h e r i d a , que 
acababa de l i b ra r de una muerte 
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segura. Probablemente sin su socor
ro , hubiera ido á perderse en e l 
O c é a n o , ó en las r iberas del L o i r e , 
compuestas por lo general de are
nales pantanosos , donde se hunde 
sin recurso el impruden te que se 
atreve á poner sus pies. La infel iz 
no pronunciaba una sola pa labra , 
y con los ojos clavados en la su
perficie de las olas , cada vez que 
se descubria alguno de esos cuer 
pos que el L o i r e arrastraba á cen
tenares , se estremecia y m u r m u r a 
ba ciertos vocablos i n in t e l i g ib l e s . 

Pronto l l egó la barca á la o r i 
l l a , pero con g ran sorpresa de Sa
t u r n i n o , la encontraron desierta , sin 
mas personas que Margar i ta y la 
marquesa de P e r b r u c k . ¡ Fe l iz ca
sualidad sin duda , pues apenas v io 
la marquesa á la j ó v e n que Satur
nino d e s e m b a r c ó en la o r i l l a , cor-
l ió hacia ella g r i t a n d o : 

— ¡ Luisa ! ¡ Luisa ! 
— ¡ A h , e s c l a m ó S a t u r n i n o , c u -
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yos confusos recuerdos se aclararon 
al oír este nombre . ¡ M l l e . de Pa-
radeze! 

L a joven los m i r ó sucesivamen
te á unos y á otros ; pero su pen
samiento , trastornado ya por los 
muchos dolores que h a b í a sufrido, 
no pudo sostener el choque de se
mejante encuen t ro , y se d e s m a y ó 
murmurando estas palabras : 

— ¡ A h ! . . . ¡ s i e m p r e m u e r t o s ! . . . 
Saturnino condujo á la s e ñ o r i t a 

Paradeze á su choza , la co locó en 
la cama donde h a b í a estado ya la 
marquesa de P e r b r u c k , y la con
fió al cuidado de Marga r i t a . A s i , 
en aquellos tiempos de deso l ac ión , 
se s u c e d í a n unos á otros los he
ridos , los enfermos , los pobres , los 
p r o s c r i p t o s , en las casas cuyos ha
bitantes t en í an el va lor necesario 
para ab r i r sus puertas á la hospi 
ta l idad. 

Entre tanto Margar i ta ref ir ió á 
Saturnino por q u é r a z ó n los aldea-
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nos se h a b í a n marchado de la r i 
bera , á donde concur r i e ran con 
ella y con M a d . de P e r b r u c k . 

S e g ú n se decia , se hablan pre
sentado algunos soldados á la entra
da del bosque que servia de l í m i t e 
por la par te de t i e r ra , al p e q u e ñ o 
lugar de Douches. A l saber tan 
infausta nueva , tados los hab i tan
tes se dispersarou : unos se met ie 
ron por medio de lagunas in t rans i 
tables , cuyas menores vueltas co
nocían á p a l m o s ; otros se refugia
ron en sus casas , y cada cual t r a 
tó de ocul tar sus armas. 

— ¡ E s c ó n d e t e , Saturnino ! le dijo 
la marquesa á su h i j o , asi que de
jó á Lu i s a en su h a b i t a c i ó n . 

— ¿ Q u e r é i s ó p o d r é i s seguirme? 
esc lamó Saturnino. 

— T a l vez no me fa l t a r í an fuer 
zas ; pero ¿ y q u é vamos á hacer 
de la infel iz Lu isa? 

— Pues b ien , madre mía , que
d é m o n o s , dijo Saturnino. ¿ No os 
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parece que la vida no merece los 
cuidados que se toman para defen
de r l a? 

— ¿ D e donde te viene hoy t a n 
to desal iento, p r e g u n t ó l e la m a r 
quesa , hoy que has tenido la dicha 
de encont ra rme? 

— P e r d o n a d , madre m í a ; perdo
nad , dijo Sa tu rn ino ; pero yo no 
puedo esplicaros lo que he sentido 
hace algunos momentos al atravesar 
el r i o en medio de todos esos ca
d á v e r e s flotantes. A l verlos apare
cer asi y desaparecer sucesivamen
te , me figuraha que veuian a' bus
c a r m e , ' y que me decian que a l l á 
abajo , en el fondo de « q u e l abis
mo estaba el reposo. ¡ A y de m í ! 
T a l ho r ro r me infunde este espec
t á c u l o , que casi ya me habia o l 
vidado de vos. 

Mientras que hablaban asi, Luisa 
de Paradeze r e c o b t ó el uso de sus 
sentidos, merced á los cuidados de 
Marga r i t a ; sin embargo la miraba 
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c o n c i e r t o a s o m b r o , y c e r r a b a l o s 

o j o s d e c u a n d o e n c u a n d o , c o m o 

p a r a l i u i r d e u n a h o r r i b l e v i s i ó n . 

— ¡ A b ! m u r m u r ó e n v o z b a j a 

i s i e s t a r é y o l o c a ! . . . 

— N o , l e d i j o M a r g a r i t a ; n o e s -

t a i s l o c a ; e s t á i s e n s i t i o s e g u r o , 

y a l l a d o d e l o s a m i g o s q u e o s b a o 

l i b r a d o d e l a m u e r t e . 

— ¡ P u e s ¿ q u i e n s o i s ? l e d i j o 

L u i s a , p o r q u e ¡ M a r g a r i t a , a q u e l l a 

M a r g a r i t a q u e c o n o c í e n e l c o n v e n 

t o , a q u e l l a p o b i e c i l l a á q u i e n e n 

g a ñ ó e l c o n d e d e P e r b r u c k , m u 

r i ó . . . f u e c o n d e n a d a l a l l e v a r o n 

a l c a d a l s o 

— N o , s e ñ o r i t a , n o , t o d a v i a v i 

v o ; l a d e s g r a c i a m e b a c o n s e r v a d o 

p a r a s u f r i r m a s p e n a s d e l a s q u e 

y o c r e i a p o d e r s o p o r t a r . 

— P e r o , l e d i j o L u i s a e n s e ñ a ' n -

d o l e a S a t u r n i n o , e s e q u e c r e í a i s 

s e r e l c o n d e d e F e r b r u c k , e s S a 

t u r n i n o . 

A c e r c ó s e e s t e c o n s u m a d r e á 
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la cama donde estaba la s e ñ o r i t a 
de Paradezc , y d e s p u é s de haber 
contestado á sus preguntas , le i n 
te r rogaron a su vez sobre cuanto 
le habia sucedido hasta el punto 
de encontrarse herida y abandona
da en aquella barca. 

Nuestros lectores habra'u reco
nocido sin duda en Luisa de Pa-
rade/.e , la heroica joven que i n t e n 
t ó l i b e r t a r a l pueblo de N a n l e s d e l 
feroz monst ruo que tenia cubier tas 
de lu to y horrorizadas las p r i n c i p a 
les familias de aquella p o b l a c i ó n . 
Por su pa r l e Luisa les ref i r ió los 
largos é interesantes in for tun ios , 
que h a b í a n precedido á su t e r r i b l e 
r e s o l u c i ó n . 

• 
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C A P I T U L O L.1V. 

E l día de la iosurreceion gene
ra l , dijo Luisa , (el 10 de Marzo 
de 1793) me hallaba yo en Saint -
F loren t con m i padre , M r . de 
Pe rb ruck y la Cbstaigneraie . L a 
Chataigneraie me dijo como le ha
bíais socorrido , Margar i ta . c o n t i n u ó 
la s e ñ o r i t a de Paradeze i n t e r r u m 
piendo su r e l a t o , cuando volvis te is 
á encontrar le con el malogrado Ce
sarlo , d e s p u é s de su subl ime sa-
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c r i f i c i o e n e l c a s t i l l o e le l a R o u a r i e . 

T a m b i é n m e d i o u n a i d e a d e l v a 

l o r y d e s i n t e r é s c o n q u e o s h a b é i s 

p o r t a d o , S a t u r n i n o . S é b i e n p o r 

c o n s i g u i e n t e l o q u e v a l é i s t a t i t o 

u n o c o m o o t r o . 

D e s p u é s d e e s t a s p a l a b r a s , L u i s a 

c o n t i n u ó s u r e l a t o : 

E n l a m i s m a n o c h e d e a q u e l d i a , 

l o s a l d e a n o s p u e s t o s á l a s ó r d e n e s 

d e e s t o s s e ñ o r e s , s e a p o d e r a r o n d e 

J a l l o i s , d e f e n d i d o p o r u n a c o m p a 

ñ í a d e r e p u b l i c a n o s , m a n d a d o s p o r 

u n h o m b r e , c u y a f u n e s t a r e p u t a 

c i ó n h a d e b i d o l l e g a r h a s t a a q u í . 

E r a y a d e n o c h e , y l o a t r e s g e f e s 

s e h a b i a n r e t i r a d o c o n m i g o á u n a 

c a s u c h a , s i t u a d a á u n e s t r e m o d e l 

l u g a r . M e h a b i a y o a c o s t a d o e n u n a 

h a b i t a c i ó n c o n t i g u a á l a e n q u e se 

h a b i a q u e d a d o m i p a d r e c o n M o n -

s i e u r d e l a C h a t a i g n e r a i e y e l m a r 

q u e s d e P e r b r u c k . A m e d i a n o c h e 

h i z o d e s p e r t a r m e u n r u i d o t e r r i b l e ; 

m e l e v a n t é a p r e s u r a d a m e n t e , y f u i 
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á l a h a b i t a c i ó n d o n d e h a b i a n q u e 

d a d o a q u e l l o s s e ñ o r e s . E s t a b a n e n 

p i e , a r m a d o s y d i s p u e s t o s á d e f e n 

d e r s u s v i d a s ; p o r q u e e l t a l r u i d o 

q u e á m i m e h a b i a d e s p e r t a d o , p r o -

c e d i a d e l o s e s f u e r z o s d e u n o s d e s 

c o n o c i d o s q u e t r a t a b a n d e a l l a n a r 

l a c a s a e c h a n d o a l s u e l o l a s p u e r 

t a s y v e n t a n a s d e l a h a b i t a c i ó n : 

p r o n t o c e d i e r o n e s t o s o b s t á c u l o s y 

se p r e s e n t ó u n h o m b r e c o n s a b l e 

y p i s t o l a e n m a n o , g r i t a n d o : 

— ¡ A r m a s á t i e r r a ! 

E r a u n a n c i a n o c u y o s c a b e l l o s 

b l a n c o s i n s p i r a r í a n r e s p e t o , s i l a 

f e r o z e s p r e s i o n d e s u s e m b l a n t e n o 

1& d i e s e á c o n o c e r c o m o u n o d e 

e s o s c r u e l e s e n e r g ú m e n o s q u e n o 

se s a c i a n d e d e r r a m a r l a s a n g r e d e 

l o s r e a l i s t a s . 

S i n e m b a r g o , e n v e z d e h e r i r 

n o s , s e c o n t e n t ó c o n r e p e t i r l a 

i n t i m a c i ó n d e ¡ A r m a s a' t i e r r a ! 

P e r o m i p a d r e l e d i s p a r ó u n p i s 

t o l e t a z o p o r t o d a r e s p u e s t a . L a b a -
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la no tocó al anciano á quien iba 
d i r ig ida , pero de jó muer to á uno 
de los soldados que estaban d e t r á s 
de él ; y antes que este hombre hu
biese tenido t iempo de contener á 
los republicanos , h ic ie ron fuego so
b re nosotros , y m i padre « a y o he
r i d o de un balazo en la cabeza. 
A l ver le , me a b a l a n c é á los solda
dos , dando gr i tos , pero la Cha-
taigneraie se p r e c i p i t ó delaute de 
m í . 

— i A r m a s en t i e r r a ! le di jo el 
anciano , no es á vos á qu ien yo 
busco . 

— V o s os h a l l á i s a q u í defendien
do la causa de la r e p ú b l i c a , es-
c l a m ó la Chataigneraie , y yo de
fiendo la del R e y . ¡ Por consiguien
te no hay cuar te l ! . . . 

Apenas dijo estas palabras , des
c a r g ó un t e r r i b l e golpe contra el 
anciano ; pero en el mismo momen
to se p r e c i p i t ó un j ó v e n sobre la 
Chataigneraie y le hizo caer de un 
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sablazo. Yo me prosterne delante 
de é l , y y a los soldados iban á 
lanzarse cont ra m í , cuando aquel 
mismo joven , c u b r i é n d o m e con su 
cuerpo, los contuvo g r i t a n d o : 

— ¡ Soldados ! j no bagamos la 
guerra a' las m u g e r e s ! . . . 

En t re tan to M r . de Pe rb ruck ha
bía quedado solo. Sus armas , t e n 
didas por el suelo , indicaban que 
uo queria in tentar u n combate i u ú -
t i l . 

Entonces el anciano se ade
l a n t ó b ac í a él , y d á n d o l e de plano 
con su espada , le dijo i 

—No te bubiera conocido por t u 
ros t ro , que bace mas de veinte y 
cinco a ñ o s que no be v is to , si no 
estuviese c ie r to de tener en m i 
presencia al m a r q u é s de Pe rb ruck , 
viéndole pedi rme p e r d ó n al lado de 
sus c o m p a ñ e r o s que ban quer ido 
morir como val ien tes . 

—Se bate uno con enemigos que 
le acometan en u n n ú m e r o igua l ; 
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pero cuando se preseotan asesioos 
en p r o p o r c i ó n de veinte contra uno, 
e l pa r t ido mas prudente es evi tar 
la pelea . 

— Nosotros somos veinte en efec
to , di jo el estrangero , pero voso
tros los rebeldes que o c u p á i s este 
p u e b l o , sois mas de doscientos. ¿ N o 
oyes c ó m o se d e s p i c i t a n ? y por 
c ie r to que la par t ida es tá á su fa
v o r . Pero antes que se e m p e ñ e en
t re ellos y noso t ros , ¿ q u i e r e s ju -
gar u n a , en que las probabilidades 
sera'n iguales , y que ya es tiempo 
de t e rmina r d e s p u é s de veinte y 
c inco «ños de espera ? 

— Quien sois , pues ! e s c l a m ó el 
m a r q u é s de Pe rb ruck relrocedieodu 
y buscando sus armas. 

— Perdonad, s e ñ o r a , d i jo Luisa 
i n t e r r u m p i e n d o su re la to y dir igién
dose á la marquesa de Perbruck; 
perdonad que refiera en vuestra 
presencia una escena en que vues
t r o nombre fue invocado po r una 
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parte como un uombre respetable, 
y por la o t ra como uu nombre des-
hourado. 

— Hablad sin r e p a r o ! le di jo la 
marquesa. Ya adiv ino el nombre de l 
que perseguia al m a r q u é s con t an 
to e i icai°ni¿amiento . 

— Pues bien , c o n t i n u ó L u i s a , en 
la c u e s t i ó n con M r . de P c r b r u c k , 
este bombre r e t r o c e d i ó unos cuan 
tos pasos , y colocando en su som
brero un naipe á guisa du escara
pela , e s c l a m ó : 

— Si veinte y cinco a ñ o s de c ó 
lera y de d e s e s p e r a c i ó n impoten te , 
pasados en el fondo de una c á r c e l , 
lian desfigurado bastante mis faccio
nes para que t ú no reconozcas en 
mí á aquel á qu ien lias pe rd ido . . . 
alu' tienes u n signo que no debes 
baber o lvidado ; es la d é c i m a ca r 
ta de la baraja en que be firmado 
el compromiso de matar te . 

— A b ! ¡ e r e s t ú , conde d e \ . . . ' 
c sc l i inó el m a r q u é s do Pcrbruck 
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con un furor inaudito, t ú ! . . . 

Y le d i sparó un pistoletazo , que 
hir ió al conde sin matarle. Los S o l 
dados quisieron echarse encima de 
Perbruck ; pero el conde los con
tuvo diciendo : 

— De est^ me encargo yo solo, 
tiene que pagarme una deuda que 
ha contraído hace ya mucho tiem
po. ¡ Tengo que vengar a la mu-
ger , cuya vida condenaste al opro
bio y á la amarguta! añadió diri 
g i é n d o s e al m a r q u é s ; á tu desgra
ciada esposa 

— j Pues bien ! contes tó el mar
q u é s , la miserable. . . 

Luisa se detuvo. 
— ; Hablad ! ¡ hablad ! le dijo la 

marquesa. 
— ¡ Pues b ien! cont inuó la seño

rita de Paradeze , vuestro «¡sposo, 
señora , g r i t ó i la miserable que 
le ha llorado v i v o , le l lorará muer
to ! . . . 

— Vo le he devuelto la libertad, 
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arrtncáodola de la cárcel á dónele 
la babia sumido su amor maternal, 
dijo el conde de X... obora quicio 
devolverle otra libertad aun mas 
preciosa , l ibrándola de un monstruo 
como t ú . . . 

— i Eso e s ! cont inuó el m a r q u é s , 
la esposa.. . 

Luisa v o l v i ó á pararse. 
— j Hablad sin n ingún recelo , vol

vió á deci' le la marquesa , viendo 
¿ Luisa vacilar lodavia. 

— L a esposa adu l t era , repuso 
Luisa continuando su re lac ión , pon-
(Irá el colmo á su infamia casa'n-
dose con el ladrón condenado en 
un juicio solemne. 

A l hablar asi , no pudieron con
tenerse y se atacaron con 1« mayor< 
furia. T a l era el deseo de herirse 
que reciprocamente tenian , que ya 
entrambos se lubian herido y ni 
uno ni otro lo babian notada. De 
repente te oyó fuera un nuevo r u i 
do: los gritos de j viva el Rey 

TOMO v i l , 7 



98 SATDRN1N0 
anuncian á los republicanos que los 
realistas sorprendidos durante la no
che , vienen t a m b i é n á sorprender
los . 

— Detenlos , J u l i e n , e s c l a m ó el 
conde de X . . . d i r i g i éndose a l joven 
que me Labia salvado. 

Y el desafio c o n t i n u ó en lo i n 
t e r i o r , mientras que los republ ica
nos d e f e n d í a n la casa contra los rea
l is tas . Sin embargo , nosotros oía
mos aproximarse cada vez mas los 
gr i tos de nuestros amigos , y M r . 
de Perbruck d e f e n d i é n d o s e con fu
r o r , esclamaba sin cesar : 

— ¡ A m í ! ¡ a m í ! 
E l júvcn á quien habla llamado 

Ju l ien , se p r e s e n t ó al instante di» 
ciendo: — Estamos cercados.. . 

— A mí , repuso con mas ener
gía el m a r q u é s de P e r b r u c k . 

— Pues , á t í ! . . . dijo el conde i 
de X d i r i g i é n d o l e una estocada, 
que hizo caer á sus pies a l mar
q u é s . 
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M a d . de P e r b r u c k que l i a b i a 

escuctiado esta r e l a c i ó n con vis ib le 
ansiedad , l anzó un profundo sus
piro y m u r m u r ó en voz baja: 

— i Esa just ic ia !. . 
Algunos soldados republicanos 

volvieron á en t ra r g r i t a n d o : — E s -
tantos perdidos . . . 

E l conde de X . . . se a r r o j ó ha
cia m í , me cog ió bruscamente, y 
p o n i é n d o m e delante de s í , me co
locó frente á los fusiles de los r ea 
listas gr i tando t i r a d , t i r ad ! . . . ahi 
tenéis la bija de vuestro gefe ! 

U n hombre á quien conoc í des
de luego por el abate Bern ie r , de 
tuvo á los que acometian. 

— ¡ A n i m o , hi ja mia ! e s c l a m ó , 
no t emá i s á las c á r c e l e s n i a l m a r 
t i r i o , porque nosotros volaremos a l 
instante á poneros en l i b e r t a d . 

Los republ icanos se aprovecha
ron de este in te rva lo para salir de 
la casa por la par te opuesta á la que 
los realistas atacaban. Yo sa l í la 
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ú l t i m a , siempre conducida por el 
conde de X . . . que se escudaba coa 
m i cuerpo, y a l l i ví ent rar a l abate 
Bernier que iba al socorro de M r . 
de Pe rb ruck . 

L l e v á r o n m e como prisionera á 
Machecoul . Los republicanos de es
ta c i u d a d , mas exaltados que la 
misma soldadesca, me d i r i j i an i n 
sultos y amenazas, y sin la protec-
cion del joven Ju l i en , que por dier 
veces se puso entre ellos y yo , 
bubiera sido asesinada por aquellas 
furias . 

I n s p i r á b a m e este hombre u n hor
ror profundo: estaba entre los que 
habían matado á m i p a d r e , y era 
el mismo que h i r i e ra á la Chataig* 
neraie. Yo no le ocultaba mis sen
t imientos , y sin embargo, j a m á s coa-
t e s t ó con palabras de c ó l e r a n i ame
nazas i las injustas reconvenciones 
que le d i r i j i a . 

E l conde de X . . . nos habia de» 
jado hacia algunos dias. Sin embar-
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go, antes de su marcha , yo le ka* 
bia oido decir le á Jul iea-

— Puesto que esta joven te agra
da, d e c í d e l a á que te siga á Par is . 
Es preciso que pase por t u mugar 
ó por t u quer ida , pues de ot ro mo
flo si l lega á descubrirse su n o m 
bre s e r á para ella una verdadera 
sentencia de muer t e . 

Considerad cua l seria m i asom
bro, cuando d e s p u é s de haber oido 
estas palabras, supe que eu aquella 
misma noche debia salir para N a n -
tes con una escolta de republicanos 
mandados por J u l i e n . Sin embargo, 
las consideraciones que este hombre 
tenia conmigo, me t ranqui l i zaban . 

Habia buscado u n carruaje, y 
Julien m o n t ó en él conmigo. Los ca
ballos de la escolta iban á vanguar
dia y á re taguardia . 

— S e ñ o r i t a , me d i jo , dispensadme 
si me muestro brusco y exigente en 
la p ropos ic ión que voy á d i r i g i ro s . 
E l c o m i t é revoluc ionar io de ISante» 
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h a sab ido v u e s t r o a r r e s t o , y h a e x i 
g ido q u e fuese i s t r a s l a d a d a á esta 
c i u d a d . No os h a g á i s i l u s i o n e s s o 
b r e el r e s u l t a d o , a l l i os e s p e r a u n a 
c o n d e n a i n e v i t a b l e . 

— ¡A «ni , l e c o f i l e s l é , ¿ p o r q u é ? . . . . 
¿ p o r h a b e r seguido á m i p a d r e ? 

.—Vues t ra o b e d i e n c i a a l a s ó r d e 
n e s de vuestro p a d r e , q u e c o n s i d e 
r á i s c o m o u n a v i r t u d , os s e r á t o 
m a d a e n c u e n t a c o m o u n c r i m e n . 
Os c r e e r é i s i n o c e n t e , y ta l vei en el 
fondo de s u c o n c i e n c i a lo c r e e r á n 
t a m b i é n as i a l g u n o s j u e c e s p e 
r o no os a b s o l v e r á n s in e m b a r g o 
d e eso. Yo m i s m o , a ñ a d i ó c o n c i e r 
t a e s p r e s i o n s o m b r í a , s i en v e z de 
h a b e r o s e n c o n t r a d o e n e l l u g a r del 
c o m b a t e , es h u b i e r a v i s to e n el 
b a n c o de los a c u s a d o s . . , os c o n -
d e n a r i a s in v a c i l a r : v u e s t r a c a b e z a 
es n e c e s a r i a p a r a la S a l v a c i ó n de la 
p a t r i a . 

— [ M i c a b e z a ! . . . . ¡ l a c a b e z a de 
u n a m u g e r e s c l a m é l l e n a d e m -
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d i g n a c i ó n . 

—Los hombres que quieren ha 
cer t r i un fa r la l i b e r t a d , me respon
dió con indiferencia , no e s t á n o b l i 
gadas á ser compasivos ni genero
sos; no pueden serlo tampoco. Cuan
do los miserables gefes que han i n 
tentado esta i n s u r r e c c i ó n , supieren 
que no solo juegan su p rop ia ex i s 
tencia en tan t e r r i b l e a l b u r , sino 
t ambién la de sus mugeres ó la de 
sus hijas , se ciarán menos prisa á 
levantar el estandarte de la rebe
lión. V u e s t r a muer t e les s e r v i r á de 
escarmiento. 

— ¡ P u e s bien! ¡Sea en buen ho
r a ! e s c l a m é , i r r i t a d a con la a troz 
serenidad de aquel j ó v e n ; pues ape • 
ñas tenia diez y ocho a5oS , y j a 
más he visto una f isonomía mas ama
ble ni mas delicada: largas p e s t a ñ a s 
negras velaban sus ojos de un azu l 
celeste m u y s u b i d o , y una espesa 
cabellera rodeaba su rostro de n i ñ o . 
Pues bii ja! ¡SJA en b a j u hora ! es-
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c l a m é , m i muer te e n s e ñ a r á á los 
realistas como saben m o r i r sus h i 
jas, y ta l vez no f a l t a r á alguno que 
se encuentre al pie del cadalso, y 
que les d i r á que yo he gr i tado 
bajo e l cuch i l lo de la gii 'Motina : 
¡A las armas, por Dios y por el R e y ! 

Ju l ien g u a r d ó silencio. 
— Pues por lo mismo que se' que 

obrariais a s i , c o n t i n u ó luego , por 
lo mismo que sé que h a r í a i s i n ú t i l 
con vuestras insensatas provocac io
nes, todo cuanto yo pudiera decir 
en vuestro abono á las autoridades 
de Nantes , me he resuelto á salva
ros antes que vos misma h a g á i s i m 
posible vuestra s a l v a c i ó n . 

Yo me veia sola , abandonada a' 
m í misma, ya no me quedaba espe
ranza alguna en el inundo desde que 
m i padre y la Chataigneraie babian 
m u e r t o . Sin embargo, aun cuando 
me s e n t í a con valor pa ia menos
p rec ia r una muer te segura, no te-
t en ía bastante r e s o l u c i ó n para acep-
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tarla cuando me quedaba el r e c u r 
so de l i b r a r m e . Por tanto no con 
t e s t é . 

— Escuchad, c o n t i n u ó J u l i á n con 
voz t r é m u l a ; no tengo mas que dos 
medios de salvaros : el p r i m e r o , 
declarar desde el momento en que 
lleguemos á Nantes, que a b j u r á i s de l 
partido de vuestro padre, que de
testáis la r e b e l i ó n en que ba toma
do parte , y que en prueba de estos 
sentimientos a c e p t á i s e l amor . . . y 
la mano de un verdadero pa t r i o t a . . . 
la m i a . . . 

— ¡A ese prec io , mejor quiero la 
muerte! e s c l a m é . 

Q u e d ó s e Ju l i en p á l i d o por u n 
momento, y convu l s ivo . No vo lv ió 
á hablarme, y continuamos nuestro 
viaje. Estaba yo como envanecida 
con aquella respuesta, y si Ju l ien 
hubiera vue l to á hacerme la mis1-
ma p r o p o s i c i ó n , con la misma i n 
dignación hubiera rechazado sus pa
labras-, sin embargo, tenia yo c ier -
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ta ansiedad que no puedo e s p ü c a r . 
¡Al i ! desde entonces he visto m o r i r 
i tantos, que he llegado a c o m p r e n 
der que eso era cusa f á c i l . . . pero 
entonces no c b t á h a m o s acostumbra* 
dos a l aspecto del p a t í b u l o , y su 
imagen sola me horror izaba. E l s i 
lencio que Ju l ien guardaba era har
to significativo para que yo pudie
se dudar de sus intenciones. Sin 
embargo, hab ía dicho que tenia otro 
medio de sa lvarme: yo ya no lo 
esperaba. . pero t o d a v í a aguardaba 
a que él me hablase. 

Llegamos frente á una casa, don
de m a n d ó parar . 

— Llamad á la p u e r t a . Ies di jo 
á los que nos escoltaban, y haced 
que la gente de casa nos d é a l g ú n 
r e f r i g e r i o . 

Mientras que entraban los sol 
dados, Ju l i en p a r e c í a estar p r o f u n 
damente al terado. 

— Poned los caballos en la cua
d r a , les d i jo , que a l l á voy con es-
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ta s e ñ o r i t a . 

A s i que quedamos solos , me 
dijo : 

— E c u c h a d ; yo voy a apearme 
del carruaje , d e j a r é la portezuela 
ab ie r t a . . . y cuando baya llegado 
al u m b r a l de la casa, os ba já i s a l 
instante y os des l i zá i s por el lado 
del c amino . . . os m e t é i s de un pa r 
da brincos en aquel bosquecil lo de 
en f r en te . . . l o d e m á s corre de m i 
cuenta. 

— ¡ O b ! e s c l a m é casi con las l á 
grimas en los ojos, enternecida por 
una a c c i ó n tan generosa. ¡ C ó m o p o 
d r é pagaros este fovor! 

— Probablemente , e s c l a m ó con u n 
acento de amargura , la r e p ú b l i c a se 
e n c a r g a r á de paga rme , y de c u a l 
quier m o d o , es cosa que no debe 
inquietaros. 
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C A P I T U L O l>V. 

M J » marquesa de P e r b r u c k , M a r 
gar i ta y S a t u r n i n o , exhalaron u n 
profundo suspiro, como si hubiesen 
presenciado la escena que la seño
r i t a de Paradeze acababa de refe
r i r l e s . 

E l l a c o n t i n u ó su relato en estos 
t é r m i n o s : 

« M a r c h ó s e Ju l i en sin deci r mas 
palabra , y yo s e g u í sus ins t ruccio
nes. Ya babia llegado a l bosqueei-
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lio , cuando oigo de repente un dis
paro , y • ! volver la cabeza veo 
con asombro que hacia aquella par 
parte donde yo estaba oculta , acu 
dían los soldados que habian entra
do en la casa. 

Me puse á escuchar , y les o í 
que se informaban de lo acae
cido. 

— Habíame apeado un momento 
del carruage , les decia Jul i to , y 
habia dejado en él mis armas : quie
ro volver a' montar , y me encuen
tro a' la prisionera que trata de fu
garse : me abalanzo á ella » y como 
se habia previsto de mis dos pisto
las , descarga una contra mí h i r i é n 
dome como veis 

A l espresarse en estos t érminos , 
mostraba á sus soldados una herida 
que acababa de hacerse i p r o p ó s i 
to , y les señalaba con la roano el 
camino opuesto al lugar donde yo 
estaba escondida. 

Corrieron los soldados sin des-



-HO SATURNINO 
canso por todos aquellos lugares , y 
ai cabo vo lv ie ron sin haber podi 
do dar siquiera con m i ras t ro . 

— Hemos encontrado algunos la
bradores , di jeron á Ju l ien , pero 
no han visto pasar á nadie. ¡ A y , 
a m i g o , el miedo os ba becbo ver 
visiones ! 

— N o , eso no , que á m i lado 
ba sabido batirse , repuso o t ro , y 
no es el miedo lo que le ba impe
dido v e r . . . sino el amor . A q u i bay 
t r a i c i ó n . 

— S í , d i jeron algunos do los de-
mas , ya s a lvó a' la a r i s t ó c r a t a en 
IVlacbecouI ; y a q u í la ba dejado es
capar . . . es menester fus i la r le . 

— Vosotros bien sabé i s quien ^oy, 
dijo J u l i e n . 

— S í , s í . . . u n b a r b i l a m p i ñ o , que 
quiere t ra ta r como negros á hom
bres de bigotes ! esclamaron los sol* 
<dados. 

—Soy hijo de un representante 
de l pueblo. 
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—Por eso no dejaras de i r á la 

gui l lo t ina , le r ep l i ca ron . 
— ; Vaya con el secretario de Ro-

bespierre ! a ñ a d i ó uno de los mas 
t imoratos. 

— { Pues bien ! E l t r i b u n a l r e v o 
lucionario lo d e c i d i r á . Vamos á con-
ducir te á su presencia. 

Entonces , al ver que prendian 
y se disponian á conducir como u n 
traidor al mismo que acababa de 
sa lvarme, c o m p r e n d í el sentido de 
las palabras que me habia dicbo 
en c o n t e s t a c i ó n á mis protestas de 
gra t i tud -. « q u e probablemente la 
r e p ú b l i c a se e n c a r g a r í a de r e c o m 
pensarle. » 

— ¿ Y q u é ba sido de é l ? p r e 
g u n t ó Saturnino , á quien habia 
interesado este rasgo de generosi
dad. 

— Probablemente el c r é d i t o de su 
padre y e l de su infame pro tec tor 
lo salvariao de l furor de los r e p u 
blicanos d& Nanles . . . porque v ive , 
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.y yo le he vuel to á ver . 

— ¿ Y en d ó n d e ? p r e g u n t ó Mad. 
de P e r b r u c k . 

— £ o la ca'rcel de Nanles , don
de por segunda vez le he sido 
deudora de m i l ibe r tad , c o n t e s t ó 
Lu i sa . 

A c e r c á r o n s e a l lecho donde es
taba acostada la s e ñ o r i t a de Para-
deze , con e l objeto de oir mejor su 
r e l a c i ó n . E n aquel momento se sin
t ió ab r i r suavemente la puer ta de 
la casa. A poco rato a p a r e c i ó en 
el umbra l un j ó v e o armado , el cual 
se detuvo y se puso á escuchar , 
mientras que Luisa continuaba. 

— I n ú t i l es que refiera la v i 
da errante que desde entonces he 
l levado. F u i cogida a l fugarme por 
una par t ida de aldeanos mandados 
p o r Staffiet, con los cuales perma
n e c í a lguu t iempo. Por ú l t i m o en
c o n t r é en el e jé rc i to de Boucbamp 
á Mad . de Chataigneraie , tia de 
aquel á quien yo h a b í a perdido. Me 
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puse bajo su p r o t e c c i ó n , tne q u e d é 
con ella y la s e g u í á toJas partes, 
cuidando los heridos , haciendo los 
cartuchos , y todo lo poco que en 
favor de una santa causa pode
mos hacer las mugeres. 

Estaba yo en casa de Mad. de 
Lescure el dia eu que ella misma 
cargaba con mano t r é m u l a las ar-. 
mas de su mar ido , como si p r e v é -
yeseque babiao de serle i nú t i l e s pa
ra evi tar la muerte que le espera
ba. ¡ A h ! precisamente d e s p u é s de l 
combate fatal eu que él p e r e c i ó , me 
dejaron por muer ta los r epub l i c a 
nos entre la m u l t i t u d de n i ñ o s y 
mugeres que se babiao refugiado en 
una g ran ja , mientras que el noble 
Bonchamp tendia su mano m o r i b u n 
da entre las armas realistas y los 
prisioneros republicanos , y les o to r 
gaba el p e r d ó n mas subl ime y ge
neroso. 

A l d ía siguiente , cuando fueron 
a sacar los muertos de la Granja 

TOMO Y H . 8 
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donde yo estaba , conocieron que 
aun v iv i a ; y me echaron en un 
carro en el eual h a b í a n amontona
do mugcres . n iños y sacerdotes pa
ra conducir los prisioneros á N a n -
tes. 

La fuerza de mis pocos a ñ o s , 
y el esmero con que me cuidaban 
mis c o m p a ñ e r o s de in fo r tun io , que 
se olvidaban de sí mismos para pen
sar en m í , me res t i tuyeron poco ¡í 
poco la vida , y al l legar á Nantes 
me encarcelaron en la p r i s ión que 
habia en el cast i l lo . Ya no había 
sitio para nosotros , á lo menos así 
lo c r e í m o s , al vernos amontonados 
t re in ta y tantos en una sala donde 
apenas c a b í a n c ó m o d a m e n t e seis ca
mas, i A h ! i g n o r á b a m o s hasta don
de podía llegar la crueldad de nues
tros verdugos. Duran te los cuatro 
meses que estuve en aquella car-
r e í , v i aumentarse de d ía en día 
e l n ú m e r o de los p r i s ioneros ; y 
en un espacio que nos p a r e c í a muy 
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estrecho para v e i n t e , se colocaron 
I r e i o t a , luego cuareota , en segui
da c incuenta y hasta llegamos á 
c ien to . . . 

— ^ Es posible ? dijo M a d . de Per-
bruck . 

— ¡ Ciento , he d icho I . . . c o n t i n u ó 
Luisa ; pues aun es poco. Con este 
nú ine io aun se podian acostar so
bre la paja estendida en aquellas 
inmundas salas ; pero m u y pron to 
faltó s i t io para todos. C o l o c á b a n s e 
de manera que la cabeza de los 
unos descansaba sobre el cuerpo de 
los otros. Todas las m a ñ a n a s se nos 
daba á cada uno una l i b r a de p a n 
moreno y u n poco de agua , en 
corta c a n t i d a d ; y todos los d i a s e o -
traban nuevos presos á o p r i m i r mas 
y mas á los infelices que ya esta
ban tan miserablemente opr imidos 
en aquel calabozo. 

í Y p a r e c e r á incre ib le ! E n t o n 
ces era cuando e l t r i b u n a l r e v o l u 
cionario desplegaba con mas eGca-
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cía todo su pode r : no se pasaba 
dia sin que cieuto cincuenta , dos
cientos de nuestros desgraciados com
p a ñ e r o s saliesen para el p a t í b u l o ! 
Pero la cuch i l l a del verdugo y los 
fusilamientos mi l i ta res no iban tan 
de prisa como las ó r d e n e s de arres
to . A l fin , aquello v ino á conver
t i rse en una cloaca asquerosa , en 
donde quedaban las inmundicias de 
cuantos a l l i h a b í a . 

— ¡ O h , D i o s m i o ! s e ñ o r a , cont i 
n u ó Luisa con vis ible repugnancia , 
es espantoso imaginar siquiera á q u é 
d e g r a d a c i ó n puede ven i r á parar el 
hombre . ¡ M u y miserable cr ia tura 
es , cuando el apego á la vida le 
hace soportar t a m a ñ o s horrores ! 

U n c í r c u l o de hombres que se 
formaba a l rededor del sitio en que 
las madres ocultaban sus hijas , no 
nos pe rmi t i a ver muchas veces los 
c r imioables que se hallaban-mezcla
dos con los p r o s c r i p t o s ; pero no 
podiau r e p r i m i r sus infames canta* 
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res. Entonces nos p o n í a m o s de ro« 
di l ías y t r a t á b a m o s de ahogar aque
lla espantosa algazara con la a rmo
nía de a l g ú n c á n t i c o de la Iglesia, 
hasta que al fin cansados de g r i t a r 
nos veiamos precisados á oir aque
llos e n e r g ú m e n o s . 

Pero no eran estos depravados 
c o m p a ñ e r o s de p r i s i ó n los que mas 
ultrajes h a c í a n al pudor y á la cas
tidad. No pocos veteranos de la 
V e u d e é y hasta nobles de la p r i 
mera clase se v i e ron arrojados en 
medio de nosotras , sin u n harapo 
siquiera para c u b r i r sus carnes ; y 
esto se fue repi t iendo y haciendo 
tan c o m ú n , que al fin ya no que 
daba mas a l t e rna t iva que ver tan 
vergonzoso e s p e c t á c u l o ó dar lo uno 
mismo , d e s p o j á n d o s e del ú l t i m o ha
rapo que le quedaba. A s i todo se 
iba olvidando-, el pudor la 

Luisa se de tuvo abrumada por 
tan odiosos recuerdos. 

La marquesa le dio u n beso en 
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la frente , c o n t ó si quisiera restau
rar la corona de la inocencia mar
chi ta á fuerza de in famias , y en 
seguida la dijo : 

— Las virgenes cristianas que los 
infieles esponian desnudas á los t i 
gres del c i rco romano , estaban cu
biertas con la aureola de su m a r t i 
r i o ; vos h a b é i s sido una de ellas, 
bi ja mia . 

— En Gn , c o n t i n u ó Luisa hacien
do un esfuerzo , asustados los mis
mos carceleros de i r á buscar las 
v ic t imas al cieno inmundo de aque
l la cloaca , ofrecieron la l ibe r t ad á 
cuarenta de los que tomasen á su 
cargo la empresa de l i m p i a r tan 
asquerosa sentina. Los infelices l l e 
varon á cabo esta repugnante ta
rea pero cuando nosotros pen
s á b a m o s que habian comprado su 
vida demasiado cara , nos encontra
mos con que el modo que tuv ie ron 
de cumpl i r l e s la palabra e m p e ñ a 
da , fue mandarlos fusi lar en el pa-
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t io mismo del cas t i l lo . ¡ Esa fue la 
l ibe r t ad que se les p r o m e t i e r a ! ! 

— ¡ Eso es iucre ib le ! e s c l a m ó F i -
chet . 

— Ca r r i e r fue quien p r o m e t i ó esa 
gracia , dijo Luisa : ¿ y por v e n t u 
ra puede el hacer mas gracia que 
dar la m u e r t e ? 

— ¿ Y pudisteis v i v i r en ese s i 
tio cua t ro meses? p r e g u n t ó la m a r 
quesa de P e r b r u c k . 

— S í , yo como otras muchas , 
acostumbrada al boato de una casa 
m a g n í f i c a . . . y mas t o d a v í a , h a b i 
tuada á los cuidados de una l i m p i e » 
za escrupulosa. . . yo , que hubiera 
prefer ido subir al cadalso á en t r a r 
en aquella c á r c e l , si hubiese p o d i 
do p rever sus horrores , y que so 
juzgada como otras muchas , f u i 
aceptando poco á poco los mas r e 
pugnantes cuadros. L a infamia s u 
f r i d i- la v í s p e r a hacia menos peno
sa la infamia del dia siguiente ; ade
mas yo no v i v i a solo por v i v i r , 
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v i v i a p a r a v e n g a r m e . 

T o d o s l o s c l i a s e n t r a b a n n u e v o s 

p r e s o s q u e n o s l l e v a b a n n o t i c i a s t e r 

r i b l e s . A l u i r l e s r e f e r i r l o s a s e s i n a t o s 

d i s p u e s t o s p o r o r d e n d e l o s g e f e s 

r e p u b l i c a n o s , p e n s a b a q u e s i p u d i e 

s e r e c o b r a r m i l i b e r t a d , m i m a n o , 

l a m a n o d e u n a m u g e r c a s t i g a r l a a l 

m a s c r u e l d e a q u e l l o s v e r d u g o s . V a 

c i l a b a e n t r e e l l o s ; p e t o b a b i e n d o l l e 

g a d o C a r r i e r á N a n t e s , y a n o p o 

d í a v a c i l a r . C a r r i e r , a q u e l b o m b r e 

q u e e n v i a b a a l p a t í b u l o á c u a l q u i e 

r a q u e c a y e s e e n s u s m a n o s , s i n 

t e n e r e l m e n o r p r e t e s t o , s i n c o n o 

c e r l e m u c h a s v e c e s ; C a r r i e r q u e 

a r r a n c a b a d e l a s c á r c e l e s a' l a s i u -

f e l i c e s c u y a h e r m o s u r a l e e n c a r e 

c í a n , y q u e r e c i b i é n d o l a s ¡ n o c e n t e s 

d e m a n o s d e l c a r c e l e r o , l a s e n v i a 

b a d e s h o n r a d a s á p o d e r d e l v e r d u 

g o ; C a r r i e r , e s a p e r s o n i f i c a c i ó n d e l 

c r i m e n , e s e t i g r e d e r a z a h u r . i a u a , 

c u y o s o l o n o m b r e d i c e m a s q u e l o 

d o s l o s e p í t e t o s m a s i n f a m e s q u e s e 
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le puedan dar; esc hombre , ó mas 
bien ese monstruo era el que yo que* 
ria asesinar. 

Con este objeto, con esta espe
ranza sufr ía resignada los suplicios 
y el oprobio de aquella p r i s i ó n ; y 
sin embargo n i ese pensamiento n i 
esa esperanza hubieran podido p r o 
longar m i vida basta e l p a t í b u l o , 
cuando antes de ayer se p r e s e n t ó de 
repente en nuestro calabozo un hom
bre el cual venia encargado de sa
ber , s e g ú n se nos d i j o , si Ca r r i e r 
cumplia su mis ión dignamente. ¡Cua'n» 
tas esperanzas no susc i tó la v e n i 
da de aquel hombre! Ya os he d i 
cho que jamas se ha ocultado un a l 
ma mas sedienta de sangre bajo u n 
csterior mas d u l c e , n i mas ange
l ical . 

Caminaba impasible y t r a n q u i l o 
por medio de tantas v í c t i m a s de la 
d e s e s p e r a c i ó n , sin piedad para los 
desgraciados , y sin enojo cont ra 
los perseguidores. 
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Cuando p a s ó cerca de m í , no 

pude menos de esclainar al ver
l e : — ¡ Ju l ien ! 

P r o c u r ó reconocerme bajo los 
liarapos que apenas me c u b r í a n , y 
escla m ó : 

— ¡ L u i s a de Paradeze! ¡ V o s en 
tan miserable estado, vos, la bi ja de 
un a r i s t ó c r a t a ! . . . . 

— Y o y otras m i l que valen tanlo 
ó mas que yo, le dije ; las muge-
res y las bijas de la mas alta no 
bieza. 

— ¡ M u g e r e s é bijas de la aristo
cracia, e s c l a m ó furioso, que abofe
teabais a l pobre pueblo y le escu
p í a i s en el rostro, cuando desde el 
fondo de su miseria os decia: « T e o -
go hambre, tengo sed, me estoy pu
driendo en medio del l odo !» sufrid 
t a m b i é n ahora que os toca, los ri* 
gores del hambre y de la sed, y pu
dr ios cu estas c á r c e l e s ! 

Toda aquella gente le m i r ó con 
d e s v í o : yo sola tenia derecho de 
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creer que semejanle crueldad era 
fingida. 

— ¡ A h ! Ju l i en , le d i j e , no é r a i s 
asi cuando espusisteis vuestra vida 
por salvar la mia . 

— Y t o d a v í a soy el que era en
tonces, y estoy siempre dispuesto 
á salvaros, me dijo en voz baja. 

A c e p t é pues, tan generoso ofre
cimiento, no por salvar m i v ida , os 
lo aseguro, sino para l l eva r á ca
bo el designio que habia fo rmado , 
de lo cual os convencereis mas á m -
pliamente con lo que aun tengo que 
deciros. 

Cuando me v ie ron algunos de 
los que estaban á m i lado i r con 
Jul ien, s e n t í los baldones y v i t u p e 
rios cou que afeaban m i conducta , 
s u p o n i é n d o m e capaz de comprar m i 
l iber tad por u n precio infame. Pe
ro dejaba que hablasen, contando 
con que m i p rop ia sangre ó la de 
a lgún o t ro me jus t i f i ca r í a comple ta -
"lente. 
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A c o m p a ñ é á Ju l ien , el cual ob

t u v o de mis carceleros que me m u 
dasen de p r i s i ó n , y uua vez fuera 
de la en que estaba, me p ropo r 
c i o n ó la bu ida , b a b i é n d o m e dado an
tes un bols i l lo l leno de o ro , y ha
ciendo todo esto con riesgo de su 
p rop ia vida . ¡ A l fin c o n s e g u í mi 
l ibe r t ad ! e s c l a m ó Luisa de repente 
con cierta e x a l t a c i ó n . 

E n este momento, el que babia 
quedado i n m ó v i l y mudo en el u m b r a l 
de la puer ta , l a v a n t ó de repeote la 
v o z , diciendo: 

— Y la hab ía i s aceptada j u r á n d o 
me abandonar la F ranc i a . . ¿ Q u e 
h a b é i s hecho en vez de eso? 

Saturnino, la marquesa y M a r 
gari ta vo lv ie ron la cabeza, y antes 
que Luisa hubiese pronunciado el 
nombre de este joven, ya todos le 
habian conocido. En efecto, era casi 
u u n i ñ o , sin b a r b a , semblante r i 
s u e ñ o , t r anqu i lo , y rodeado de lar
gos cabellos que le caian en bucles 

J 



F 1 C H E T . ^ 25 
relucientes. 

— ¡ Ju l i en ! e s c l a m ó la s e ñ o r i t a de 
Paradeze. 

— Yo soy, y o , que t a l vez t e n 
go derecho á preguntaros q u é es lo 
que h a b é i s hecho de la l iber tad que 
yo os d i . 

— Con m i l i be r t ad he hecho lo 
mismo que con el d inero que me 
disteis. U n o y ot ra me s i rv ie ron 
para dejar mis harapos y hacer rt* 
eos vestidos para poder penetrar 
mejor eu el astro donde se ocul ta 
aquel monstruo, receloso de la i n 
dignación general que sus c r í m e n e s 
provocan. 

Estuve en vela todo e l dia ace
chando su puer ta . Sabia la hora de 
sus bacanales, y cuando l l egó el mo
mento opor tuno me i n c o r p o r é con 
los convidados; p r o c u r é es t imular 
las pasiones del t ig re ; t o m é asiento 
en la mesa á su lado; l o g r é t ras tor
nar lo bastante su r a z ó n para que 
llegase á concebir u n amor imposi -
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ble: quiso, por fin, estar solo con
migo Ya era yo d u e ñ a de él , 
ya le tenia bajo el p u ñ a l que habla 
ocultado entre mis vestidos, cuando 
una mano funesta vino á a r r a n c á r 
melo 

— ¡ A h , infel iz! ¿ Q u é has hecho? 
e s c l a m ó Ju l ien . 

— L o que aun bar ia , sí estuviese 
l i b r e ; una acc ión que la Francia en
tera hubiera colmado de bendiciones, 
si hubiera podido l l evar la á cabo; 
una acc ión que hubiera salvado á 
mil lares de v í c t i m a s , cuyos c a d á v e 
res me han a c o m p a ñ a d o desde Na t i -
tes hasta aqui . 

— ¡ C ó m o , e s c l a m ó Saturnino, ¿por 
ventura todos esos c a d á v e r e s iban 
flotando en torno vuestro? 

— ¡ A h , no podé i s comprender lo 
que he pasado, lo que he visto, ni 
como be tenido valor para v e r l o ; 
pues, colocada bajo el p u ñ a l de la 
querida de Car r ie r , r e c o b r é mis sen
tidos en el momento en que iban á 
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mandarme al sup l i c io . 

Entonces Ies c o n t ó la espantosa 
escena de la noche anter ior , y con
cluyó diciendo: , 

- H e a h í lo que lie vis to , he ahi la 
fiesta de que hahlaha Car r i e r á sus 
convidados en la bacanal á que yo 
asistía. ¡Y Dios no lia p e r m i t i d o que 
ese monstruo muriese a mis manos! 
¡Dios no ha querido insp i ra r á na
die mas que á una d é b i l mugar e l 
generoso pensamiento de l i b r a r á 
Nantes de ese t ig re ! Y sin embar
go, no todos los hombres han muer
to: muchos hay que han escapado 
del campo de b a t a l l a , y muchos 
que se ocul tan en miserables cho
zas y que no obstante t e n d r í a n su
ficiente va lor para m o r i r . 

— ¡ O h ! ¡ya comprendo! e s c l a m ó 
violentamente Saturnino. ¡ D e s g r a c i a 
do Car r i e r ! 

La puer ta se c e i r ó de repen-
te y Jul ien a c a b ó de entrar en la 
choza. 
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— Silencio, desgraciado! tío estoy 

yo solo en este lugar . 
—Podcis l l amar en vuestra ayu

da si os acomoda, e s c l a m ó Sa tu rn i 
no, y pronto sab ré i s lo que os cues
ta una denuncia. 

Ju l ien m i r ó á Sa turn ino , sin a l 
terarse. 

— E s t á i s loco , repuso con f r i a l 
dad . Hace mas de inedia hora que 
estoy aqui , escuchando vuestra con
v e r s a c i ó n , y de seguro ya es ta r ía i s 
en manos de m i gente , que no es 
capaz de perdonar la palabra mas 
inofens iva , si yo de p r o p ó s i t o no 
los hubiese alejado de aqui . 

— Pues en ese caso ¿ q u é os pro
p o n é i s hacer coa nosotros? p r e g u n t ó 
Lu i sa . 

Ju l i en estuvo reflexionando a l 
gunos minutos , y al cabo d i jo : 

— D e b é i s saber que yo nada he 
vis to n i o ido; he entrado en una 
chota , donde se rae ha permit ido 
sentarme a l lado de la l u m b r e para 
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calentarme y descansar un poco; he 
encontrado una joven en fe rma , con 
una madre y un hijo ocupadas en 
cuidarla ; he ahi lo que puedo res
ponder á uno de los representantes 
del pueblo que a c o m p a ñ a al e jé r 
cito de Marceau , y que ha venido 
con la columna encargada de esplo
rar estas c a m p i ñ a s , y de i m p e d i r 
que los realistas denotados en Ss-
venay atraviesen el L o i r e . 

Ese representante que se ha ins
talado en la casa rec tora l , se l l a 
ma Bourbot te , y aunque no es tan 
exaltado en ideas como C a r r i e r , n o 
se mostraria menos inf lexible si sos
pechase quienes son las personas 
que a q u í se encuentran reunidas. 
De seguro no procederia á a jus t i 
ciar sin i n f o r m a c i ó n de causa á los 
prisioneros de que pudiese apode
rarse aqui , pero no hay en el d ía 
tribunal alguno que dejase de con
denarlos si fuesen sometidos á su 
fallo. 

TOMO Y I I . 9 
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— ¡ C o n q u e estamos perdidos ! es

c l a m ó Mad . de Pe rb ruck . 
—Ese pel igro no puede ser de 

larga d u r a c i ó n , repuso Ju l ien ; los 
generales republicanos y los repre
sentantes del pueblo que a c o m p a ñ a 
ban al e jé rc i to , los e s t á n aguardan
do en Nantes , donde se ba prepa
rado una fiesta. Den t ro de algunos 
dias , ya estara'n l ibres de ellos to
das estas c a m p i ñ a s , y entonces os 
s e r á fácil el abandonar enteramen
te la Francia : exi jo , pues, vuestra 
palabra formal de salir dent ro de 
ocho dias. 

En la desesperada s i t u a c i ó n en 
que se encontraban estos persona-
ges de nuestra his tor ia , semejante 
propuesta hecha por Ju l i en venia 
á ser un grande acto de clemencia 
y hasta de generosidad. 

Ninguno de ellos puso por lo 
mismo , el menor reparo en acep
tar la oferta que se les hacia. 

— E n cambio , dijo Ju l ien , la so-
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la recompensa que p ido es el de
recho de tener una conferencia par 
t icu lar con la s e ñ o r i t a de Paradeze. 

No bien se disponian á r e t i r a r -
sede la h a b i t a c i ó n S a t u r n i n o , M a r 
garita y la marquesa de P e r b r u c k , 
sacó Ju l i en de su cartera unas tar
jetas impresas , y se las e n t r e g ó 
á cada uno diciendo: 

— S i mientras e s t á i s fuera de la 
casa os encontrasen por casualidad 
algunos soldados y os condujesen 
á presencia del representante de l 
pueb lo , no t e n é i s masque e n s e ñ a r 
les esas tarjetas ; con ellas presen
tareis una prueba legal d é haber 
sido interrogados por m í y de no 
haber encontrado nada que pud ie 
se infundi r sospechas, en vuestra ca
sa , n i en vuestras contestaciones. 

Saturnino , la marquesa y M a r 
garita salieron de la choza , dejan
do á Ju l ien solo con Luisa de Para-
dete. 
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C A P I T U L O E.VI . 

O . 's doy gracias por vuestra huma
nidad, di jo Luisa á Ju l i ea , y por lo 
que a c a b á i s de hacer cu obsequio 
de mis amigos. 

— E n obsequio á ellos? os equivo
c á i s , repuso Ju l ien : solamente lo 
he hecho por vos; sí no h u b i é r a i s es
tado en esta choza , tanto la mar 
quesa de P e r b r u c k , como ese jo
ven , como la rooger que les acom
p a ñ a disfrazada con el trage de la-
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briego , hubieran sido arrestados IDM 
mediatamente por orden mía , y aun 
cuando yo no hubiese sabido todo 
lo que sé acerca de e l l o s , no creo 
que p o d á i s dudar de la suerte que 
les esperaba. Pero les h a b é i s l l a 
mado amigos ; basta que os hal lan 
recogido para que yo los salve. S i n 
embargo , tengo que poner una eon-
dicion á su s a l v a c i ó n y á la vues
t ra . 

— S i es la misma que me h a b é i s 
propuesto ya ot ra vez , c o n t e s t ó la 
señor i t a de Paradeze coa vis ib le 
t u r b a c i ó n , me niego absolutamen
te. No t e n é i s mas que l l amar las , 
y tengo bastante fe en su va lor 
para estar bien convencida de que 
no me p e d i r á n t a m a ñ o sacrificio pa
ra asegurar, m i existencia n i la 
suya. 

— ¿ C o n que tan odioso soy á 
vuestros ojos? e s c l a m ó Ju l ien ha 
ciendo u n ademan de c ó l e r a , a u n -
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que r ep r imido bajo las formas so
segadas y corteses con que se p re 
sentaba siempre que la s e ñ o r i t a de 
Paradeze podia ve r l e . 

— ¿ V o s , s e ñ o r ? dijo Lu i s a , no . . . 
n o . . . y yo no tengo e l derecho de 
aborreceros. . . la prsionera á quien 
por dos veces habé i s res t i tu ido su 
l ibe r tad , y cuya existencia q u e r é i s 
salvar t o d a v í a , no puede tener mas 
que g r a t i t u d ha'cia su bienhechor; 
pero la s e ñ o r i t a de Paradeze no pue
de aceptar el amor de u a hombre 
que hace alarde de la misma c r u e l 
dad é in tolerancia coa que pers i 
gue al par t ido á que ella pertene
ce. Si tuvieseis una hermana , ca
ba l le ro , que estuviese en manos de 
los real is tas , y para salvar su 
vida y la de algunos amigos suyos, 
consintiese en ser la concubina ó 
l a esposa de uno de vuestros ene
migos mas encarnizados, la malde
c i r í a i s y la m i r a r í a i s con el mayor 
desp rec io ! . . . Y h a r í a i s mas aun , la 
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C o n d e n a r í a i s . 

— L a m a l a r i a , r e p u s o J u l i e n c o n 

a c e n t o p r o f u n d o . 

— P u e s b i e n , r e p l i c ó L u i s a , y o 

no t e n g o p a d r e n i m a d r e q u e p u e 

dan c a s t i g a r m e p o r m i d e b i l i d a d ; 

p e r o á f a l t a d e u n o y o t r o , e s t a 

m a n o , q u e h a s i d o i m p o t e n t e p a 

r a l i b r a r á l a B r e t a ñ a d e l m o n s 

t r u o q u e l a o p r i m e , n o l o s e r i a , 

o s l o j u r o , p a r a l i b r a r m e d e l o p r o 

b i o d e s e m e j a n t e c r i m e n . 

J u l i e n g u a r d ó s i l e n c i o y s e p u 

so á d a r v u e l t a s p o r l a h a b i t a c i ó n 

Con a i r e i n q u i e t o y a g i t a d o . 

L u i s a l o s e g u í a c o n l a v i s t a p a l 

p i t á n d o l e e l c o r a z ó n d e p u r a a n s i e 

d a d . p o r q u e e n m e d i o d e l a d u r e 

z a d e s u s p a l a b r a s e s t a b a s e g u r a 

d e q u e J u l i e n la s a l v a r l a , y ú n i c a 

m e n t e t e n i a l a c u r i o s i d a d de s a b e r 

p o r q u é m e d i o p e n s a b a s a l i r de l a 

c r í t i c a p o s i c i ó n e n q u e se h a b i a c o 

l o c a d o . 

D e r e p e n t e se p a r ó J u l i e n , y 
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d e s p u é s de d i r i g i r en torno suyo una 
mirada sospechosa, dijo en voz ape
nas in te l ig ib le : 

— ¿Y no hallariais alguna discul-
pa en vuestro c o r a z ó n para quien 
llevase á te rmino la empiesa que 
h a b é i s [.ulenlado en vatio? 

•— ¡ C ó m o ! c s c l a m ó L u i s a , i n c l i 
n á n d o s e hacia Ju l ien ¿ a s e s i n a r í a i s á 
Ca r r i e r ? 

— Asesinarlo p rec i samente , n o ; 
repuso el joven con f r ia ldad , el p u 
ñ a l es el arma de los vencidos y 
de los proscr i tos , y un hombre co
mo Ca r r i e r no merece que su muer 
te cueste el honor n i la cabeza de 
nadie. Pero si yo d e r r i b ú á Ca r r i e r , 
si le cspulso de Nantes, si le hago 
espiar sobro el p a t í b u l o c r í m e n e s 
con que ha mancil lado la santa cau
sa de la r e p ú b l i c a . y en seguida 
v r n g o á veros, y os digo: ¡ ah í es tá 
l o que h a hecho por vos, L u i s a , 
po r vos sola, ¿ q u é me contestareis 
entonces? 
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Tampoco Luisa se a t r e v i ó á des

plegar los labios mientras que J u -
lien i nqu ina en la espresion agitada 
de su semblante la r e s o l u c i ó n que 
iba á t omar . 

Pero de repente le a l a r g ó una 
mano y con acento f i r m e y sose
gado: 

— Haced eso, J u l i e n , y nunca t e n 
dréis mot ivos para quejaros de m í . 

— jPues bien! le d i j o , me fio en 
vuestra palabra . Pero en p r i m e r 
lugar , cuento con que s a l g á i s de 
F ranc ia , porque no quiero deber 
nada mas que á vuestra l i b r e v o 
l u n t a d ; y si cuando haya dado c i 
ma al grande acto que l i b e r t a r á á 
la B r e t a ñ a de su verdugo, no que 
réis vo lve r á c u m p l i r la pa labra 
que en este momento acepto, b a b r ^ 
sido e n g a ñ a d o en mis esperanzas, y 
á eso q u e d a r á reducido todo, pero 
eo tal caso no os a d m i r é i s , Lu i sa , s i 
el hombre á qu ien e n g a ñ a r e i s l lega 
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á ser mas feroz que aquel cuya ca
beza l e pedis ahora . 

— ¡Su cabeza!... di jo Luisa asus
tada con la b á r b a r a espresion de J u -
l i e n , y o no be dicho 

—Su cabeza , ó la mía , r e p l i c ó 
violentamente el joven; e n los t iem
pos en que v iv imos , el ú n i c o modo 
d e caer es sobre el p a t í b u l o . 

A q u i l legaban de su conferencia, 
C u a n d o de improv i so v ino á i n t e r 
r u m p i r l e s u n r u i d o estrepitoso. 

Pero antes de cont inuar nuestra 
r e l a c i ó n , preciso es que demos c u e n 
ta á nuestros lectores de la causa 
de este alboroto 

Dejamos saliendo de la choza á 
la marquesa de P e r b r u c k con Mar
gar i ta y Saturnino F i c h e t . A pocos 
^)asos de la puer ta encont ra ron a l 
gunos soldados republ icanos , á quie
n e s e n s e ñ a r o n las targetas que J u -
l i c n Ies habia dado. E ran estas una 
completa salvaguardia ; p o r consi* 
g u í e n t e se consideraban ya fuera de 
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pel igro , cuando de p ron to v ie ron 
pasar un hombre á caballo cou c i n -
turon encarnado y p lumero de l mis
mo color : era uno de los soldados 
de la t e r r i b l e c o m p a ñ í a de M a r a t , 
insti tuida la v í s p e r a por e l infame 
Carrier . 

P r e g u n t ó donde estaban los r e 
presentantes del pueblo, y unos a l 
deanos le di jeron que se habian ins
talado en la casa r e c t o r a l . Se d ' u i -
g i ó a' ella á toda prisa; los aldeanos 
le s iguieron temblando, de modo que 
la casa r ec to ra l se v io cercada a l 
momento por una muchedumbre n u 
merosa en la cua l andaban confun
didos Sa turn ino F i c h e t con M a r g a 
rita y M a d . de P e r b r u c k . 

Pocos momentos d e s p u é s se oye
ron en lo i n t e r io r de la casa las mas 
violentas imprecac iones , y no t a r 
daron en salir á toda pr isa algunos 
de los soldados que habian quedado 
Con el representante Bourbo t t e , p a 
ra i r a dar ó r d e n e s á los compai ie -
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ros que se h a b í a n estraviado por 
aquellas c e r c a n í a s . Cada uno se pre
guntaba con asombro cual p o d r í a ser 
la causa de tan e s l r a ñ o movimien to , 
cuando oyeron tocar genera la , y 
v i e r o n presentarse el alcalde casi 
a l mismo t iempo a c o m p a ñ a d o del 
representante del pueblo Bourbot te , 
y del hombre de l c i u t u r o n y del 
p l u m e r o encarnados. 

E l alcalde l eyó un bando , por 
el cual se mandaba i todos los ha
bitantes del lugar reunirse dentro 
de una hora en la plaza p ú b l i c a . 
E n uno de sus a r t í c u l o s se d e c í a , 
que cualquiera habi tante que pasa
do el t é r m i n o s e ñ a l a d o para la reu
n i ó n fuese sorprendido ya en su ca
sa, ya en el campo, seria conside
rado como rebelde y t ratado como 
t a l , es deci r , fusilado. 

Inmediatamente se d i s p e r s ó la ma
y o r par te de los aldeanos para ir 
á buscar, unos á sus mugeres, otros 
á sus hijos, y todos á su famil ia y 
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sus amigos. 

Asombrado Saturnino F iche t de 
una medida tan e s t r ao id ina r i a , se 
quedó de los ú l t i m o s para a v e r i 
guar el m o t i v o , y habiendo oido á 
Bourbotte que decia al alcalde: 

— ¿ Y en donde es t á J u l i e n ? ¡Sí 
le h a b r á sucedido alguna desgra
cia! 

Se a d e l a n t ó Sa turn ino y respon
dió: 

—Acabo de ve r l e en t ra r en una 
casa á cuyos habitantes es tá d i r i g i en 
do un i n t e r r ó g a t e ) 10. 

— Puesto que sabes en donde e s t á , 
le dijo B o u r b o t t e , vete á buscarle 
y dile que se t ra ta de o t ro negocio 
mas impor tan te que el descubr i 
miento de los fugi t ivos de la ba ta» 
Ha de Savenay: d i le que C a r r í e r 
acaba de avisarme que un monst ruo 
que ha atentado á la existencia de 
ua representante de l pueblo , se ha 
fugado, y debe hallarse en este d i s 
t r i to , 
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A s i es como aquellos hombres 

hablaban de las infelices v í c t i m a s 
á quienes la d e s e s p e r a c i ó n obligaba 
á esgr imir el p u ñ a l cont ra los que 
las enviaban por mi l la res a l p a t í 
b u l o . 

Saturnino, asustado al reflexionar 
el pe l ig ro que amenazada á Luisa, 
e c h ó á correr hacia la choza donde 
la babia dejado con J u l i e n . Pero ya 
se babia anticipado a' sus deseos Mar
gar i ta , la cual no bien o y ó las p r i 
meras palabras de l alcalde, fue cor
riendo á dar el mismo aviso. 

E l l a fue la que e s p l i c ó á Julien 
lo que acababa de suceder. 

— ¡ O h ! e s c l a m ó este, ¿y c ó m o sal
va r l a ahora? 

—Ciudadano , le di jo Margari ta 
l lena de entusiasmo, yo estaba pre
sente á la p r i s i ó n de A n g é l i c a De-
si l les , cuando se dejó p render por 
salvar á su hermana L u i s a . Seme
jantes ejemplos no son perdidos pa
ra los que saben comprenderlos . 
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—Pero , r e p l i c ó M l l e . de Parade-

ze, A n g é l i c a ha pagado ese desin
t e r é s con su cabeza. Yo no puedo 
consent i r lo . 

— ¡Cómo es esto! e s c l a n . ó M a r 
garita l lena de c ó l e r a y de deses
p e r a c i ó n , ¡será posible que todo e l 
mundo desprecie m i v ida , y que na
die quiera aceptar la! . . . ¿ N o c o n o c é i s 
que si hubieseis de perecer en cual
quier t rance solo por ponerme yo 
e u vuestro l u g a r , s a l d r é sana é i l e 
sa? ¡ T a n desgraciada soy que la mis 
ma muer te me rechaza! 

—Por otra par te , a ñ a d i ó J u l i e n , 
lo que ahora interesa es l ib ra ros 
por de p ron to de este arresto; y á 
esta joven le s e r v i r á de g a r a n t í a su 
misma inocencia. 

— ¡Nada i m p o r t a ! e s c l a m ó M a r 
garita ; y recogiendo la ropa que 
habia dejado la s e ñ o r i t a de Para-
deze, se m a r c h ó dic iendo á J u 
l ien: 

—Dejadme hablar , y en seguida 
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resolvereis . 

Ju l ion vacilaba t odav í a en mar* 
charse , cuando vio l legar á B o u r -
botte y al soldado Je la c o m p a ñ í a 
de Mara t . Fue corr iendo al ins tan
te á su encuen t ro , y he a q u í las 
noticias que por ellos supo. A I día 
siguiente de la p r i m e t a fiesta del 
naufragio , el feroz Ca r r i e r que es
taba pesaroso de no haber asistido 
él mismo á la e j e c u c i ó n de la jo
ven que bah ía intentado asesinarle, 
p u d o aver iguar que h infeliz hab ía 
quedado en el fondo de un harquichue* 
lo y que d e s a p a r e c i ó . A I instan
te m a n d ó gente á entrambas ori l las 
de l L o i r c , y al cabo de dos horas 
le in formaron de haberse visto l l e 
vada por la corr iente una barca en 
que iba una muger vestida de b lan
co. Con t a l no t i c i a , a c o m e t i ó l e á 
Ca r r i e r un acceso de fu ro r m u y se
mejante é los ataques de epilepsia. 
L l e n á b a s c l e la boca de espuma, y 
se r e v o l v í a l leno de rabia, vomitando 
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las mas ho r r ib l e s maldiciones. £ n 
aquel momento sen t í a no tener las 
fuerzas sobrenaturales de un gigan
te para poder arrojarse coq una 
hacha en la mano eu medio de la 
m u l t i t u d y allí saciar su sed de 

j r e y de ca rn ice r ia . 
Entonces fue cuando e sp id ió sus 

órdenes por medio de los mas abo
minables agentes : con ellas iba la 
fortuna , para el que le llevase la 
cr iminal y la muer te para aque
llos cuyas pesquisas no tuviesen 
buen resultado. 

E l p r imero que supo la apar i 
ción de la barca , m o n t ó á caballo 
y fue i escape á la o r i l l a i zqu ie r 
da del L o i r e . E n todas partes le 
daban noticias confirmando la apa
r ic ión ; y por ú l t i m o , en una casa 
situada frente á Dooches le digeroa 
^ue un barquichuelo procedente de 
este puebleci l lo habia ido á socor
rer la barca abandonada. T u v o que 
remontarse este hombre basta mas 

TOMO V I I . 40 
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a l l á d e i n e d i a l e g u a , á fin d e e n 

c o n t r a r u n a e m b a r c a c i ó n a p r o p ó 

s i t o p a r a p a s a r e l r i o é l y s u c a 

b a l l o , p e r o a l c a b o l l e g ó á D o n -

c h e s , s e g u r o d e q u e l a f u g i t i v a d e 

b í a h a l l a r s e a l l í , ó q u e á l o m e n o s 

l o s q u e l a b a b i a n r e c o g i d o s e r i a n 

g e n t e s d e a q u e l l u g a r y p o d r í a n d a r 

n o t i c i a s s o b r e s u p a r a d e r o . 

E s t o f u e l o q u e s u p o J u l i e n , 

m i e n t r a s q u e M a r g a r i t a s e p o n i a l a 

r o p a e n s a n g r e n t a d a d e l a s e ñ o r i t a 

d e P a r a d e ^ e , y q u e e s t a s e v e s 

t í a c o n e l t r a g e d e h o m b r e q u e 

M a r g a r i t a l l e v a b a . 

E n u n m o m e n t o s e f u e r o n r e u -

n í e n d o l o s a l d e a n o s e n l a p l a z a . E l 

r e p r e s e n t a n t e d e l p u e b l o , B o u r b o t t e , 

J u l i e n , e l s o l d a d a d e l a c o m p a ñ í a 

d e M a r a t , e l a l c a l d e y o t r a s v a 

r i a s p e r s o n a s , e s t a b a n c o l o c a d o s c u 

u n a e s p e c i e d e e s t r a d o d e p i e d r a 

d o n d e s e h a b l a n p u e s t o l a s n u e v a * 

m e d i d a s m é t r i c a s d e c r e t a d a s p o r l a 

c o n v e n c i ó n n a c i o n a l , m e d i d a s q u e 
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los gobernadores de ciertos d i s t r i 
tos habian mandado colocar como 

Itipo oficial en la plaza de algunos 
[pueblos. 

Desde este punto les era mas 
•fácil dominar la m u l t i t u d que iba 
• reun iéndose poco á poco al rede-
wlor del estrado. J u l i c n apenas po-
viia d is imular su inqu ie tud : conta-
Iba con no ver aparecer las perso-
1 nas á quienes babia promet ido su 

protección , y ya con sus miradas 
Hjue se iban perdiendo en lon tanan

za , las babia buscado cu vano , 
Ijfuando al v o l v e r sus ojos hacia la 
Kente que c i rcundaba aquella espe

cie de t r i b u n a , s in t ió un estreme-
cimiento que no fue d u e ñ o de re-

v r i m i r al ver m u y cerca de sí á 
V a d . de P e r b r u c k , colocada en me-

fio de Saturnino y Luisa vestida de 
l ab r i ego . 
I Asi que e s p i r ó el plazo s e ñ a l a -
B0 por los representantes del pue -
V o , uno de estos t o m ó la palabra 
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y a n u n c i ó en alta voz á todos los 
habitantes que la r e p ú b l i c a babia 
sido ins t ru ida (este era el estilo de 
la é p o c a ) de que una barca que 
iba flotando por el Lo i re y que con-
duela una muger vestida de blanco, 
habia sido alcanzada por o t ra bar* 
ca procedente de Dooches , á cu
y o punto fuera traida á remolque, 
y con ella la muger ci tada. 

—Ciudadanos de Doncbes , añadió 
e l representante del pueblo con voz 
campanuda , á vosotros apela la re
p ú b l i c a escitando vuestro celo para 
que d e n u n c i é i s al que baya come
t ido tan grave c r imen , si no que
r é i s i n c u r r i r en la c ó l e r a del pue
b l o , y atraer sobre vuestras cabezas 
lodo el r igor de las leyes ultraja
das. Quinientos francos s e r á u entre
gados al denunciador de las perso
nas que hayan dado abrigo á esa 
muger . 

M u r m u l l o s prolongados circula ' 
baa por toda aquella m u l t i t u d , y 
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ya se t e m í a que Saturnino F i c h e t 
fuese designado por una p o r c i ó n 
del pueblo como autor del supues
to deli to , y eso mas bien t a l vez 
por miedo al castigo que por afán 
de la recompensa . cuando él m i s 
mo se a n t i c i p ó á las voces dispues
tas á acusarle , y a c e r c á n d o s e al pie 
de la t r i b u n a , dijo con v a l e n 
tía : 

— Ciudadano represen tan te , no 
hay necesidad de amenazas n i de r e 
compensas para conocer al que ha 
recogido hoy mismo por la m a ñ a n a 
una barca abandonada ; el que eso 
ba hecho he sido yo , 

— ¡ C o m o , e s c l a m ó Bourbot te , eres 
tú quien se ha a t rev ido 

— ¡ P u e s q u é ! dijo Saturnino , yo 
veo en medio del r io una barca que 
Va flotando , perdido el r umbo y 
en la cual va una persona q u e p a -
rece pedir socorro , me meto en u n 
harquichuelo , la doy alcance y la 
traigo á pun to seguro. . . creo que 
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e n m i l u g a r h u b i e r a i s h e c h o o t r o 

t a n t o . 

B o u r b o t t e q u e , c o m o C a r r i e r 

v e i a u n c r i m e n e n t o d o l o q u e se 

p a r e c í a á u n a c t o d e g e n e r o s i d a d 

e s t u v o á p u n t o d e i n j u r i a r á S a t u r 

n i ñ o ; p e r o J u l i e n l e c o n t u v o , d i c i e n 

d o l é e n vo¿ b a j a : 

— S i n d u d a e s e h o m b r e n o c o m 

p r e n d e l a i m p o r t a n c i a d e l a c a p t a 

r a q u e h a h e c h o , y t a l v e z ser ia 

p o c o p r u d e n t e e l d á r s e l o á e n t e n 

d e r . 

Y d i r i g i é n d o s e e' l m i s m o á S a t u r 

n i ñ o , l e p r e g u n t ó : 

— ¿ Y q u é h a s h e c h o d e e s a rou* 

g e r ? 

— C o m o e s t a b a h e r i d a y e n f e r m a 

l a h e d e j a d o e n c a s a , c o n t e s t ó S a t u r 

n i ñ o , P a r d i e z y q u é m e m o r i a t e n e i í 

¿ N o f u i s t e i s v o s m i s m o , c i u d a d a ' 

n o , q u i e n l a h i z o e l i n l e r r o g a t O ' 

r i o ? 

— ¡ I n f e l i z d e t í . s i s e h a f u g a d o 

e s c l a m ó B o u r b o t t e , i d á c a s a d e 
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h o m b r e y r e g i s t r a d l a b i e n p o r t o d a s 

p a r t e s . E n t r e t a n t o , p r e n d a d l e . 

S a t u r n i n o f u e p u e s t o b a j o l a v i 

g i l a n c i a d e d o s s o l d a d o s , m i e n t r a s 

q u e e l r e s t o d e l a t r o p a c o r r i a h a ' -

c í a s u c a s a . 

A l m o m e n t o c o n d u j e r o n á M a r 

g a r i t a , q u e t r a i a e n l a c a b e z a J a 

c o r o n a d e flores q u e h a b i a c e ñ i d o 

l a s s i e n e s d e L u i s a V e s t i a t a m b i é n 

s u t r a j e m a n c h a d o d e l o d o y s a l 

p i c a d o d e s a n g r e ; y v e n i a e n t r e 

c u a t r o s o l d a d o s c o n l a c a b e z a b a j a , 

p e r o c o n p a s o firme. 

H o r r i b l e e r a e l e s t a d o d e i n q u i e 

t u d e n q u e J u l i e n s e e n c o n t r a b a . 

D e c u a n d o e n c u a n d o d i r i j i a s u s m i 

r a d a s á l a m a r q u e s a d e P e r b r u c k , 

q u e e n v a n o t r a t a b a d e l l e v a r s e á 

L u i s a d e a l l i ; n o p o d i a J u l i e n p r e 

v e r e l d e s e n l a c e d e a q u e l l a e s 

c e n a . 

A s i q u e l l e g ó M a r g a r i t a a l p i e 

f i e l a t r i b u n a , B o u r b o t t e l e d i r i g i ó 

l a p a l a b r a d e u n m o d o b r u s c o , y 
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le p r e g u u n t ó quien era. 

— S e g ú n lo que me han d i c h o l o s 
soldados, soy la misma á quien bus
cas. 

A u n q u e Margari ta fuese conoci
da en el pueblo, nadie habla sospe
chado que pudiese ser una muger , asi 
como t a m b i é n , nadie conoc ió el ar
d i d con que nuevamente se ha
bla disfrazado vistie'ndose coa ropa 
agena. 

— Pero sabes t ú , r e p l i c ó Bourbot te 
l leno de c ó l e r a , q u i é n es la que yo 
busco? 

— T u buscas, dijo Margar i ta l evan
tando la v o z , á la que ha asistido 
ayer á la infame orgia de Car r ie r , 
á ta que ha intentado asesinarle y 
que habiendo sido condenada por él 
a' m o r i r sin recurso , se ha l ibrado 
po r un mi lagro del supl ic io que ese 
monst ruo ha hecho suf r i r á mas de 
m i l y doscientos prisioneros, man
d á n d o l o s ahogar en el L o i r e , sin 
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que ninguno de ellos fuese j u z 
gado 

Toda aquella infinidad de aldea
nos se estremecieron de h o r r o r . 

Bourbot te le r e p l i c ó diciendo: 
— Mientes, miserable! 
— C a l l a , le dijo en voz^ baja J«« 

l ien, que lo que dice es c i e r to . 
Bourbot te le m i r ó asombrado. 

— Ya se han recogido en las r i b e 
ras del L o i r e mas de ciento c incuen
ta c a d á v e r e s , c o n t i n u ó Ju l i en : manda 
arrestar á esa i n f e l i z , no sea que 
prolongue una escena que t a l vez 
ilegaria á exasperar los á n i m o s . 

Y sin aguardar el consentimiento 
de B o u r b o t t e , e s c l a m ó : 

— Que entre esa muger en esta 
casa, y que se r e t i r e lodo e l p o 
pulacho. 

Y saltando él mismo de la t r i * 
buna , r e s p o n d i ó agriamente á los 
soldados porque r e t e n í a n á S a t u r n i 
no y les d i jo : 

— ¡ V a m o s , dejad eq pffí á ese 
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hombre , que nada tiene ya que ver 
en este asunto! y m a n d ó separar 
toda ja gente. 

Y d i r i g i é n d o s e luego ha'cía Mad. 
de Pe rb ruck y Luisa, que querian 
l evan ta r la voz, les dijó con cier-

- to alarde de bru ta l idad aparente: 
— ¡ E a , v i e j a , y t ú chicuelo , ya 

podé i s marcharos con v iento fres
c o , que no hay necesidad de que 
os q u e d é i s a escuchar á la puer
ta! 

Y d e s p u é s a ñ a d i ó en voz baja, 
d i r i g i é n d o s e á la s e ñ o r i t a de Para-
deze. 

— ¡Por Dios, Luisa , h u i d de aqui: 
de mi cuenta corre el sa lvar la , os 
lo j u r o ! 

— ¿ Y á d ó n d e la l levare is? dijo 
Luisa? 

— A Nantes. 
— A Nantes, bien! c o n t e s t ó la se

ñ o r i t a de Paradeze, ¡all i e s t a r é ma-

VosI e s c l a m ó Ju l i en . 
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— S í , y o , r e p l i c ó Lu isa . Quiero 

estar pronta á ocupar su lugar en 
el p a t í b u l o , si es que l lega á tenar 
que subir á é l . 
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C A P I T U L O IÍTII. 

A i .1 dia s i g n í e n t e , C a r r i e r cuya 
vida era una continua serie de f u 
rores cada vez mas insensatos y que 
al parecer solo se sa t i s fac ían con la 
completa d e s t r u c c i ó n de cuanto le 
rodeaba , C a r r i e r , decimos, estaba 
con A n g é l i c a y con sus dos a y u 
dantes pat ibular ios Fouque t y L a m -
b e r t y . 

Por el silencio profundo que 
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guardaban p o d í a infer irse e l grado 
de rabia á que su s e ñ o r se veia re* 
duc ido . Estaba este sentado con la 
cabeza entre las manos y los codos 
apoyados en una mesa. Sus encres
pados dedos estaban convulsos, y pa
rcela querer arrancarse los cabe
llos : pateaba con f u r o r , y de su 
pecho sa l í an sordos y ahogados sus
piros . Su c ó l e r a terca y obstinada 
era por el estilo de la de esos n i 
ños consentidos , para quienes no 
hay r a z ó n que baste á r e p r i m i r sus 
arranques , hijos de insensatos ca
pr ichos . Pero los í m p e t u s de c ó 
lera en la infancia escitau la com
pasión por su misma impotenc ia . 
La c ó l e r a de C a r r i e r solo i n f u n d í a 
en torno suyo un t e r r o r g lac ia l : 
el aspecto de este monstruo ejer
cía un indujo parecido a l de la 
muer l e . 

De repente se l e v a n t ó gr i tando: 
— P u e i b i e n ! . . . S í , yo lo h a r é . . . 

si . A h ! qu ie ren dar funciones p a -
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t r i ó t i c a s á esos generales vencedo
res ! Generales! . . . ¿ q u é vienen á 
ser mas que unas s imple maquinas, 
verdaderos asnos, que d e b e r í a n en
viarse á la g u i l l o t i n a , u n a . v e i de
s e m p e ñ a d a su comis ión? ¡Y se con
vida á los represeutautes del pueblo 
para asistir á semejante fiesta! ¡Eso 
es b u m i l l a r la s o b e r a n í a nacional, 
es d e p r i m i r l a bajo el poder del sa
b l e ! . . . . ¡Es una t r a i c i ó n , una i n f a 
me t r a i c i ó n ! E l A y u n t a m i e n t o me 
r e s p o n d e r á de ella con la cabeza de 
todos sus ind iv iduos . Por otra par-
tc , ban combatido sin ó r d e n e s para 
e l lo . Wes t e rman , K l e b e r , Marceau 
no han esperado á Bourbot te , n i á 
P r i e u r : no han hecho caso de los 
representantes del pueblo, los han 
tratado con el mayor desprecio: son 
unos t ra idores . . . yo los d e n u n c i a r é 
á la C o n v e n c i ó n . . . los h a r é p r e n 
de r . . . se les fu s i l a r á . S í , lo qu ie ro , 
y se* ha de hacer! . . . 

— G a r r i e r , le dijo A n g é l i c a ar-
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mandóse de v a l o r , es preciso que 
vayas á esa fiesta; t u colega F r a n -
castel va t a m b i é n . 

— F r a n c a s t t l es un cobarde , y 
Bourbotte n i mas n i menos; gente 
baja que no repara en besar los es
polines de esos yo no i r é 
Quiero que mí ausencia les d é mie
do Ademas de q u e , a ñ a d i ó con 
ojos ensangrentados, por ninguna 
parte deja de baber asesinos. 

— Cuidado, Gar r i e r , no vayan á 
decir que tienes miedo. 

Car r ie r se vo lv ió ba'cia A n g é l i c a 
y levantando la mano con el p u ñ o 
cerrado, e s c l a m ó : 

— ¿ Q u é es lo que bas d i ebo? . . 
¿lias diebo que tengo miedo? . . . . 

— N o , repuso A n g é l i c a t emblan
do, decia que los bandidos. . . 

— ¡ H a s diebo que ten ía miedo! 
csclamó Car r i e r a b a l a n z á n d o s e sobre 
e l la , mientras que la infel iz p r o 
curaba guarecerse de su fur ia d e t r á s 
de la rnesa. 
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— ¡ A h ! ¿ t r a t a s de ponerte en sal

vo? g r i t ó Car r i e r cogiendo una p is 
to la . 

Y ta l vez hubiera castigado á 
su detestable concubina por haber
le d icho la verdad, si no hubiese 
venido á contener su furioso ar re
bato un t e r r ib l e golpe que sonó a 
l a pue r t a . 

— ¿ Q u é es esto? e s c l a i n ó l leno de 
espanto. ¿ Q u ó me qu ie ren? . . . . ¿ Q n tí 
hay? . . . . Yo no qu ie ro ver á nadie, 
á nadia ¿lo e n t e n d é i s ? . . . ¿ T o d a v i a 
l l a m a n ? . . . V e t ú a l l á , L a m b e r t y ; 
ve t ú Fouquet á ver que es eso. 
Que no estoy, que no entre nadie. 
¡ A h ! c o n t i n u ó , al ver que iba á sa
l i r t a m b i é n A n g é l i c a , q u é d a t e , A n 
g é l i c a , no me dejes solo. Q u é d a t e , 
te lo s u p l i c o . . . q u é d a t e . 

Y c a y ó exa'nime y convulso so
b re un s i l lón . 

T a l era la existencia de aquel 
miserable que hacia pagar á sus víc
t imas el t e r ro r que sus propios c r í m e -
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nes le insp i raban . Su f r e n e s í en 
decretar ejecuciones hacia aumen
tar sus recelos con e l n ú m e r o de 
las personas que enviaba al p a t í 
bulo , y creyendo sofocar con el 
mismo t e r r o r los naturales sen t i 
mientos de venganza , no calculaba 
que cada sentencia le acarreaba un 
odio mas. 

Al l í estaba con el labio suspen
so , los ojos fijos cuando v o l v i ó 
Lamberty de repente , diciendo en 
tono alegre : 

— Acaban de arrestar a' esa m i 
serable que ha quer ido asesina
ros, 

— ¿ Q u i e n habla de asesinar ? dijo 
^arrier , mient ras que entraba M a r 
garita a c o m p a ñ a d a de J a l i en . 

— ¡ A q u í e s t á ! ¡ A q u i esta' ! di jo 
«amberty , arrancondo á Margar i t a 
[1 velo que cubr ia s u ros t ro . 

— ¿ Q u i é n es esa muger ? d i jo 
angélica , mi rando á Marga r i t a . 

— La que ha quer ido « t e n t a r á 

TOMO V I I . -H 
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tus d ías , c o n t e s t ó el soldado de la 

/ c o m p a ñ í a de ¡Vlarat , que liabia p r o 
cedido al arresto. 

— Pero si esa no e s , e s c l a m ó A n 
g é l i c a . 

— N o , no es e l l a , repuso L a m -
b e r t y , e x a m i n á n d o l a t a m b i é n . 

E n t r e tanto Ca r r i e r p e r m a n e c í a 
i n m ó v i l , y trataba de irse recobran
do del t e r r o r que babia sufrido. 
N o bien se a s e g u r ó de que nada 
tenia que temer de las personas que 
le rodeaban , vo lv ió de repente á 
i r r i t a r se ; y lanzando una mirada 
de fuego á los que babian traido 
á Marga r i t a , e s c l a m ó : 

— ¿ Q u i é n es e l malvado que me 
ba t ra ido a' esa infel iz ? ¿ quien es 
el t ra idor que ba dejado h u i r á la 
verdadera c r i m i n a l ? 

E l soldado de la c o m p a ñ í a de 
M a r a t , temblando de que viniese 
á racaer sobre él la c ó l e r a del ter
r i b l e p r o c ó n s u l , r e t r o c e d i ó dicien
do : 
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— E l ciudadano que e s t á p r e s e n » 

lo es el que ha procedido á la p r i 
sión de esta muger . 

— ¿ Quien eres t ú ? e s c l a m ó Car-
r ier d i r i g i é n d o s e á J u l i e n en tono 
de amenaza. 

Este p e r m a n e c i ó t r a n q u i l o y se
reno como siempre , y le respon
dió : 

— Yo estaba con el ciudadano 
Bourbotte , el cual me ba mandado 
arrestar á esta muger , y é l m i s 
mo me e n c a r g ó que te le en t re 
gase. 

— ¡E l ciudadano Bourbo t te es u n 
imbéci l ! e s c l a m ó C a r r i e r cada vez 
mas furioso, y t ú eres u n t r a i d o r . 
Habéis quer ido dejsr escapar la i n 
fame que se a t r e v i ó á esgr imir uu 
p u ñ a l cont ra un representante de l 
pueblo: yo d e n u n c i a r é i Bourbo t t e 
á la c o n v e n c i ó n nacional , y á t í te 
m e t e r é en una c á r c e l con esa m i 
serable. Vosotros me pagareis coa 
vuestras cabezas, t ú e l c r i m e n que 
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has cometido dejando h u i r á la que 
debias haber arrestado, y ella su to r 
peza por haberse dejado prender en 
luga r de 4a de l incuente . 

—Es preciso que tengas entendi -
d ido , ciudadano Car r i e r , o b s e r v ó Ju-
l i e n con c ier ta indiferencia , que no 
es un c r i m e n previs to por la ley 
e n g a ñ a r s e sobre la persona de un 
c r i m i n a l , n i e l dejarse prender eo 
vez de o t r o . 

C a r r i e r c o n s u l t ó al parecer con 
una mirada todos los que le rodea-
bao , p r e g u n t á n d o s e in te r iormente 
qu ien era el hombre que se atrevia 
á poner una ob jec ión á sus determi
naciones. 

— ¡ Q u e le l l even a l momento al 
t r i b u n a l r evo luc ionar io ! e s c i a m ó , y 
que esta j ó v e n lo a c o m p a ñ e . 

— Estoy pronto á presentarme en 
e l t r i b u n a l , repuso Ju l ien sonrien-
dose. L o que yo quiero son jueces, 
y esta j ó v e n v e n d r á conmigo. 

— Que los l l e v e n ! que los l leven! 
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g r i t ó C a r r i e r , y que sean condena
dos al supl ic io antes que el t r i b u n a l 
levante la s e s i ó n . 

Inmediatamente salieron de a l l í 
Ju l ien y Marga r i t a , escollados por 
unos cuantos de la c o m p a ñ í a de M a -
rat , y C a r r i e r q u e d ó solo con A n 
gélica y sus confidentes. 

— ¡Y bien! le p r e g u n t ó A n g é l i c a , 
¿vas , ó no vas, á la fiesta? 

— No v o y , r e s p o n d i ó bruscamen
te. Que vayan á buscarme á N o -
t ron; ya debe tener dispuestos otros 
buques. 

Ent re tan to c o n d u c í a n á Ju l i en y 
á Marga r i t a por medio de u n i n -
'nenso g e n t í o ; , porque toda la pobla
ción naotesa babia acudido hacia e l 
punto por donde d e b í a en t ra r e l 
ejérci to republ icano qtie c o n d u c í a 
mas de cua t ro m i l prisioneros. T o 
das las ventanas estaban adornadas 
con banderas t r i co lores . Los i n d i v i 
duos de los diversos c lubs popu la -
fes marchaban en t r o p e l , l levando 
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en la punta de las lanzas grandes 
c a í telones con r ó t u l o s incendiarios. 
Ya no se h a c í a n , como en ot ro t i e m 
p o , votos por la Franc ia y por la 
l i b e r t a d . E n lugar de las palabras: 
j V. iva la n a c i ó n , ó v iva la r e p ú 
b l ica ! no se leia por todas partes 
mas que las siguientes inscr ipc io
nes: 

\ M u e r a n los a r i s t ó c r a t a s ! 
\ A l a g u i l l o t i n a l o s b l a n c o s l 
\ E s t e r m i n i o d l o s r e a l i s t a s l 

E n una de aquellas banderas ha
b í a n pintado un descamisado con dos 
cabezas en la m a n o , una de un 
c l é r i g o y ot ra de u n noble, h a c i é n 
dolas besar mutuamente . Por deba
jo se l e í a n estas palabras: 

O s c u l o de p a z . 
M u y pron to una espantosa g r i 

t e r í a v ino á anunciar la llegada de 
la comi t i va . Los saldados que con
d u c í a n á Ju l ien y á M a r g a r i t a , con 
a curiosidad na tura l de ver lo que 

pasaba, h ic ie ron subir los dos pre* 
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sos á una escalera de u n a ¿ a s a , y 
allí estuvieron aguardando la l l e g a 
da de las tropas republ icanas . 

A b r i a n la marcha los clubistas 
con sus e n s e ñ a s incendiarias; en se-
guida p a s ó un g rupo de inugeres 
que l levaba por estandarte una ca
misa vieja colgada en un p a l o ! es
tas iban con bastante o rden , hacien
do calceta y cantando el Z a i r a . 
Por todas partes resonaban los g r i 
tos mas descompasados, en medio 
de los cuales descollaba una m ú s i 
ca m i l i t a r que precedia al p r i m e r 
b a t a l l ó n : c o m p o n í a s e esta banda de 
los m ú s i c o s de todos los batallones 
que tocaban la C a í g a ñ o l a , y á c u 
ya cabeza caracoleaba en u n caba
l lo blanco u n hombre que p a r e c í a 
mas bien un sa l t imbanquis que u n 
representante del pueblo . Era este 
Pr ieur , m o n ó m a n o desaforado, cuya 
ú n i c a o c u p a c i ó n era d i r i g i r la m ú 
s i ca y el e j é r c i t o r e p u b l i c a n o , s u 
poniendo que de ese modo se esci-
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«aba el verdadero va lor y el pa t r io 
t i smo. 

T ra s del cuerpo de m ú s i c o s , 
avanzaba un e s c u a d r ó n de h ú s a r e s , 
y detras del e s c u a d r ó n el p r imer 
g r u p o de prisioneros. C o m p o n í a s e 
este de mugeres , n i ñ o s y ancianos, 
casi lodos eslenuados de hambre y 
de cansancio , a r r a s t r á n d o s e con m i l 
trabajos por medio de dos filas de 
granaderos del reg imiento de A u o i s . 
E n seguida venia o t ro b a t a l l ó n del 
mismo regimiento , y luego otro 
g r u p o de prisioneros . y asi suce
sivamente durante un grao espacio 
de t e r reno . 

Como á los nanteses les hablan 
l lenado de t e r ro r en tantas ocasio
nes los e j é r c i t o s rea l i s tas , no se 
hal laban en la mejor d i s p o s i c i ó n de 
á n i m o para manifestar sentimientos 
de c o m p a s i ó n hacia sus enemigos 
vencidos. A c o r d á b a n s e del si t io de 
N a n t e s , a c o r d á b a n s e del dia de San 
Pedro, en que L a Rocbcjaquel in , 
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D.EIbee y Boucbamps hablan pe
netrado dent ro de sus m u r a l l a s , y 
asi a c o g í a n con indecible j úb i lo e l 
estermiuio de los eje'i citos de la V e n -
d é e . De todas partes l l o v í a n sobre 
los infelices prisioneros los ul t ra jes 
y las amenazas , aun cuando en 
medio do las mas fur ibundas v o 
ciferaciones no se oía una voz de 
ac l amac ión en honor de los vence
dores. 

Sin embargo, cuando Mareen y 
Kleber aparecieron a c o m p a ñ a d o s de 
Bourbotle y Francas te l l , fueron sa-
ludados por un inmenso g r i t o de 
¡ viva la r e p ú b l i c a ! 

J u l í e n , que estaba en lo al to 
de la esca le ta , á donde les h a b í a n 
becbo p a r a r , s a l u d ó a Bourbot tc 
y le l l a m ó con u n gesto i m p e r a t i v o . 
Este a p r o x i m ó su caballo hacia e l 
sitio donde aquel estaba , y le p r e 
g u n t ó : 

— ¿ P o r q u é r a z ó n no has v e n i 
do á p a r t i c i p a r del t r i u n f o conse-
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guido por los patriotas ? 

— ¿ Por q u é r a z ó n ? porque al 
ciudadano Ca r r i e r se le ha anto
jado mandarme arrestar , y todo por 
habernos equivocado, s e g ú n dicen, 
en haber preso á esa infe l iz mu
chacha . 

— ¡ Como es eso ! e s c l a m ó Bour-
bo t t e . ¡ T a n poco le parece á Car
r i e r habernos manifestado el mas 
a l to desprec io , d e s e n t e n d i é n d o s e de 
c o n c u r r i r i nuestra fiesta, sino que 
ahora vaya á mandar prender los 
agentes del c o m i t é de s a l v a c i ó n jui-
bl ica ! ¡ S i g ú e m e , que ya le ense
ñ a r e m o s á hacer el d é s p o t a ! 

— No , repuso Ju l ien . estos hom
bres esta'n encargados de l levarme 
al t r i b u n a l r e v o l u c i o n a r i o ; quiero 
presentarme en é l . quiero saber 
p o r m í mismo como se juzga en este 
pais. 

— Enhorabuena , dijo Bourbotte 
a l e j á n d o s e . 

— V a m o s , di jo Ju l ien á los sol-
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dados de la c o m p a ñ í a de M a r a t , 
ya os h a b é i s d i v e r t i d o bastante , á 
c u m p l i r con vuestro d e b e r , de lo 
contrar io yo s e r é qu ien os haga l l e 
var ante el t r i b u n a l . 

Ju l i en y Margar i ta emprendieron 
de nuevo su camino , y l l egaron 
muy en breve al palacio , donde Car-
rier habia instalado su t e r r i b l e t r i 
bunal . 

A q u e l dia , por una rara casua
lidad , en el sitio destinado a l p ú 
blico , apenas habia espectadores. 
Unicamente tres hombres estaban 
sentados en el lugar destinado á los 
jueces. U n miserable de asquerosa 
y repugnante figura hacia las veces 
de acusador p ú b l i c o . Como de eos* 
lumbre , el banco de los defenso
res estaba enteramente desierto. E n 
el centro de eso que pudie ra l l a 
marse el p re to r io de aquel t r i b u 
nal de m u e r t e , se veia el alcaide 
con el g rupo de acusados p r o m e t i 
dos al verdugo . E l acusadar p ú b l i -
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co leía los nombres , y J u ü e n ob
s e r v ó que a l nombrar á la mayot1 
par te , r e s p o n d í a el alcaide por 
ausencia del in te rpe lado: 

—Trasladado á Pa imbleuf por or 
den del ciudadano C a r r i e r . 

Estos que fal taban eran los i n 
felices que fueran embarcados en et 
buque de N o t r o n , y que habian pe
recido la v í s p e r a . 

Respecto á los que estaban pre
sentes , el alcaide los designaba, les 
mandaban acercarse al t r i b u n a l , les 
preguntaban sus nombres , y el pre
sidente les decia al instante: 

— ¿ D ó n d e has sido preso ? 
¡ Desgraciados de aquellos que 

estaban designados en el re j is t ro como 
arrestados en el campo , ya fuese 
con las armas en la mano, ora dan
do asilo á los realistas! Escusaban 
dar descargos, n i exhalar quejas, 
pues ya no habia r e m i s i ó n . 

— Condenado á muer t e , decia el 
presidente con m o n ó t o n o acento. 
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Los l levaban á uaa sala p e r t e 

neciente a l t r i b u n a l , y cuando ya 
estaba casi l lena , eran entregados á 
la guardia revolucionar ia , compues
ta de los mas ferocos descamisados 
de la ciudad, y estos los repar t i aq 
entre los ejecutores, unos para la 
gui l lo t ina , otros para ser fusilados. 
La audiencia se apresuraba, porque 
los jueces tenian la mayor impac ien
cia para despachar p ron to y poder 
asistir al banquete ofrecido á los 
generales: asi es que apenas se de
t e n í a n á preguntar los nombres de 
los acusados. 

No obstante , e l presidente 
vió á Ju l ien y á M a r g a r i t a , que 
se dis t inguian f á c i l m e n t e por la es
colta de s a t é l i t e s de la c o m p a ñ i a de 
Marat. 

~ - ¡ A h , e s c l a m ó d i r i g i éndose á uno 
de sus colegas, he a h í unos prisione-
ros que sin duda nos quiere reco
mendar especialmente C a r r i e r , es 
menester despacharlos al momento. 
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y C a r r í e r nos d i s p e n s a r á de que no 
hayamos sentenciado boy e l n ú m e r o 
de costumbre. 

— E l presidente m a n d ó en Segui
da á los soldados que le llevasen 
á Ju l ien , y le p r e g u n t ó su nom
b r e . 

— Me l l amo Ju l i en , r e s p o n d i ó es
t e , y soy comisionado general del 
c o m i t é de salud p ú b l i c a para ver 
por mis propios ojos de q u é manera 
los representantes del pueblo cum
p l e n su mis ión en los departamen
tos y basta q u é punto la ley es res
petada. 

Esta c o n t e s t a c i ó n hizo ponerse 
p á l i d o s á todos los jueces. 

— ¿ Y c ó m o se esplica entonces 
que te bayan arrestado ? di jo sin 
embargo el presidente. 

— Porque Carr ier escucha mas bien 
los impulsos de su c ó l e r a que los 
sanos consejos de la r a z ó n , respon
dió secamente Ju l ien , de lo cual tal 
vez no t a r d a r á ea ar repent i rse , lo 
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mismo él que cuantos hayan obede
cido servi lmente sus d e s p ó t i c o s m a n 
datos. 

Sumamente confusos y embara
zados los jueces al ver á un h o m 
bre que no solo se a t r e v í a á defen
derse sino que hasta t ra taba de 
amenazarles, no q u e r í a n condenar 
a un á j e n t e del c o m i t é de s a l v a c i ó n 
públ ica , n i absolver a* u n del incuente 
denunciado por Car r i e r . Antes de 
tomar una r e s o l u c i ó n defini t iva pa 
saron al in te r roga tor io de M a r g a 
rita. 

— ¿ Q u i é n eres t ú ? le dijo en es
tilo b r u t a l el presidente. 

Ju l ien c o n t e s t ó por el la : 
— Es una pobre muchacha á quien 

arrestamos por e q u i v o c a c i ó n el r e 
presentante Bourbot te y yo . N o es 
delincuente del c r imen que se la ha 
imputado , y á vosotros corresponde 
pesar bien en vuestra prudencia si 
debéis condenarla. 

Por p r i m e r a vze, d e s p u é s de 
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muchos meses, aquellos jueces, pa
ra quienes la muer te era la palabra 
que r e s o l v í a todas las dificultades, 
se v ie ron un tanto perplejos, y tal 
vez hub ie ran puesto en l i be r t ad í 
Margar i t a al mismo t i empo que a' 
J u l i e n , si á la sazón no hubiese en
t rado L a m b e r t y á toda prisa en la 
saja de audiencia. T r a i a la ó r d e u 
de poner al instante en l i be r t ad a' 
J u l i e n , sobre cuyo arresto trataba 
de disculparse C a r r i e r ; pero »1 mis
mo t iempo confumaba la p r i s i ó n de 
l a muchacha arrestada en Donches, 
coa orden de colocarla en e l cala
bozo especial donde se encerraba a 
los que e n t r e t e n í a n a l g ú n t iempo 
con la esperanza de sacarles revela
ciones que proporcionasen nuevas 
pr is iones. 

Esta d e t e r m i n a c i ó n se h a b í a to
mado en v i r t u d de la i n t e r v e n c i ó n de 
Bourbo t t e . 

D e s p u é s d t su encuentro con 
* Ju l i en , a b a n d o n ó la c o m i t i v a para 
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dirigirse á toda prisa á casa de C a r -
ricr , y a pesar de las prohibicio
nes de este , p e n e t r ó hasta su m i s 
mo cuarto. 

— ¡ Desgraciado , le dijo al entrar, 
¿ sabes lo que acahss de hacer ? ¿ sa
bes a' quien has mandado arres 
tar? 

— U n miserable que me ha traido 
de parte tuya una iufelu muchacha 
que no es la que yo buscaba. 

— | C ó m o , e s c l n m ó Bourbotte, 
¿no es la muger que quiso asesi-
J w i te ? ¡ Pero si r i la se a labó de 
eso en mi presencia! 

— | E n tu presencia ! le dijo C a r -
ner. 

— S i , repuso Bourbotte , delante 
de m í , delante de Julien y delan-

1 l e de quinientas personas. 
— ¡ O h ! dijo C a r r i c r apretando 

!> p u ñ o s . ¿ C ó m o es que se en-
Icuentra en todas partes ese Jul ien? 

' ha ido á reunirse con el ejer
z o republicano , y sin duda h* 

TOMO v i i . 42 
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vue l to á Nantes coa vosotros ! 

— T u lo sabes mejor que nadie, 
e s c l a m ó Bourbot te , cuando t ü mis
mo acabas de arrestar le ! 

— ¡ A é l ! e s c l a m ó C a n i e r lleno 
de asombro. 

Y luego c o n t i n u ó enfurecido : I 
— ¡ Pues b ien , tanto m e j o r , asi 

me v e r é desembarazado de é l . Ha- | 
b la en los clubs y contradice todo 
cuanto yo hago , se queja de que 
Jas c á r c e l e s e s t á n en mal estado; 
pero no se q u e j a r á ya mucho mas, 
pues yo acabo de enviar le al tr i
b u n a l revo luc ionar io , que pronto 
l o d e s p a c h a r á . 

— ¡ C ó m o ! ¡ A él , a Ju l ien , di
jo Bourbot te , a l comisionado del 
c o m i t é de s a l v a c i ó n p ú b l i c a , al pro-
tejido , al favor i to de Robespierre, 
que cuando me lo c o n f i ó , me dijo 
que h a b r í a de responderle de él coa 
m i cabeza ? Si t ú tienes en ta" 
poco la tuya , buen provecho te 
baga ; pero yo , voy i reclamarla 
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inmedialameule. 

—Espera un momento , dijo Car -
rier temblando , cor re de m i cuen
ta ese negocio. 

Y l lamando en seguida á L a m -
berty y á Fouque t , Ies d i j o : 

— I d al m o m e n t o , co r red al t r i 
bunal y decid á ios jueces , que 
log dos presos que les he enviado 
no son c r imina les , que lia sido 
una e q u i v o c a c i ó n , y que los pon 
gan i entrambos en l i b e r t a d . 

— Vamos , vamos , d i jo Boui bot te , 
veo que si la c ó l e r a te habia he
cho cometer u n d i spara te , ahora 
vas i hacer una tooter ia por efec
to del miedo ; ya te he dicho que 
esa muchacha se a l a b ó delante de 
todos de haber sido la que asis
tiera a l banquete , a q u í en t u 
casa. 

— Pues yo te digo que no es e l l a , 
repit ió C a r r i e r . 

— Es verdad que n o , repuso A n 
gélica que as i s t í a á aquella escena, 
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pero yo recuerdo ahora que ella 
t r a í a un vestido semejaote al de 
aquella furia in ferna l , y que traia 
una corona de flores como e l la . 

— En tal caso, repuso Bourbot te , 
s e r á alguna joven , que q u e r r á su
f r i r el castigo en vez de e l l a . 

— ¡ Y as í os babeis dejado enga
ñ a r ! e s c l a m ó furioso Ca r r i e r . ¡ T ú 
y t u Ju l ien , asi me dejá is sin de
fensa y sin apoyo en medio de un 
pueblo , donde hormiguean los ase
sinos ! 

— ¡ V a y a , vaya ! dijo Bourbotte, 
no hay que meter tanta bu l la ; cual
quiera o t ro se hubiera e n g a ñ a d o , 
porque nos ha d icho cosas que han 
pasado en el L o i r e . Cuidado coa 
prec ip i ta rse , C a r r i e r , a ñ a d i ó Bour
bot te . 

— ¡ Y eres t ú quien me dice eso! 
e s c l a m ó C a r r i e r , t ú que me escribías 
no hace quince d í a s : « Es necesa
r io que la p ó l v o r a devore á los cul
pables , y que el canon reemplace 
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á la g u i l l o t i n a . » 

Entonces fue cuando Bourbot te 
dio esta' respuesta c é l e b r e en que 
iban unidas la c rue ldad y la s im
pleza. 

— Y o b a b l a b a del fuego y no de l 
agua : ¡ bay mucha diferencia ! Por 
lo d e m á s , en esa par te t u y o es e l 
negocio; yo no tengo que hacer 
mas que imped i r t e el l l eva r á ca
bo una estravagancia, que pudiera 
costamos á entrambos m u y caro: 
•iianda alguno al t r i b u n a l r e v o l u c i o 
nario , para que pongan en l i b e r 
tad á J u l i e n . 

Car r i e r no c o n t e s t ó . 
— Y bien , a ñ a d i ó Bourbot te v i é n 

dole i ndec i so , ¿ p o r q u é no escr i 
bes ? 

—-No es necesario , c o n t e s t ó Car-
rier , conocen i L a m b e r t y . 

A l momento le dio una orden 
Serbal para rec lamar á Ju l i en , y 
a ñ a d i ó : 

— Respecto ¿ l a joven que ha si» 
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do arrestada , m a n d a r á s ponerla en 
m i p r i s i ó n , qaiero hacerla yo mis
mo el in te r roga tor io . 

Sa l ió L a m b e r t y , y Bourbot te d i 
jo á Ca r r i e r : 

— Cuento con que no faltara's 
á la comida como al a c o m p a ñ a 
mien to . 

—Es toy malo , repuso Ca r r i e r con 
aspereza y ademas no me gusta de
masiado serv i r de adorno al t r i u n 
fo de los que arras t ran Sable : si 
no se les corta e l v u e l o , pronto 
nos p o n d r á n los pies sobre la ca
be/a. 

— ¡ V a y a ! ¡ v a y a ! t u siempre 
con t u bumor a t r ab i l i a r io , dijo 
Bourbo t t e . Respecto á los genera
l e s , no te alteres por lo que pue
dan l legar á ser : desde mañana 
mismo , vuelven i sa l i r para la fron
tera del Nor t e , y si no les ajus
tan las cuentas á los prusianos tan 
bonitamente como los blancos, pron
to se les a j u s t a r á á ellos la suya. 
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Como ya hemos dicho , merced 

á esta i n t e r v e n c i ó n de B o u r b o U e # 
Julien se e n c o n t r ó en l i be r t ad . Sin 
embargo, antes de abandonar á M a r 
garita , le d i jo : 

— Estad t r anqu i l a , que yo v e l a r é 
por vuestra suerte. 

Bien c r e í a Ju l ien poder c u m 
pl i r esta promesa , pero las ó r d e 
nes llegadas de Paris debian i m p e 
dírselo , á lo menos por a l g ú n 
t iempo. 

No queremos descr ib i r el ban 
quete p a t r i ó t i c o que fue ofrecido en 
estas circunstancias á los generales 
republicanos: pues se reduc i r ia p r i n 
cipalmente á t r ansc r ib i r los inf ini tos 
discursos salvages, en que los o rado
res de estas fnriosas solemuidades 
invocaban cou un mismo acento la 
sa lvac ión de la pat r ia y el ester-
minio de sus mas i lus t res h i jos . 

Dejemos á la c iudad de Nantes, 
entregarse á estas feroces a l e g r í a s , 
dejemos al populacho recor re r las 
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callas cantando sus perpetuas ame-
Oazas , de jen tós le saludar coa sus 
ba'quicos cantares á 1» s a n t a g u i l l o 
t ina , como hacian los antiguos an
te las aras de la l i be r t ad . 

Y penetremos en una reduc i 
da casa, oscura y de pobre aparien
cia . 
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C A P I T U L O l i V I I * . 

- L i s t a casa estaba situada a l es
tremo de la Fosse, mas alia del hos
pital , y m u y cerca de los i u m e n -

sos talleres de c o n s t r u c c i ó n y de 
los de c o r d e l e r í a s que se ha l laban 
entoces a l ú l t i m o del puer to de N a n -
tes. 

C o m p o n í a s e esta casa de tres 
pisos con dos ventanas en cada uno 
^ue mi raban i la par te del r i o . E l 
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piso bajo estaba ocupado por una 
especie de tienda y por el estrecho 
p o r t a l de la casa : las habitaciones 
de los pisos superiores las arrenda
ba amuebladas el d u e ñ o de l estable
c imien to . 

Era este u n anciano con la ca
beza ca lva , el cuerpo encorvado y 
estremadamente flaco. Los que le 
h a b í a n conocido un a ñ o antes de la 
é p o c a de nuestra h is tor ia , y que si 
le hubieran encontrado en los mo
mentos de que vamos hablando, con 
har ta d i f icu l tad le hubieran cono
cido ; tanto era lo que habia enve
jecido en el espacio de un a ñ o . Es
te h o m b r e , era uno de los perso-
nages de nuestra his tor ia , era Ma-
t u r i n o F i c h e t . 

Acababa de ce r ra r su t ienda, y 
d e s p u é s de haber examinado con to
da p r e c a u c i ó n el mostrador , debajo 
de las mesas, y hasta los ú l t i m o s 
rincones del piso bajo, s u b i ó la es
calera hasta el tercero de su casa, 
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y e n t r ó en u n gabinete donde esta
ban tres persouas. 

Estas tres personas eran la mar
quesa de P e r b r u c k , Saturnino y la 
seño r i t a de Paradeze. 

— ¡Ea pues, s e ñ o r , le dijo Satur
nino, al en t ra r , ¿ e s t á i s solo? ¿ p o 
dré i s darnos algo de comer? 

En vez de contestar , a p a g ó F i -
chet la luz que a lumbraba aquella 
miserable h a b i t a c i ó n desde una me
sa, y c o n t e s t ó en voz baj»: 

— T e n é i s gana de que rae envien 
á la gu i l l o t i na ! Con que pasen por 
la Fosse los soldados de la compa-
ñia de Mara t y vean una luz en
cendida en m i casa á estas boras, bas
ta para que se les ponga en el ma
gín a l lanar la y subir basta aqu i . 
Entonces, solo Dios puede saber lo 
que sucederia, si viesen que be hos
pedado a' a lguien sin prestar m i de
c la rac ión ante el comisario ejecutivo 
de m i b a r r i o . 

En t i id ioma del desgraciado F i -
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chet, la pelabra e j e c u t i v o h a b í a l l e 
gado á ser un e p í t e t o indispensa
ble al t í t u l o de cualquier func ionar io . 

— ¡ A p a g a d esa l u m b r e ! c o n t i n u ó 
con viveza, pues estando como es tá 
1̂  chimenea frente á la ven tana , 
hace reflejar la luz en los v id r ios , 
ademas da que cuando uno e s t á acos
tado no necesita fuego. 

— Pero ¿ c ó m o q u e r é i s que es
tas s e ñ o r a s puedan comer en medio 
de la profunda oscuridad en que 
nos h a b é i s dejado? r e p l i c ó Sa tur 
n ino . 

— ¡ V a y a ! ¡ v a y a ! dijo M a t u r i n o , 
¿ q u é necesidad hay de ver c l a r o 
para mordisquear un madrugo de 
pan ? 

Y a l decir esto, puso encima 
de la mesa unos pedazos de pan 
que las manos hambrientas de aque
llos infelices proscriptos se apresu
r a ron á cojer en la sombra. 

E ran restes que los obreros del 
puer to h a b í a n dejado sobre las me-
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sas, y que M a t u r i o o habia reunido 
con el mayor cuidado para que s i r 
vieran de a l imento á aquellos á 
quienes se e n v a n e c í a de favorecer 
con su hospi ta l idad . 

Hacia mucho t iempo que ía m a r -
quesa de Pe rb ruck y Lu i sa habian 
perdido en las c á r c e l e s esa delicadeza 
de la vida que en é p o c a s mas bo
nancibles les hubiera hecho arrojar 
al suelo con repugnancia tan mise
rables despojos. 

C o m i e r o n , pues, en medio del 
n í a s profundo silencio los m e n d r u 
gos de pan que Ma tu r ino les habia 
traido. Estaban las dos sentadas on 
el r incou del hogar sobre un m i 
serable taburete de madera , apre
tándose una contra otra y p r o c u 
rando calentar y fortalecer sus m i e m 
bros helados po r el fr ió de la no
che, que penetiaba por las rendijas 
de la puer ta y de la ventana. 

Ent re tan to M a t u r i n o l l a m ó á Sa
turn ino á un r i n c ó n de l gabine te . 
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y le dijo en tono de mal humor. ' 

— ¡ V a m o s á ver , ¿ c u a n t o t iempo 
piensas permanecer aqui? Porque yo 
no puedo ya tenerte rnas t iempo: te io 
ayiso para que no te quejes: á m i casa 
concur ren ordinar iamente personas 
que e s t á n acostumbradas á obrar con 
toda l i be r t ad , y que al subir ó bajar 
pudie ran adver t i r h u é s p e d e s , cuya 
traza no les sea m u y satisfactoria. 
Y ya debes saber que no hay que 
andarse en chanzas con el ciudada
no L a m b e r t y . 

Luisa que habia oido pronunciar 
muchas veces este nombre en la ba
canal i que habia asistido, lo r ep i 
t i ó con espanto y Saturnino no pu
do menos de pregunta r qu ien era 
ese hombre . 

— Es el ayudante de campo de 
C a r n e r , r e s p o n d i ó F i c h e t , y á pe
sar de los certificados de civismo 
que me has presentado seria hombre 
capaz de hacerme arrestar y á tí 
t a m b i é n , si se le antojaba venir a 
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cenar á este gabinete. 

— ¡Cómo! e s c l a m ó Luisa t emblan
do, ¿ese hombre viene algunas ve 
ces á esta casa? 

— V i e n e bastantes , r e s p o n d i ó e l 
anciano F i c h e t , porque no se d i 
vier te á su gusto en cenar con e l 
ciudadano C a r r i e r , y le agrada ade
mas hacer de jefe y ven i r cou su 
gente á regalarse aqu i , cou sus ca-
maradas y sus buenas amigas, y sus 
preciosas muchachas, y q u é sé yo 
que mas. 

— S i ese miserable se presenta, 
e sc l amó v ivamente Saturnino , te 
prohibo espresamente el darle en 
trada , mientras que estas s e ñ o r a s 
es tén aqu i . 

— ¡ C ó m o es eso! ¡ c o m o es eso! 
repuso F i c h e t . ¿ T ú estas loco, buen 
amigo? ¿ S a b e s lo que es negar l a 
entrada á L a m b e r t y ? ¿ I g n o r a s por 
ventura que saquearia la casa y le 
poudria fuego , antes qne consentir 
que se le negase la entrada? ¡ O h ! 
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¡ C u a a t o mejor me hubiera sido h a 
ber te dado con l a puerta en las na
r i c e s , cuando has venido esta ma
ñ a n a á l l a m a r , mucho antes que 
e l sol naciese ! Siempre que has 
venido á m i casa , ha sido para acar
rearme alguna desgracia. A s i voy 
viendo que el ser compasivo es l a 
mayor de las necedades. 

— V a m o s , señor F i che t , le dijo 
d e s d e ñ o s a m e n t e Saturniuo , bien sa
b é i s la razoa de haberme abierto 
la puer ta : bien sabé is que yo ten
go en mis manos la prueba de que 
sois u n monopolista , y que si yo 
os denunciase , en vuestra honra
da casa se podrian encontrar hue
l las de vuestro antiguo t rá f ico , y 
r e u n i r mas piezas de seis l ibras que 
asignados. 

— j Quieres cal lar ! ¡ quieres ce
l l a r , desventurado ! e s c l a m ó el an
ciano Ma tu r ino : bastaria la menor 
ind i cac ión por ese estilo para que 
acabaran con todos nosotros. 
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— Pues bien , r e p l i c ó Sa tu ru ioo , 

si no q u e r é i s que yo levante e l 
grito , haced por t ratarnos con mas 
humanidad. D e b é i s tener sin duda 
mas provisiones que pan seco. T o 
maos el trabajo de t raerme alguna 
cosa, y sobre todo luz. 

— Todo lo que q u e r á i s , menos 
luz , dijo M a t u r i n o . 

— T a l vez tenga r a z ó n ese h o m 
bre , di jo M a d . de Pe rb ruck : ¿ q u i é n 
sabe lo que puede o c u r r i r bác ia esa 
parte de la c iudad ; y quien JIO co
noce que una luz pudiera l l amar la 
a tención? 

En el mismo momento en que 
pronunciaba estas palabras , sonó á 
la puerta de la taberna un golpe 
seco y marcado. 

— Miser icord ia d iv ina .' e s c l a m ó 
Ficbet, ellos son: cer rad la puer ta 
y no os r e b u l l á i s ; toda la casa resue
na como u n t a m b o r , y si oyesen 
á a lguno, q u e r r i a n buscarle y le 
encon t r a r í an . Haceos los muer tos , 

TOUO v i l . -15 
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ap n o q u e r é i s q u e p a s e m o s á s e r l o 

d e v e r a s c u a n t o s a q u í e s t a m o s . 

H e c h a e s t a a d v e r t e n c i a , b a j ó 

F i c h e t á t o d a p r i s a l a e s c a l e r a , y 

p r e g u n t ó s i n a b r i r l a p u e r t a q u i é n 

e r a e l q u e á t a l e s h o r a s d e l a n o 

c h e v e n i a á l l a m a r , m i e n t r a s q u e 

t o d o b u e n c i u d a d a n o s e e n t r e g a b a 

a l d e s c a n s o . 

— - J ^ b r e , r e s p o n d i ó u n a v o z a's-

p e r a , y n o m e t a s r u i d o ; e s i n ú 

t i l d e s p e r t a r á l o s v e c i n o s . 

L o s p r o s c r i p t o s o y e r o n c o r r e r 

d o s p e s a d o s c e r r o j o s , y S a t u r n i n o 

s e a p r o v e c h ó d e l r u i d o q u e h a b í a 

e n e l p o r t a l p a r a e n t r e a b i r l a v e n 

t a n a y v e r q u i e n e s e r a n l a s p e r 

s o n a s q u e i b a n á e n t r a r . 

A p e s a r d e s e r l a n o c h e m u y 

o s c u r a , c o n s i g u i ó d i s t i n g u i r u n g r u 

p o d e h o m b r e s a r m a d o s , l o c u a l 

n o p u d o m e n o s de a l a r m a r l e , c o 

m o e r a n a t u r a l , s u p o n i e n d o d e s d e 

l u e g o q u e h a b l a n s i d o d e n u n c i a d o s , 

y que v e u i a n á p r e n d e r l o s . 
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Luisa se habia acercado a Sa

turnino , y estaba asomada como 
él á la ventana. 

Pronto se a b r i ó la puer ta del 
piso bajo , y s in t ieron una voz r o n 
ca que decia : 

— ¡ H o l a ! camaradas , no hay 
q u e perder la casa de vista , que 
sobra la gente para d e s e m p e ñ a r bien 
s u tarea. Yo os l l a m a r é cuando to 
do e s t é concluido. 

— Es Car r i e r , m u r m u r ó Luisa 
q u e habia conocido su metal de 
voz. 

Saturnino no pudo menos de 
estremecerse , pero no p e r d i ó sus 
esperanzas de ponerse en salvo al 
ver eutrar á Car r ie r a c o m p a ñ a d o 

un hombre nada mas. 
A pesar de las prevenciones de 

Maturino , a t r a v e s ó el gabinete , y 
fue hasta el pasamano de la esca
lera para ver á donde se encami
naba Car r ie r y el s a t é l i t e que le 
a c o m p a ñ a b a . Saturnino habia sacado 
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del bols i l lo un par de pistolas , y 
f iándose en sus fuerzas h e r c ú l e a s , 
se habia resuelto á apoderarse de 
Car r i e r , y á cons t i tu i r lo en repre
salia contra los desmanes de los 
soldados que le a c o m p a ñ a b a n . De 
cualquier modo , si por este camino 
no lograba salvar á su madre y á 
la s e ñ o r i t a de Paradeze , pensaba 
sacrificar el representante del pue
blo á su venganza. 

Entonces fue cuando o y ó decir 
a l anciano Ma tu r ino , que trataba de 
contener á los recien llegados en 
el piso bajo : 

—Ciudadano L a m b e r t y , si vie
nes á cenar con t u camarade , q u é 
date aqui , el bogar e s t á t odav í a ca
l iente y al momento se e n c e n d e r á 
la l u m b r e , mientras que en las ha
bitaciones de ar r iba hace u n frió de 
todos los diablos. 

— No venimos a' cenar , respon
d ió L a m b e r t y , y queremos subir 
á las habitaciones de a r r i ba . 

http://satdrni.no
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— P e r m i t i d m e , di jo F i c h e t , que 

vaya á encender una l u z . 
— No queremos luz , c o n t e s t ó Car-

r i e r . 
Saturnino s in t i ó que ya subian. 

Los p e l d a ñ o s de madera resonaban 
Con el paso prec ip i tado de L a m b e r -
t y , mientras que C a r r i c r los subia 
á t ientas. 

— No corras tanto , L a m b e r t y , le 
jo este, hace una noche b o r r o -

rosa. 
L a m b e r t y v o l v i ó a' bajar a lgu 

nos escalones, y Ca r r i e r le di jo en 
voz baja: 

— ¿ E s t á s bien seguro de qne no 
hay nadie en esta casa ? 

— N o , no hay n a d i e , r e s p o n d i ó 
Lamber ty . Demasiadas veces le t en 
go dicho á ese d i ab lo .de tabernero, 
que si se tomaba la l i be r t ad de r e 
cibir alguno pasada media noche, 
le a jus ta r í a las cuentas bonitamente; 
asi no creo que se atreva á hos-
P«dar siquiera un gato sin m i pe r -

http://diablo.de
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m i s o 

— ¿ E n d ó n d e e s t a m o s , p r e g u n t ó 

C a r n c r . 

— E s t a m o s e n e l p r i m e r p i s o , d i j o 

L a n i b e r t y . 

— S u b i r e m o s m a s a r r i b a , e s c l a 

m ó C a n i e r . 

— i L a s a l a d e l s e g u n d o e s t a ' c o 

m o l a n i e v e ! g r i t ó F i c h e t d e s d e el 

p i e d e l a e s c a l e r a . 

— ¡ Q u i e r e s c a l l a r ! r e p u s o L a t n -

b e r t y ; ¡ t e p i d e a l g u i e n t u p a r e 

c e r 

E n e s t e m o m e n t o S a t u r n i n o p r e 

p a r ó s u s p i s t o l a s . 

— ¡ H u m ! e s c l a m ó C a r r i e r , ¿ no 

h a s o i d o a l g u n a c o s a ? 

- — E s l a e s c a l e r a q u e r e c b i n a , c o n " 

t e s t ó L a m b c i t y . 

S a t u r n i n o o y ó r e c h i n a r l o s d i e n 

t e s d e C a r r i e r . 

— ¿ E n d ó n d e e s t a m o s ? r e p u s o 

e l m i s e r a b l e c o n t r é m u l a v o ¿ . 

— E n e l s e g u n d o p i s o , c o o t e s l o 

L a m b e r t y . 
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— M u y b i e n , a q u i p o d e m o s q u e 

d a r n o s , r e p u s o C a r r i e r . 

— A l i a a r r i b a e s l a r e m o s m e j o r , 

d i j o L a m b e r t y , q u e d e s d e a l l í s e 

d o m i n a m e j o r e l r i o . 

i—JSo , n o , b a s t a y a , c s c l a m ó 

C a r r i e r c a s i s i n a t i e n l u , e n t r e m o s 

a q u í . 4 ,•;... . 
L a m b e r t y a b r i ó l a p u e r t a d e l a 

b a b i t a e i o n c o l o c a d a d e b a j o d e l g a 

b i n e t e , d o n d e e s t a b a n l o s t r e s p r o s 

c r i p t o s ; e n t r o C a r r i e r y l a c e i r ó 

t r a s s í . ,, 

E n t r e t a n t o L a m b e r t y a b r i ó l a 

v e n t a n a d e l s e g u n d o p i s o , y L u i s a 

q u e h a b i a q u e d a d o a s o m a d a á l a d e l 

t e r c e r o , p u d o o i r l e d e c i r á C a r 

r i e r : 

— T i e n e s r a z ó n , n o s e e s t á m a l 

a q u í , v e r e m o s p e r f e c t a m e n t e l a o p e 

r a c i ó n , y m u e b o m e j o r a h o r a q u e 

Sale l e l u n a . 

— H o y n o b a y l u n a , r e p u s o C a r 

n e t - : b e c o n s u l t a d o e l a l m a n a q u e , 

p u e s n o q u i e r o a v e n t u r a r m e ú q u e 
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me vean. Y eu seguida , cou t i -
n u ó : 

— Pero ¿ q u e es lo que vamos á 
hacer aguardando la hora ? 

— Cenaremos , si te place , dijo 
L a m b e r t y ; y si te conviene , el 
padre F i che t es hombre que sabe 
i r á despertar á algunos vecinos, 
que nos d a r á n muy buena compa
ñ í a . 

— N o , n o , di jo Car r ie r brusca
mente ; si A n g é l i c a llegase á te
ner sospecha , no dejarla de darme 
a l g ú n d isgus to ; y como t ú sabes 
m u y bien , la his tor ia de antes de 
ayer no me ha dejado gana de ha
cer le muchas i n f i d e l i d a d e s . 

— Pero vamos á ver , repuso L a m 
b e r t y , ¿ q u é quieres que hagamos 
de esa muchacha , que ha sido ar
restada en lugar de la o t r a ? 

— Ya lo v e r á s , dijo C a r r i e r ; yo 
« o he querido hacerla ven i r á mi 
casa porque se hubiera sabido ; no 
he quer ido i r á i n t e r p e l a r í a en la 
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cárce l porque hay cosas que de n i n 
guna manera debe uno pe rmi t i r se 
en publ ico ; pero c o n s e n t i r í a en que 
me partiese uu rayo si DO consigo 
hacerla hablar , y no le arranco e l 
nombre de la c r i m i n a l cuyo puesto 
ocupa Ese Bourbot te es un i m b é 
cil ; y en cuanto á Ju l i en ¡oh! que 
se guarde que le coja en la mas 
p e q n e ñ a fal ta! Como pudiera acre
ditarle que ha soltado á un p r i s io 
nero sin f o r m a c i ó n de causa, ó p r o 
tegido á u n rea l i s t a , yo le bar ia 
bailar mas que de prisa. ¡ V a y a ! ¡va 
ya ! todo el c r é d i t o y las recomen
daciones de Robespierre no le ser
vi r ían de maldi ta la e o s » . 

A s i estaban hablando á la v e n 
tana Lamber ty y C a r r i e r , mientras 
que Luisa y Saturnino que ocupa
ban el piso inmediato los escucha
ban con h o r r o r . Diez veces le p a s ó 
por las mientes á Saturnino bajar á 
aquella h a b i t a c i ó n , acometer á Car -
ritr y á su confidente y l l eva r á 
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cabo el neto de h e r o í s m o que la 
s e ñ o r i t a de Paradeze liabia ¡u ten ta -
do ea vano Pero como los hombres 
encargados de velar por la seguri
dad de su s e ñ o r pasaban y repasa-
bau iiicesantemente por delante ile 
la puer ta de la casa, el menor r u i 
do les hubiera hecho acudir en tro
p e l , y en tal caso no solamente es-
pouia Saturnino su v ida , sino la de 
su madre y la de Luisa . 

La marquesa de P e i b r u c k y la 
s e ñ o r i t a de Paradeze teniau tal vez 
el mismo deseo que Saturnino; pe
ro ninguno de los tres se a t r e v í a a 
p ronunc ia r n i una sola pa l ab ra , V 
estaban en la mayor ansiedad, cuan
do s int ieron un nuevo ru ido que ve
nia de la par te de afuera. 

A s o m ó s e Saturnino para infor
marse de lo que pasaba, y vio otra 
par t ida que se p a r ó a la puei ta de 
la misma casa, saliendo de aquella 
dos personas que en t ra ron en la ul* 
l i m a . 
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— Hela a l l í , di jo Ca r r i e r a L a m -

berty en voz baja, Fouquc t lia sido 
p u n t u a l . 

E n efecto, era el o t ro ayudante 
de campo de C a r r i e r . 

No bien hubo entrado en la casa, 
e m p e z ó á g r i t a r l e L a m b e r t y desde 
lo a l to de la escalera: 

— Por a q u í , Fouque t : sube al se
gundo. Y t ú , p icaro viejo, ya te pue
des meter en tu c h i r i b i t i l , y no ver 
ni u n a p a l ü b r a de cuanto suceda! 

A l momento se s in t i ó la voz de 
Fouquet : 

— V a m o s , vamos , e s c l a m ó con 
acento b r u t a l , ¡ v a y a una m e l i n d r o 
sa ! ¡ sube , sube un poco mas de 
pi isa! 

No cabia, pues , duda en que 
era una muger la que t ra ian á es
ta casa, y s e g ú n las pocas palabras 
que se le hahian escapado á Car 
r ier , Saturnino y Luisa t u v i e r o n e l 
mismo pensamiouto: no dudaron que 
la que asi conducian era la pobre 



204 SATURNÍPÍO 
M a r g a r i t a . 

Sint ieron s u b i r hasta el segundo 
piso. 

— C ó m o es e s o ? di jo Fouque t a l 
l l e g a r a l u m b r a l , e s t á i s á o s c u 
r a s ? 

— Yo no q u i e r o q u e los que v a n 
á ven i r , C o n t e s t ó C a r r i e r , veaH una 
l uz en es ta c a s a ; m i s b r a v o s de la 
c o m p a ñ í a de Marat pudieran admi 
rarse; q u e r r í a n hacerla apagar; po
d r í a armarse un b a r u l l o , y t a l vez 
para t ranqui l izar les seria preciso de-
c i r ios que estoy a q u í , lo cual de 
ninguna manera me conviene . Des
de luego Bourbot te se p o n d r í a á ha* 
cer e l s en t imen ta l , y Ju l iea s er ia 
capaz de escr ibi r un discurso de f i 
l a n t r o p í a al c o m i t é de s a l v a c i ó n pú
b l i ca , si supiese que y « mismo pre
s id ía la e j ecuc ión de mis manda
tos. 

H u b o un momento de silencio, 
duran te el cual en t ra ron en la ha
b i t a c i ó n los t r e s h c m b r M y la mu-
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ger desconocida que les acompa
ñ a b a . 

— ¡ H o l a , di jo C a r r i e r , ahora que 
estas a q u í , miserable , vas á dec i r 
me por q u é r a z ó n has lomado esos 
vestidos, y por que has dicho á 
Bourbotte que eras t ú la que me 
Labias quer ido asesinar ! 

Como la casa estaba enterameo-
te v a c í a , cualquier palabra que se 
pronunciase en el piso infer ior r e 
sonaba en toda e l l a , y los que se 
hallaban en el super ior , ya no po
dían dudar de que fuese Margar i t a 
la que acababan de t raer á aquellas 
horas. 

U n profundo suspiro se e s c a p ó 
á un mismo t i empo de su pecho, 
y les c o m u n i c ó respect ivamente lo 
que no se hubierau a t revido á de
cirse. Sus manos se buscaron r e c i 
procamente y se estrecharon coa 
una a c c i ó n s i m p á t i c a . Sin embargo, 
escucharon en vano, pues no o y e 
ron respuesta a lguna. 
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— ¡ P a r d i e z ! di jo C a r r i e r , ¿ c o n 

que es una muda la inuchacl ia que 
me has t r a í d a ? 

— ¡Al»! es verdad, e s c l a m ó F o u -
q u e t ; se me olvidaba no tiene 
ella la cu lpa ; y si ha gr i tado ya 
á todo g r i t a r es porque he t ra tado 
de atar le cor to . ¡ N o dejaba la pica-
rue la de dar buenos berr idos y de 
arengar i todos los que pasaban 
cuando la traia aqui ! G r i t a b a á mas 
no poder : ¡ m u e r a C a r r i e r ! ¡ m u e r a 
el t i r a n o ! y la gente sa l ía á las 
ventanas, y formaba c o r r i l l o s en las 
cal les. 

— ¿ Y el pueblo indignado no U 
ha hecho m i l pedazos? p r e g u n t ó 
C a r r i e r . 

Fouque t no c o n t e s t ó á esta pre
gun ta , pero se g u a r d ó m u y bien de 
decir que entre los concurrentes ¡no 
h a b í a n fallado algunos que r ep i t i e 
sen el g r i t o de ¡ muera C a r r i e r ! y 
solamente a ñ a d i ó : 

—Entonces para contener toda 



.Í,;HET . 207 
esta a l g a r a b í a le maude poner una 
mordaza. 

— M u y b ien , dijo C a r r i c r con una 
sonrisa c r u e l , con eso r e p r i m i r á sus 
gritos, si la manera de hacerle pre~ 
guntas le parece un poco exi jentc . 
Vamos , Fouquc t , p á s a l e un cor 
del alrededor de las m u ñ e c a s ; a l l í 
tenemos un pedazo de un palo pa
ra hacer un mol ine te . Comienza á 
apretarla un poco. 

— Ya e s t á , di jo Fouquet . 
— ¿Y ahora no me d i r á s , misera

ble, p r o s i g u i ó C a r r i c r , quien es la 
muger , cuyo puesto has quer ido 
ocupar? 

— Pero c ó m o quieres que te res
ponda, L a m b e r t y , si l i en» puesta la 
mordaza! 

¡ A h ! dijo C a r r i c r incomodado, 
es verdad ¡Lo siento mucho! 

Este loco furioso se indignaha 
de no poder « h o g a r al mismo t i e m 
po las quejas de su v í c t i m a , y o b l i 
garla á hablar . 
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— Por lo dernas, a ñ a d i ó , no hay 

u n grao p e l i g i o e n q u i t a r l e la mor -
d a ¿ a ; la casa e s t á desierta, no hay 
nadie que pueda oír sus g r i tos . 

U n silencio bastante largo suce
d ió a' estas palabras de C a r r i e r . 

Sa turn ino , la marquesa de Per-
b r u e k y la s e ñ o r i t a de Paradeze ape
nas respiraban : Saturnino s i n t i ó á 
Luisa hacer nn mov imien to , y co
nociendo que l levada de la indigna* 
c iou que esperimentaba, iba á de
nunciarse á sí misma, t r a t ó de con
tener la . Bas tó esto solo para l l a 
mar la a t e n c i ó n de C a r r i e r , el cual 
e s c l a m ó : 

— ¡ H e sentido no sé q u é en la 
casa! 

" ~ ¡ S o y yo que no puedo desatar 
esta maldi ta mordaza! c o n t e s t ó Fou-
quet . 

— N o , n o , di jo C a r r i e r , ha si
do encima de nosotros. A l g u i e n hay 
po r fuerza. 

A la sazón h a b í a conseguido 
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Fouquet desatar la mordaza , y en 
un momento se s in t ió la voz de M a r 
garita. 

— S i , di jo con u n acento de reso
lución estraordinaria ; a lguien hay 
en efecto. ¡ D o n d e quiera que se co
rnete un c r i m e n , hay siempre alguno 
que lo v é ! ¡Dios pone siempre a l 
gún vengador » 1 lado de la v í c t i 
ma! S í , lo esta'n oyendo, y r e p e t i -
ráu fuera de a q u í , que el infame 
Carrier ha hecho sufr i r el t o rmen
to á una pobre muchacha para a t 
rancarle una denuncia . 

— ¡Bah! ¡ B a b ! dijo Fouque t , esta 
casa es sonora como un tonel vacio . 
No hay en toda ella mas que el 
viejo tabernero que esta' durmiendo 
allá abajo, ó que hace al menos t o 
do cuanto puede para d o r m i r . 

r -Pues hasta ese es tá de mas, r e 
puso C a r r i e r , es menester que se 
vaya de la casa. L l á m a l e , y que 
nos env ié cuatro guardias para r e -
jistrar escrupulosamente toda la casa. 

TOMO T i l . 4 4 
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L a m b e r l y l l a m ó á M a t u r i n o . 
D ióse prisa este a' responder, y 

el p r i m e r o le t r a u s i n i t i ó las ó r d e 
nes que C a n t e r le habla comuni 
cado. 

Apenas habla dado p r i n c i p i o Ma
t u r i n o F i che t al c u m p l i m i e n t o de 
lo que se le acababa de encargar, 
cuando se oyó en la puer ta de 
la calle u n ru ido violento y r e 
pen t ino . 
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' I anciano F iche t negaba la e n 
loda á u n recien venido. 

— ¿ Y quien s e r á capaz de i m p e -
l'nne en t ra r en m i casa ? e s c i a m ó 
Menlamente una voz , que Luisa 
pcouoció ser la de J u l i c n . 

—Vete , r e s p o n d i ó b ru ta lmen te 
|no de los hombres colocados a' la 
l'Jerta , rechazando á Ju l i en . 

— ¡ C u i d a d o con eso , amigo , es-



2 1 2 SATURNINO 
c l a m ó Ju l i en . No ignoro que hay 
en las calles de Nautes grupos de 
bandidos que se a t reven á insultar 
á los mejores ciudadanos ; si vues
t r o oido es bueno , d e b é i s haber sen
t ido apostarse á pocos pasos de aquí 
una par t ida de c a b a l l e r í a , es una 
c o m p a ñ í a de h ú s a r e s . Bien podéis 
h u i r mas que de prisa , ó yo me | 
encargo de acuchi l laros como per
ros rabiosos. 

— ¿ Sabes t ú que somos soldados! 
de la c o m p a ñ í a de M a r a i ? respon
d ió aquel á qu ien Ju l i en se diri
g í a . 

— ¿ Y para que' se os ha insti
tuido? 

—Para hacer ejecutar la l ey . 
— ¿ Y en d ó n d e e s t á la l ey que I 

te autoriza para i m p e d i r m e la en
t rada en m i casa? 

—Tenemos ó r d e n de no dejar en* 
t r a r á nadie. 

— ¿ Y q u i é n os ha dado esa ór | 
den. 
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— E l representante del pueblo 

Carrier , r e s p o n d i ó con énfas is el 
soldado. 

— E n ta l caso , e n s e ñ á d m e l a , dijo 
. 'alien. Nadie debe , a ñ a d i ó l e v a n 
tando la voz , espedir una ó r d e n 
semejante , sin poner la por escr i to , 
y sin hacerse cargo de su respon-
sabilidad. Mostradme esa ó r d e n , ó 
de lo con t ra r io yo mismo os m a n 
daré arrestar provis iona lmente . 

— ¡ Ar r e s t a r á los soldados de l a 
compañía de M a r a t ! . . . e s c l a m ó el 
soldado enfurecido. 

— ¡ H ú s a r e s ! g r i t ó J u l i e n . 
Algunos caballos se adelantaron 

al t rote la rgo . 
— Sin duda se e s t á urdiendo a l -

Run c r i m e n en esta casa , repuso 
Julien. T a l vez s e r á a l g ú n complo t 
realista... 

— ¡ Adelante ! 
— j Ciudadano Car r i e r ! ¡ C iuda

dano Car r i e r ! g r i t ó desde abajo el 
que estaba de guardia á la puer ta ; 
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¿ s e r á menester hacer fuego sobre 
los rebeldes ? 

— ¡ Como ! e s c l a m ó Ju l i en , está 
a h í , y no me dices nadH. ¡ Eli 
t a b e r n e r o , a l ú m b r a m e , para q 
yo pueda i r á saludarle. 

Ignoraba el pobre Ma tu t i no si 
debia obedecer ó no , y asi se man 
t u v o s in contestar. 

En t re tan to C a r r i e r pateaba 
rabia , diciendo entre dientes : 

— ¡ E s e p e r r o ! ese condenado 
yo le b a r d m i l pedazos ; yo lo pi' 
s o l e a r é basta cansarme. 

S u b i ó M a t u r i n o y p r e g u n t ó en 
VOE baja si era preciso alumbrar 
Pero antes que C a r r i e r le hubiese 
podido responder , se oyó la vozíl1 
J u l i e n que gr i taba : 

— ¡ Eh ! ¡ Ciudadano Saturnino 
a l ú m b r a m e . ¿ O duermes t ú tañí' 
b i e n . . . 

S a t u r n i n o , sin saber cual pO' 
dia ser ta i n t e n c i ó n de Ju l ien . 
cendia la vela que F i che t habia apa-
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gado , y se p r e s e n t ó en lo a l to de 
la escalera , como un hombre que 
se despierta a tu rd ido . 

— ¡ C o n que babia gente a r r i b a ! 
escl amo C a r r i e r . ¡ A b , miserable 
t abernero! 

— ¡ C o n que eres t ú . . . ¡ Pardier! 
dijo Ju l ien , que entraba á la sa
zón en la sala del segundo piso, 
í Esas tenemos , ciudadano C a r r i e r , 
eso es lo que me quieres . . por la 
m a ñ a n a me e n v í a s a l t r i b u n a l r e 
volucionar io , po r la noebe me ocu 
pas m i c u a r t o . . . 

— ¡ Q u é ! ¿ v i v e s t ú aqu i? 
Ju l i en se vo lv ió hacia M a t u r i n o , 

y le di jo : 
— ¿ No he venido aqui esta m a 

ñ a n a á ar rendar estas dos salas ; es
ta y la del piso de a r r i ba ? 

— Cie r to • pero me d ig í s t e i s que 
ta l vez no vo lver ias . 

— ¿ Y eso le autoriza para d i s 
poner de unas babitaciones que (e 
be pagado. . . 
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— Son m u y originales las casas 

que sueles hab i ta r , dijo Ca r r i e r con 
tono brusco. 

— Los verdaderos p a t r i o t a s , res* 
p o u d i ó Ju l i en en tono de amena
za , DO v i r e u en palacios. Robes-
p i e r r o v i v e en el d e s v á n de una 
c a r p i n t e r í a , y el c o m i t é de salva
c ión p ú b l i c a no gusta que los co
misarios tengan u n í que su sueldo 
pa ra v i v i r ; n i gusta de p i l los y 
l ad rones , n i de los que se embria
gan en salones dorados. 

La indi rec ta era demasiado es-
pli 'ci ta para que Car r i e r no viese 
en ella una amenaza ; bramaba de 
c ó l e r a , pero no t u v o mas remedio 
que ca l la r . 

— Por o(ra p a r t e , repuso Ju l ien , 
b ien puedo hospedarme en una casa 
donde (ü vienes a' pasar la no
che . . . y en alegre c o m p a ñ i a por lo 
que veo. 

Á l decir es to , « c e r c ó la luz al 
ros t ro de M a r g a r i t a . — P e r o si no 
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me e n g a ñ o , c o n t i n u ó , esta l inda 
muchacha es la misma que fiour-
hotte y yo arrestamos en D o n -
ches. 

— ¡ Y bien ! ¿ q u é tienes que de
cir sobre eso? r e p l i c ó Ca r r i e r i n 
dignado. 

— M i r a d , c iudadano , dijo M a r 
garita , mostrando los brazos atados 
y fuertemente opr imidos por la cuer
da.. . 

— ¡ A h ! e s c l a m ó Ju l i en mi rando 
á C a r r i e r . 

— ¡ Y bien ! esta muchncha , d i jo 
Carr ier , á quien le rechinaban los 
dientes , ha ocupado el puesto de 
la que quiso asesinarme. He que 
rido in te r rogar la . 

— ¿ A q u í ? e s c l a m ó J u l i e n . 
— ¿ Q u é te impor ta ? 
— A m í , nada , di jo Ju l ien , va

mos, c o n t i n ú a . Tengo ot ra sala a r -
' iba y voy á subir ahora. T ú pue
des disponer de esta. 

— Es i n ú t i l , di jo C a r r i e r , yo no 
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qu ie ro estorbar á nadie. 

— A p r o p ó s i t o , dijo Jul ien dir igién 
desea' Margar i ta , debo p reven i r t e , mi 
serable, que reunidos los represen 
tantes de l p u e b l o , y deseando dar 
á Carriei- un test imonio del gran ¡0' 
teres que toman en su conserva
c i ó n , lian quer ido que la infame que 
quiso asesinarle, y la que probable
mente le ha servido de cómpl ice , 
sean conducidas á Paris i fin de 
ser juzgadas por los t r ibunales de 
aquella cap i ta l y para que su cas
t igo s i rva de ejemplo a los mons
truos que pudieran in ten ta r seguir 
el mismo camino. Acabo de escri
b i r a l c o m i t é de s a l v a c i ó n publi
ca , y le anuncio t u p r ó x i m a l i e 
gada.. 

N o sabia Car r i e r de que mane
ra tomar esta medida, que ta l vez 
pudiera ser uu a rd id para arrancarle 
su v í c t i m a . 

Ju l i eu a ñ a d i ó , v o l v i é n d o s e ha
c ia C a r r i e r ; 
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— E s u n l i o m e n a g e q u e á p r o 

p u e s t a m i a h a n q u e r i d o h a c e r t u s 

c o l e g a s á t u p a t r i o t i s m o . 

¿ S e r i a e s t a u n a b u r l a ? C a r r i e r 

n o p u d o a d i v i n a r l o a l v e r l a s e r e 

n i d a d y e l r o s t r o i m p a s i b l e d e J u -

l i e n , y s o l o r e s p o n d i ó : 

— P u e s b i e n , y o s e l a e n t r e g a r é 

m a ñ a n a , s i v i v e a u n , n i q u e e s t á 

e n c a r g a d o d e s u t r a s l a c i ó n . 

— Y o s o y l a p e r s o n a á q u i e n s e 

l e h a c o n G a d o , d i j o J u l i e n ; y o f u i 

a' b u s c a r l a á l a c á r c e l m i e n t r a s q u e 

P r i e u r y B o u r b o t t e p a s a b a n á t u 

c a s a , d o n d e c r e i a n e n c o n t r a r t e , p o r 

q u e h a s m a n d a d o d e c i r q u e e s t a b a s 

e n f e r m o p a r a n o a s i s t i r a l b a n q u e t e 

p a t r i ó t i c o d a d o p o r e l A y u n t a m i e n 

t o : y o v e o q u e n o e s n a d a . 

— ¡ H o l a ! ¡ C o n q u e e r e s t ú e l e n 

c a r g a d o d e e s a m i s i ó n , e s c l a m ó 

C a r r i e r d i r i g i é n d o l e t e r r i b l e s m i r a 

d a s . 

— C o n m i g o t r a i g o l a ó r d e n , r e p u 

s o J u l i e n c o n f r i a l d a d , v c o m o c o n -



220 SATURNINO 
taba encontrar esta muchacha en la 
c á r c e l , he t r a í d o una escolta que 
abajo es tá t o d a v í a . . . ¡ C a p i t á n D e l -
benne , g r i t ó Ju l i en a s o m á n d o s e á 
la ven tana , ocupad todas las sa l i 
das de la casa! M i pr is ionera es tá 
aqui , ya sabé i s que tengo que res
ponder de ella con m i cabeza! 

— C o n t u cabeza , ¿ no es ve r 
dad? e s c l a i n ó Car r i e r con una fe
roz sonrisa. 

- ^ C o m o t ú con la tuya de los 
actos que ordenas, le r e s p o n d i ó Ju 
l i e n ; no o l v i d é i s , c a p i t á n , a ñ n d i ó , que 
tengo que salir dent ro de dos ho
ras y que me d a r é i s escolta hasta 
Ancen i s . 

A u n cuando C a r r i e r no supu
siese que Ju l ien tenia deseos ó es
peranzas de poner en salvo á su 
pr is ionera , n o podia separarse de 
el la ; m i r á b a l a con ojos sangrientos, 
s int iendo que ot ra vo lun tad que la 
suya hiciese rodar aquella cabeza: 
sin embargo , su feroz o rgu l lo se 
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lisonjeaba al pensar q u é la conven-
cion q u e r í a procesar en Paris á una 
muger que h a b í a sido c ó m p l i c e del 
c r imen cometido contra su perso
n a ; se v o l v i ó b á c i a Delbenne que 
habia subido por ó r d e n de Ju l ien , 
y le dijo : 

— ¿ L o entiendes, ciudadano capi
t á n ? E i responde de ella con sa 
cabeza, y t u respondera's t a m b i é n 
con la t u y a . 

Delbenne m i r ó á Margar i ta y se 
puso p á l i d o . 

>— ¡ C ó m o ! e s c l a m ó , es esta la 
muchacha? . . . ¡ o h ! c o n t i n u ó dando 
un t r is te gemido, y sin embargo ha 
tenido bastante cerca de la c u c h i 
l la la cabeza para que le hubiese 
quedado gana de v o l v e r l a á ve r . 

— ¿ T ú la conoces ? p r e g u n t ó 
Carr ier con una curiosidad salvage. 

Por u n momento v a c i l ó Delben
ne, mas luego r e p l i c ó : 

— N o : roe habia equivocado: era 
otra. 
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C a r r í e r estuvo mirando largo ra 

to á Ju l i e i i y á D e l b e n n c Una es
pantosa borrasca bramaba en medio 
de aquel aparente si lencio. Cada cua l 
esperaba una esplosion con la m a 
y o r ansiedad, cuando p o n i é n d o s e a' 
escuchar de repente Ca r r i e r como 
si oyese un r u m o r lejano, se es t re
m e c i ó y e s c l a m ó con viveza , d i r i 
g i é n d o s e á L a m b e r t y y á Fouque t : 

— V a m o s , seguidme vosotros. 
Iba á salir C a r r i e r , y ya los ac

tores de esta escena se consideraban 
l ibres y desembarazados de la p r e 
sencia de aquel m o n s t r u o , cuando 
e m p e z ó á percibi rse mas d i s t in ta 
mente e l r u i d o que C a r r i e r habin 
parecido escuchar. U n h ú s a r venia 
c o n i e n d o al galope. 

— ¿ Q u e hay de nuevo? le p r e 
gunto Delbennc. 

— C a p i t á n , di jo el soldado, aca
ban de embarcar cu el al to de la 
Fosse muchos centenares de p r i s io 
neros , el buque ha salido j baja 
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p o r e l r i o . 

— ¿ Q u é e s e s t o ? e s c l a m ó J u l i e n , 

p o n i é n d o s e p á l i d o d e i t i d i g u a c i o u y 

de c ó l e r a . 

— ¿ Q u é h a d e s e r ? e s c l a m ó C a r -

r i e r , á q u i e n e l m i s m o t e r r o r q u e 

e s p e r i t n e n t a b a d i ó e s a e s p e c i e d e 

e n e i g i a q u e a n i m a á l o s m a s c o b a r 

des e n l o s m o m e n t o s d e s e s p e r a d o s : 

¿no t e h a s q u e j a d o d e q u e l a s c á r 

c e l e s e s t a b a n d e m a s i a d o l l e n a s ? P u e s 

b i e n , s o n p r i s i o n e r o s q u e l l e v a n á 

P a i m b c e u f . 

— ¿ Y e s t á s s e q u r o q u e l l e g a r á n ? 

le p r e g u n t ó J u l i e n , m i r á n d o l e d e 

l i i t o en h i t o . 

— Y o n o r e s p o n d o d e l v i e n t o n i 

d e l a g u a , d i j o C a r r i e r l l e n o d e c ó 

l e r a , y a d e m a s l a C o n v e n c i ó n e s t á 

i n f o r m a d a d e t o d o , a ñ a d i ó m i r a n d o 

á J u l i e n c o n d e s c a r o . 

— A s i d e b e d e s e r , r e s p o n d i ó es

te c o n f r i a l d a d . 

C a r r i e r d i ó u n a o r d e n á L a m b e r t y , 

es te te a l e j ó al m o m e n t o , t o m ó u n a 
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lancha y a b o r d ó el boque. 

Ju l i en habia temblado a' su vez 
ante la audacia de C a r r í e r . Hab ía 
se propuesto acabar con aquella fe
roz t i r a n í a que desolaba la B r e t a ñ a 
entera; pero conocia que no podía 
l legar á conseguirlo sino lentamen
t e y empleando medios indirectos; 
lo que le habia d i cho Car r i e r de la 
C o n v e n c i ó n le habia asombrado. Con 
efecto , ¿ n o era esa misma terr ible 
asamblea la que habia hecho ya 
m e n c i ó n honor í f ica de las cartas de 
C a r r i e r , en que le anunciaba con 
tono insolente los fusilamientos que 
habia ordenado por sí y ante s í ? 
¿ Y no era m u y probable que esta 
asamblea viniese a l £ n á aprobar 
la e j e c u c i ó n de los ahogados ? 

Pronto se o y ó acercar el buque, 
Estremecia e l ru ido de tantos m i 
l lares de voces, que iban á quedar 
sofocadas muy en breve con un acen
to casi gozoso. L l e g ó el buque al 
mismo pun to cu donde la víspera 
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se habla sumergido el barco de No-
trou ; pero esta vez p a s ó lenta y 
magestuosameute. 

Car r i e r se a s o m ó á la ventana 
con Ju l ien , que temblaba de ind ig 
nación al ver su impotencia . 

— A fe mia , dijo Car r i e r f si les 
sucediese alguna desgracia , no se
ria por m i culpa , ¿ no es verdad? 
A d i ó s , y buen viage. 

De p ron to hizo una s e ñ a l á sus 
s i c a r i o s , y a b a n d o n ó la casa. 

Ju l ien y Delbenne p e r m a n e c i e » 
Iron bastante t iempo á la ventana, 
escuchando el ru ido del buque y de 

[aquellas m i l voces que se alejabaa 
r á p i d a m e n t e . S a t u r n i n o , Mad . de 

IPerbruck y Luisa , que estaban en 
piso superior , seguian con la 

aisma ansiedad aquel r u m o r que 
se iba perdiendo poco á poco en e l 
lilencio. M u y en breve no se s in t ió 
Vanada , y p a r e c i ó l e s á todos los que 
^cuchaban, que la sa lvac ión de las 
k'i'ctimas estaba asegurada, y cada 

TOMO V I I . 4 5 
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uno de ellos se sentia como a l iv ia* 
do de u n enorme peso. 

De repente uo c lamor inmenso 
y lejano, un gran g r i t o formado de 
m i l g r i tos a t r a v e s ó el espacio, y pa
r e c í a que los aire le co lumpiaban: 
í b a s e aumentando de una manera 
l ú g u b r e y espantosa; por fin,, se 
p e r c i b i ó un sordo rug ido ; y d e s p u é s 
todo v o l v i ó a' quedar en el silencio 
mas p ro fundo . ¡La jus t ic ia de Car-
r i e estaba cumpl ida I 

— C a p i t á n , e s c l a m ó Ju l i en eon 
v i o l e n c i a , h a b é i s o i d o ! Vamos á 
p a r t i r dent ro de una hora . ¡ Daos 
pr i sa ! ¡ H a c e d r eun i r la gente! 

Apenas Delbenne habia dejado 
á J u l i e n , Saturnino y Lu¡sa»es taban 
ya á su lado. 

— Os m a r c h á i s ! l e di jo Satur
n i n o , 

— A I momento, r e s p o n d i ó Julien 
con calma. Es menester que yo vea 
a l c o m i t é de s a l v a c i ó n p ú b l i c a , es 
menester que yo le hable . Estas 
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cosas no se puedeo escr ibir ; es p re 
ciso refer i r las , hacer que se pa lpen 
con las manos. A una carta no se 
le daria asenso, como tendra'u que 
da'rselo á mis palabras. 

— ¿ Y os l l e v á i s á la pobre M a r 
garita ! le dijo Luisa . ¡S i siquiera 
uo fuese para hacer de ella una v í c 
t ima! 

— Solo me s e r v i r á de testigo, ó 
mas bien de acusador. 

— E n ese caso, e s c l a m ó Luisa , l l e 
vadme á m í , yo h a b l a r é ! J u l i e n , 
habé i s e m p e ñ a d o vuestra cabeza en 
esta contienda, por consiguiente no 
os d e b é i s negar á que entre t a m b i é n 
la mia . 

JulTen le cog ió la mano , Luisa 
uo la r e t i r ó ; pero un ca rmiu subido 
enrojec ió sus meji l las , y el entusiasmo 
que habia dado a n i m a c i ó n por u n 
momento á su ros t ro , p a r e c i ó q u e 
dar como helado. Ju l i en dejó caer 
su mano. 

— V e n d r é i s á P a r í s c o n m i g o , le 
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dijo t r i s t e m e n t e , solo all í pudiera 
yo contemplaros segura. 

— Yo no puedo viajar sola con 
vos, d i jo Luisa bajando los ojos. 

— L a marquesa v e n d r á tam
b i é n . . . 

— ¿Y m i hijo? c s c l a m ó esta ¡tn« 
p rudentemente . 

— ¡ E h conde de P e r b r u c k ! dijo 
Ju l i en con ojos centellantes, el conde 
de P e r b r u c k rep i to d i r i g i é n d o s e á 
Lu i s a ; el que ha sido vuestro nov io, 
s e ñ o r i t a ? 

— E l conde de P e r b r u c k , que lia 
sido m i novio ha muer to , s e ñ o r , re
p l i c ó Luisa . Este o t r o . . . 

— Este o t r o , di jo M a d . de Per
b r u c k , es m i h i j o , pero no tiene 
n o m b r e . 

Ju l i en se i n c l i n ó , y repuso con 
voz contr is tada: 

— Perdonad, s e ñ o r a , sí os he obli
gado a' una confes ión que no quisie
ra haber oido. Via ja re i s conmigo 
como una tia mia,. y vos Luisa co-
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mo la hi ja de esta s e ñ o r a . . . Res
pecto á vos, s e ñ o r Saturnino , si 
quisieseis c reerme, aceptariais u n » 
posición secundaria para ev i ta r cues
tiones que pudieran l legar á ser e m 
barazosas para m í . Seria m u y con
veniente que pasaseis por criado de 
estas s e ñ o r a s . 

— Siempre me c o n s i d e r a r é m u y 
afortunado en servi r las , cualquiera 
que sea la clase eu que lo haga , 
dijo Saturnino. 

— En ese caso, p r e p a r é m o n o s á sa
l i r , dijo Ju l i en ; ya he mandado bus
car caballos de posta. La s e ñ o r a y 
esta s e ñ o r i t a v i a j a r á n en carruage; 
nosotros iremos á caballo, basta que 
podamos encontrar mejores medios 
de t ransporte . 

Una hora d e s p u é s de este d i á l o 
go estaban todos de camino para 
Paris. 

F I N D E L l O M O SEPTIMO. 
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C A P l T U I i O IiX. 

^ i e s meses h a b í a n t rascurr ido des
de la marcha de J u ü e n . 

C a r r i e r , á quien la presencia de 
este joven babia hecho vaci lar u n 
momento en el sanguinario sistema 
9ue seguia, se a b a n d o n ó luego con 
mas furor que nunca á esa espe
cie de embriaguez b r u t a l que t an 
tos horrores producia en Nantes. 
Casi todas las semanas de estos lar* 
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gos meses fueron manchadas con 
t e r r ib les hecatombes ofrecidas al 
L o i r e . 

C a r r i e r habia cumpl ido su palabra: 
se a t r e v i ó á anunciar estas espanto
sas ejecuciones al c o m i t é de salva
c i ó n p ú b l i c a . Este lo a d v i r t i ó á la 
C o n v e n c i ó n , y la Asamblea, aunque 
sin dar esplicaciones sobre los me
dios infames empleados por Car r ie r , 
c i t ó con encomio su conducta eué r -
gica y su ardiente pa t r io t i smo. 

An imado con esta a p r o b a c i ó n , 
nada fué bastante á contener á Car
r i e r . « ¡ Q u é tor rente revolucionario 
es e l Lo i r e ! decia en sus cartas. Va
le o t ro tanto como la just ic ia del 
p u e b l o , y se traga alegremente á 
sus e n e m i g o s . » E l monstruo calum
niaba el r i o , pues en lugar de ha
cer desaparecer los mi l la res de ca
d á v e r e s que se le conf iaban, los 
rechazaba hacia sus o r i l l a s , espo-
n i é n d o l o s á la có l e r a de Dios y de 
los hombres. 
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Era esto una cosa inconcebible 

y fabulosamente monstruosa. 
E l «gua dei r i o estaba inficionada; 

la misma Mun ic ipa l idad tuvo que 
prohibi r que se bebiera. Las dos 
orillas del L o i r e eran focos perma
nentes de fiebres p ú t r i d a s que ame-
naz#ban i n v a d i r l a c iudad . 

Por otra pa r t e , los soldados de 
la c o m p a ñ i a de M a r a t , mas acos
tumbrados ya al ejercicio de sus f u n 
ciones, y estimulados a l c r i m e n por 
las feroces ó r d e n e s de su s e ñ o r , re
c o m a n las calles de Nantes , insu l 
tando , prendiendo y mal t ra tando á 
cuantos q u e r í a n oponerse á sus v io 
lencias. 

Todos los que se hal laban sobre 
la ínfima clase del p u e b l o , se es
t r emec ían solo con la idea de en
contrar á estos execrables s a t é l i t e s 
^e Car r ie r ; no se a t r e v í a n á salir 

sus casas. Los mismos magis t ra
dos, los individuos del A y u n t a m i e n 
to hablan tenido que doblar la cer-
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T Í z . Solo se Labia dejado o í r un 
m u r m u l l o de o p o s i c i ó n . E l t r i b u n a l 
r evo luc iona r io se a t r e v i ó á decir a l 
p r o c ó n s u l , por conducto de su p r e 
sidente, que puesto que é l conde
naba á muer te á los encarcelados 
sin forma de ju ic io , el t r i b u n a l se 
coosideraba dest i tu ido m o r a l m e n t e . 

A esto r e s p o n d i ó C a r r i e r : 
— ¡ A h , si t ú quieres juzga, j uz 

ga en buen bora, pero ten enten
dido que si las c á r c e l e s no es tán 
vacias en el te rmino de dos horas, 
te mando f W l a r . 

£ 1 t r i b u n a l vo lv ió á continuar 
sus f a l l o s , y Ca r r i e r no i n t e r r u m 
p i ó tampoco sus sangrientas ejecu
ciones de l L o i r e . 

Desde que anochecia, iban á sa
car de las c á r c e l e s á los presos por 
centenares, los l levaban como reba
ñ o s , los amontonaban en e l barco 
fa ta l , y pereciau en aquel ensangren
tado r i o , sin que una sola voz se 
levantase contra este desafuero per-
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maneóte . 
T a l era el terror que pesaba en

tonces sobre Nantes , que los mis
mos presos aceptabau la proscrip
ción sin procurar sustraerse á ella. 

Si cualquiera reo hubiese dado 
la menop muestra de resistencia 
cuando los llevaban al supl ic io , si 
se hubiera atrevido á luebar con 

Ialgunos de los sa té l i t e s que les cs-
Icoltaban , si tan solo hubiera inten-
jtado buir esta mult i ludde v í c t i m a s , 
l i a mayor parte se babrian salvada 
l y se suspender ían estas horribles 
lejecuciones , porque no babria sido 
• fácil encontrar c ó m p l i c e s ; pero to
ldo parecía haber muerto en el co-
Irazon de las v í c t i m a s , como en el 
• ánimo de los que todavía permane-
Ician libres. Jamas ciudad alguna i n -
Ivadida por UN ejérci to de bárbaros 
IHeváudolo todo á sangre y fuego; 
•lamas poblac ión alguna devastada 
•por esos terribles azotes , contra los 
Iguales nada puede luchar , ni el 

• TOMO VIII , 2 
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v a l o r , n i l a j u v e n t u d ; j a m a s e n 

f m , c o m a r c a p r e s a d e l h a m b r e , 

d e l a p e s t e y d e l a s e s i n a t o , s e v i o 

m a s s u m i s a e i n e r t e , m a s a t e r r o 

r i z a d a p o r d e c i r l o a s í , q u e l a c i u 

d a d d e N a n t e s e n a q u e l l a é p o c a . 

¡ O h ! e s t a s s o n l e c c i o n e s m u y 

t e r r i b l e s , d e q u e n o s e d e b e n a p a r 

t a r l a s m i r a d a s d e l p u e b l o , p a r a 

a d o r m e c e r l o c o n l a a p a r e n t e s e g u 

r i d a d q u e l e i n f u n d e n s u s e s p e r a n 

z a s g e n e r o s a s . 

C o n e f e c t o , c a n s a d o e l p u e b l o 

m u c h a s v e c e s d e s u m i s m a q u i e t u d , 

s e e n t u s i a s m a c o n l a i d e a d e l a s j 

r e v o l u c i o n e s . L a s f o r t u n a s r a ' p i d a s , 

l a s a c c i o n e s h e r o i c a s , l a s g r a n d e s 

r e p u t a c i o n e s q u e s e e l e v a n e n estos 

t i e m p o s b o r r a s c o s o s , l e e x a l t a n y j 

l e d e s l u m h r a n . N o v é e n l o p a s a d o ! 

m a s q u e e s a s r a r a s e s c e p c i o o e s , y l 

c o n e l l a s s u e ñ a p a r a e l p o r v e n i i ' 

E n t o n c e s a c a l o r a d o p o r t a n b r i l l a r l 

t e s y s e d u c t o r a s i m á g e n e s , b u l l e J'j 

s e a g i t a , y a r d e e n d e s e o s d e la» ' ! 
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z a r s e t a m b i é n e n e s a c a r r e r a d e 

a v e n t u r a s , d o n d e n o s e figura c o m 

p r o m e t e r m a s q u e s u s a n g r e en l o s 

c a m p o s d e b a t a l l a , ó s u c a b e z a e n 

l a s l u c h a s p o l í t i c a s , en c a m b i o d e 

l a g l o r i a ó d e l p o d e r . E r r o r , y 

e r r o r f u n e s t o ! U n a v e z l a n z a d o e n 

e s t a s e n d a , e l p u e b l o c r e e q u e n o 

t r a s p a s a r a ' l a l í n e a d a d a , p o r q u e 

c a m i n a a l p r i n c i p i o c o n p a s o t í 

m i d o y p r u d e n t e ; m a s l u e g o v i e 

n e n l o s o b s t á c u l o s q u e i r r i t a n , l o s 

c o m b a t e s q u e e x a s p e r a n : e n t o n c e s 

p a s a d e l v a l o r á l a t e m e r i d a d , d e 

l a c ó l e r a a l f u r o r , d e l r i g o r á l a 

c r u e l d a d ; y u n a v e z t r a s p a s a d o s t o 

l d o s l o s l í m i t e s d e l a j u s t i c i a , e n -

o u e n t r a e n s u s e n o m o n s t r u o s q u e 

r e p i t e n en s u n o m b r e a q u e l l o s m i s 

inos c r í m e n e s a b o m i n a b l e s , q u e e n 

t r e g a b a e n o t r o t i e m p o a l a n a t e m a 

[ d e l a h u m a n i d a d . L a s m i s m a s p r o s -

j c r i p c i o n e s r e n a c e n y l a s m i s m a s c o -

j b a r d i a s l e b a j a n b u m i l d e m e n t e l a c a -

I b e a , p o r q u e e n e s t a s p á g i n a s d e s -
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honrosas de la historia , si ia exe
c r a c i ó n es para los verdugos, el des
precio debe recaer sobre los que los 
sufren por tanto t i e m p o . 

A s i reynaba C a r r i e r : y serna» 
jante á la Mesaliua de Juvenal , can> 
sado , pero no satisfecho de sangre, 
se preguntaba por q u é no t e n d r í a el 
h o m b r e en su mano esas grandes 
c a t á s t r o f e s de la naturaleza , con 
las cuales la c ó l e r a de Dios abru
ma en ciertos (lias á ciudades en
teras , h a c i é n d o l a s desaparecer del 
m u n d o . 

H a b í a l e ocur r ido sin embargo al 
C a r r i e r u n pensamiento , que por I 
mas que le acariciaba en su fao'i 
tasía , no se a t r e v í a á ponerlo en) 
e j e c u c i ó n . A pesar s u y o , scntuj 
aquel t ig re que puesta al lado del 
su idea , la manera de l l evar la A 
cabo , r e s u l t a r í a una cosa terribl*] 
y monstruosa. 

Encerrado en su casa , y no vi l 
Tiendo mas que con los miserable! 
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que se a r rod i l l aban delante de é l , 
y lamiau sobre sus pies la sangre 
que por todas partes le inundaba, 
habia llegado C a r r i e r á esa especie 
de f r enes í de los b r u t o s , cuando 
esperimcnUm la t e r r i b l e mordedura 
de la rabia . Se levantaba para ma
tar , pasaba el dia matando , y se 
embriagaba bablando de matanza. 
N o , jamas ba habido un bombre 
mas atrozmente sanguinario que Car-

I rier. 
En fin , los mismos que le r o 

deaban , v i v i a n en una especie de 
vért igo que les asombraba , i pe
sar de lo muy feroces y sanguina-
rios que eran. Les faltaba el a l i en 
to para seguir á aquel furioso eu 

insensata carrera al t r a v é s de 
I sangre y de c a d á v e r e s . Bien hub le -
j ran querido detenerle , ó mas b ieu 
Idelenerse á sí m i smos ; pero los 
¡ a r r a s t r a b a Ca r r i e r , renovando ince-
Isantemente en sus corazones el fn -
I ror que ya se iba agotando , y p i -
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rliendo siempre sangre ! sangre ! san
gre ! 

Una m a ñ a n a apenas habla des* 
per lado C a n ier del s u e ñ o abrasa
dor que seguia a' sus noches de or
gias , fue avif-udo de que Lamber-
t y y Fouquc t esperahan S(is ónk ' -
n c s para las ejecuciones del dia. 
P r e g u n t ó por Aj)gé l ica , y le dijeron 
que estaba en su cua r to . 

— A l m o r z a r á a su l ado , dijo al 
criado que le daba esta con tes tac ión 
sobre todo te advier to que no v c i v 

ga nadie á inquie tarnos . 
PASO á la h a b i t a c i ó n de Ange' 

l ica , a quien e n c o n t r ó ya de pie, 
aunque era todavia algo tempra
n o . . . 

Kstaba l lo rando a' la'grima viv« 
sentada en el suelo en el pedestal 
de una chimenea de porcelana pía* 
tada. 

— ¿ Q u ¿ significa esto? preguntó 
C a r r i e r . ¿ Q u é t ienes? ¿ Q u e le 
han hecho? ¿ Q u i é n se ha a t r e v i ó 
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á o f e n d e r t e ? 

— N a d i e , c o n l e s l o A n g é l i c a . 

— j A l i ! ¡ N o t e a l i c v e s á n o m 

b r a r l e ! d i j o C a r r i e r ; y e s o q u e s a 

b e s d e q u e m o d o e s p i a r l a e l c r i 

m e n d e h a b e r t e d e s a g r a d a d o . 

— ¡S i t e d i g o q u e n o e s n a 

d i e ! 

— P e r o ¿ e n t o n c e s q u é t i e n e s ? 

— N o l o s é , d i j o A n g é l i c a . 

L a v e r d a d e r a q u e b a b i a l l e 

g a d o á s e r l e e n o j o s a l . i v i d a y 

q u e n o s e a t r e v i a á d e c í r s e l o á C a r » 

r i e r . 

E n e f e c t o , l a p r e s e n c i a d e C a r 

r i e r l e b e l a b a e l c o r a z ó n , y l e h a 

c i a s u f r i r u n s u p l i c i o i n c r c i b l c . N o 

l e v e l a m a s q u e a l t r a v é s d e u n a 

e s p e c i e d e v e l o r o j o , d e u n v a p o r 

s a n g r i e n t o ; c a s i d u d a b a d e l a e x i s 

t e n c i a d e e s t e h o m b r e , y s e p r e 

g u n t a b a m u c h a s v e c e s s i e r a c i e r 

t o q u e b a b i a e n e l m u u d o u n s e r 

S e m e j a n t e y q u e e s t a b a d e l a n t e d e 

e l l a . L a r a z o a l e f a l t a b a ; c o n o c í a 



16 SATCRNINO 
que iba á volverse loca. L a voz Je 
C a r r i e r no era ya su v o z ; el r o n 
co sonido de sus palabras heria el 
t í m p a n o de Á n g é l i e a , c o n t ó l o s gol
pes de un c u c l u l l o sobre u n p i 
cadero. Cuando el monst ruo la to
caba, 1c parcela que su mano iba á 
disolverse en un grande a r royo de 
aguas ensangrentadas, en donde se 
senlia « b o g a r s e de improv i so . Ase
diada la infel iz por la idea de los 
c r í m e n e s de C a r r i e r , v iv ía en una 
especie de s u e ñ o h o r r i b l e , funesto 
y sangriento. 

L a razón vo lv ía a' r je rcer su 
predominio, cuando estaba sola y 
entonces se cambiaba el sup l ic io . 

Ya no era ese vago e indeGni-
ble v é r t i g o lo que le hacia dudar 
de todo y de t i misma ; cotonees 
era el recuerdo exac to , el remor-
dimeoto lucido que contaba las v íc 
timas , y le mostraba las espanto
sas acciones de Ca r r i e r en toda su 
desnudez. Entonces se ocul taba en 
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los oscuros rincones de su gabinete, 
se r e v o l v í a dando sollozos ahogados, 
se t end ía en el suelo para l l o r a r 
mas l ibremente con la cara sobre la 
alfombra, á fin de que el ru ido de 
sus lamentos no llegase á los o ídos 
de Ca r r i e r . 

A q u e l dia , contando con la ho
ra de audiencia que solia dar a' sus 
dos ayudantes, habla sido sorpren
dida con las l á g r i m a s en los ojos. 
La infel iz , l levada al ú l t i m o grado 
de d e s e s p e r a c i ó n , quiso sup l i ca r . 
Pero e n el momento en que sa l ió 
de sus labios la palabra « ¡Dios m i ó , » 
cayó l lena de abat imiento , como si 
este santo nombre la hubiese ano
nadado al pasar por sus labios i m 
puros. Entonces v o l v i ó á l l o r a r con 
mas sent imiento . 

Entre tanto , temblaba delante de 
Carrier que la molia á preguntas 
para saber la causa de su l l an to , y 
ú n i c a m e n t e le contestaba: 

~ - N o lo s é . . . pero sufro m u -
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c h o . . . . . 

— ¡Qué ! ¿ T e faslidias? le dijo Car
nee . 

— ¡ O h ! no por c ie r to . 
— N i me enojo por eso, Angé l i 

ca . . . t a m b i é n yo me fastidio. Siem
p r e lo mismo, y para adelantar tan 
poco . . estoy cansado... 

— ¡ C ó m o ! e s c l a m ó A n g é l i c a con 
u n movimien to de esperanza ¿que r 
r á s suspender tus ejecuciones? 

— ¡Mi ra ! A h i esla'n los dos, Latn-
b e r t y y Fouque t ; por hoy no los 
he pedido ninguna. 

S í , dija Lamber ty , tomando la 
e s t r a ñ a d i spos ic ión de a'nimo en que 
se encontraba C a r r i e r por on mo
v imien to de buen h u m o r , Cnrrier 
nos ha dado v a c a c i ó n por hoy. 

— ¿ Y acaso por m a ñ a n a también? 
p r e g u n t ó A n g é l i c a . 

— Y m a ñ a n a t a m b i é n , dijo Caf' 
r i e r , y todos los dias hasta que todo 
se halle dispuesto. Aprovechaos de 
esta v a c a c i ó n , mis bravos, para des-
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c a n s a r y a d q u i r i r n u e v a s f u e r z a s , 

p o r q u e e s e d í a , a ñ a d í a c o n u n a s o n 

r i s a i n f e r n a l , e m p r e n d e r e m o s u n a 

o b r a l e n i b l e , g r a n d e , s o l e m n e , a p l a s 

t a r é y p u l v e r i z a r é e s t a m a l d i t a p o -

b l a c i o u . 

A n g é l i c a y l o s d o s s a t é l i t e s q u e 

d a r o n m u d o s ; n o s e a t r e v í a n á m i r a r -

l e . A A n g é l i c a l e v i n o á l a s m i e n 

t e s l a i d e a d e e s t r e l l a r s e l a c a b e z a 

c o n t r a e l p e d e s t a l d e l a e l i i m e n e a , 

s o l o p o r n o o i r s e m e j a n t e b l a s f e m i a . 

C a r r i e r se s e n t ó e n u n a e s q u i n a , 

e c l i ó u n t r o n c o e n l a c h i m e n e a , l u e 

g o o t r o y e t i s e g u i d a s e p u s o á s o 

p l a r : p r o n t o s e e n c e n d i ó l a l u m b r e . 

C u a n d o á f u e r z a d e a v i v a r e l f u e 

g o , l a c h i m e n e a a r d i e n d o c o m e n z ó 

a g r u ñ i r , c o g i ó u n p a ñ u e l o q u e h a -

h i a á l a m a n o y l o e c h ó e n m e d i o 

^ e l a s l l a m a s : e n u n m o m e n t o q u e 

d ó r e d u c i d o a' c e n i z a s . U n a c a j i t a 

q u e t e n i a t a m b i é n c e r c a d e s i , l a 

e c h ó e n l a m i s m a c h i m e n e a ; y a r 

d i ó t a m b i é n e n p o c o s m i n u t o s s i 
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bien con gran ch ipor ro teo . 

C n r r i e r se e c h ó á r e í r , y con* 
t i n u ó arrojando al fuego todo cuan
to hallaba á mano. De una jaula 
en que habia p á j a r o s preciosos, sa
có los pa'jaros y los e c h ó al fue
g o ; conforme se oian los quejidos 
moribundos de estos pobres anima-
l i tos , Ca r r i e r se re ía mas fuer te . 

A n g é l i c a lo miraba con asom
b r o . 

—Pero ¿ q u é es lo que quieres, 
C a r r i e r ? le d i jo . 

— ¿ ü n incend io! r e s p o n d i ó con 
c ier to rugido espantoso ; u n vasto 
incendio que devore y haga desapa
recer de la t i e r ra esta ciudad mal
d i ta , ¡ q u e haga ogitarse en medio 
de las llamas á esta p o b l a c i ó n i m 
p u r a ! 

— ¡ N ó ! e s c l a m ó A n g é l i c a , preci 
p i t á n d o s e sobre C a r r i e r con un g r i 
to de a g o n í a . 

— ¿ Y p o r q u é ? di jo Ca r r i e r , m i 
r á n d o l a con ojos i r r i t a d o » . 
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—-Por... que . . . t e n d r é miedo , 

<Üjo A n g é l i c a ten.blando. 
— N o pienses en eso , hi ja mia ; 

ya he formado m i p l a n . . . Las puer 
tas de la c iudad e s t a r á n guardadas 
por la par te es ter ior . . . c o l o c a r é una 
batei ia en cada una , y los que 
quieran salir , e n c o n t r a r á n con qu ien 
entenderse. 

Nadie se a t r e v i ó á contestar. 
C a r r i e r se v o l v i ó hacia L a m -

berty , y le d i j o : 
— ¿ N o es este u n p lan m a g n í 

fico? 
— T a l vez s e r á difícil de ejecutar, 

dijo L a m b e r t y con t r é m u l a yoz. 
— B i e n s é , di jo C a r r i e r , que e$ 

mucho mas fácil enviar un t r a idor 
al t r i b u n a l r evo luc ionar io y despa
charle en la plaza de BouíTay ó e m 
barcarle para Paimboeuf. Con una 
palabra nada mas , t ú te encarga
rás de hacer el ensayo. 

—Nada roas f á c i l , dijo Fouque t , 
que aun cuando par t ic ipaba del te r -
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ro r y de la i n c c r l i d u m b r e de L a m -
ber ty , quiso hacer IK1 ine'i i lo ;í 
costa de su c o i u p a ñ c r o . 

— ¿ T e parece fáci! ? le dijo Car-
r i e r sonrieudose. Sea enhorabuena.. . 
Pues bien ! es preciso que se eje
cute m a ñ a n a mismo. 

— M a ñ a n a . . . esclamo Fouquet V H -
ci lando t a m b i é n , ¿ de a q u í ú ma
ñ a n a ? 

— Por lo mismo que sé que el 
ciudadano Carr i t : r quiere que sm 
pensamientos se pongan eu ejecu
ción tan pronto como los concibe, 
por eso decia yo que era difícil; 
pero si quisiese concedernos oclu 
dias de plazo repuso Lambcr ty ' 

— N i un dia , u i ocho d i a s , es
c l a m ó A n g é l i c a l e v a n t á n d o s e ropen-
( ¡ ñ á m e n t e ; eso no es posible. No, 
t ú no h a r á s eso, Ca r r i e r , es abomi* 
nable , es h o r r i b l e ! 

— ¡ Que es esto ! ¿ T e has vuelto 
loca ? e s c l a m ó C a r r i e r . 

— No por c ier lo , di jo A n g d i o i 
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exasperada ; ¡bas ta ya de sangre! 
Ya no puedo mas. . . no puedo dor 
mir . . . estoy v iv iendo eu medio de 
una porc 'ou de c a d á v e r e s c o r r o m -
pidus ! ¡ Basta basta. . . . basta! 

L e v a n t ó s e Ca r r i e r , y fue á cer
rar la puer ta del gabinete en don -
e estaban. 

— ¿ Q u é vamos á bacer con es
ta loca ? les dijo á sus dos s a t é l i 
tes. 

— E l t r i b u n a l revoluc ionar io es tá 
en sesión pe rmanen te , di jo uno de 
ellos. 

— ¿ Y no bara's todavia una pe-
ciueña espedicion nocturna ? repuso 
el o t ro . 

— ¡ A b , e s c l a m ó A n g é l i c a , t t é -
inula y fuera de sí , basta ya do 
sangre! matadme si q u e r é i s a q u í 
mismo; pero nada de g u i l l o t i n a , n i 
de abogados. 
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C A P l T V I i O 

M i i ¡ e n t r a s A n g é l i c a hablaba asi, 
Ca r r i e r daba vueltas como un loco 
a l rededor del gabinete; parecia re
medar a N e r ó n , cuando se encerra
ba en una jaula de h i e r ro y anda
ba á cua t ro pies imi tando los rugi
dos, la impaciencia y la c ó l e r a de 
las fieras del C i r c o , e x a l t á n d o s e en 
esta h o r r i b l e m a n í a hasta que á una 
s e ñ a l suya se le a b r í a la puer ta de 
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la jaula y se abalanzaba furioso á 
morder y despedazar con las u ñ a s 
á los infelices esclavos d e s ñ u d o s que 
esponian en rededor de la sala irt*» 
perial á la c ó l e r a del t igre co ro 
nado. 

C a r r i e r , é b r i o t a m b i é n de c ó l e 
ra, se de tuvo de p ron to delanle de 
Angél ica y se puso á g r i t a r : 

— ¡ M a t a d l a ! . . . . ¡ d e s t r o z a d l a ! 
Se l a n z ó sobre ella con los de

dos crispados, apretando los d ien
tes, y dispuesto á renovar con su 
querida los bestiales furores de N e -
ron. Ya babia ca ído la pobre en el 
suelo, y e l monstruo iba á darle de 

i puntillones, cuando r e s o n ó á la puer
ta del palacio un ru ido e s t i e p i -

|toso... 
Carr ie r se de tuvo . 
Uno de sus sicarios e n t r ó con 

loi 
ojos encendidos y la espuma t a 

los labios: 
— Ciudadano C a r r i e r , el A y u n t a -

[miento tiene la insolencia de v io -
TOMO T I I I . 5 
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l en ta r tus puer tas . . . Los Munic ipa 
les han a t ropel lado el centinela que 
estaba a l l á abajo: y a suben. 

— j A b , e s c l a m ó C a r r i e r con sor
do rug ido , tanto me jo r . . . que ven
gan luego l lo r iqueando . . . tanto me
j o r . . . 

Y c o r r i ó prontamente al salón, 
donde estaban ya los individuos del 
A y u n t a m i e n t o , y e n t r ó gr i tando: 

— ¡ T r a i c i ó n ! ¡ t r a i c i ó n ! ¡Cómo se 
entiende! ¡ A t a c a r a s í á mano arma
da á los representantes del pue
b l o . . . ¡ A m í , los verdaderos des

camisados! . . 
Los feroces guardias de corpsj 

de C a r r i e r se presentaron con lasj 
armas en la mano á la puer ta delj 
s a l ó n . 

— ¿ Q u é ven í s á hacer á mi ca
s a ? c o n t i n u ó cuando se c r e y ó e»! 
seguridad. 

— Ciudadano Car r ie r , dijo uno del 
los indiv iduos del Ayuntamiento! 
T e ñ i m o s á quejarnos de que dispej 
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nes de los prisioneros sin ordeu de 
estradicion. 

— ¡ A h ! dijo C a r r i e r , t raidores ven
didos á los a r i s t ó c r a t a s ! q u e r é i s sa l 
varlos, ya lo se.. Q u e r é i s encender 
de nuevo la guerra c i v i l que yo 
be apagado q u e r é i s entregar la 
ciudad de Nantes á los realistas y 
á los ingleses pero no le en t r e 
gareis mas que u n m o n t ó n de cen i 
zas! ¡ A h ! yo conozco vuestros c r í 
menes y vuestras t ra ic iones . . . . ha
béis detenido la llegada de los v í 
veres para hacer m o r i r de hambre 
al pueblo h a b é i s comunicado a 
los realistas los movimientos de n ú e s -

i tras tropas siempre os h a b é i s 
inclinado a pactar con los r e v e l 

ó les . . . . . Os acuso de todos estos en'-
nenes ¡ E a , arrestadlos y con 

ducidlos al t r i b u n a l . . . Yo confio la 
salvación de la pat r ia á la e n e r g í a 

jde los verdaderos pat r io tas ¡ C a i -
sobre ellos la venganza de la 

República coa la rapidez del r ayo! 
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¡ L l e v a d l o s a l t r i b u n a l revoluciona
r io ! 

A l oir este discurso de Carrier, 
pronunciado con acento feroz y con 
gestos horribles, los individuos del 
Ayuntamiento retrocedieron tem
blando. 

De pronto sal ió de entre ellos i 
un joven, mientras que los descami
sados de Carr i er avanzaban con el 
objeto de apoderarse de los prisio
neros que acababan de poner a su I 
d i spos ic ión . 

Este joven era Jul ien. Marcboj 
derecho hacia C a r r i e r , el cual re
trocedió como para tomar terreno jj 
abalanzarse sobre é l . 

— ¡ Y a no hay tribunal revolu-i 
cionario! e s c l a m ó con voz esteotoj 
rea. 

— ¿ Q u é dices ? gr i tó Carr ier rfl 
«binando los dientes. 

— Los miembros del tribunal reí 
rolucionario esta'n todos presos, j(l 
c o n t e s t ó con aire de autoridad, j l 
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tú m i s m o , C a r r i e r , ya no eres na
die aqui . M i r a la orden del c o m i t é 
de s a l v a c i ó n p ú b l i c a que le m a n 
da comparecer en Paris. L a compa
ñía de Marat esta' disuel ta . S a l i d , 
salid, les dijo á los indiv iduos de l 
Ayuntamiento, ya no t e n é i s que ha
cer aqui nada. 

Todos se marcha ron inmedia ta
mente, y C a r r i e r , que había queda-

ido i n m ó v i l , mudo y anonadado, ca* 
yo sobre un s i l l ó n , y s o s t e n i é n d o l a 
cabeza entre las manos se puso á 
llorar coa grandes sollozos y g r i 

llos. 
Ju l ien , que se babia quedado e l 

lúllimo, se p a r ó á contemplar lo por 
|ua rato. 

Habia entrado con el designio 
|de hablar á C a r r i e r u n lenguaje se-
Ivero: esperaba encontrar gran resis-
Itencia, y arranques propiamente f r e -
luét icos, mas al ver tanta bajeza y 
M cobardia , c o b a r d í a cuyos esce-
sos solo p o d í a n compararse a los 
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escesos de las violencias de este 
miserable , Ju l ien se d e s v i ó de allí 
con la mayor repugnancia . 

A l cabo de un grao ra to , Car-
r i e r se t r a n q u i l i z ó , y viendo que 
estaba solo y l i b r e , »e l e v a n t ó di
ciendo: 

— Sera'preciso que me arranquen 
del seno de la C o n v e n c i ó n . Y lue
go l l a m ó : 

— ¡ L a m b e r t y ! ¡ F o u q u c t ! 
Nadie c o n t e s t ó . 
V o l v i ó a' l l amar mas fuer te ; pe

r o en vano. 
Sa l ió del s a l ó n , p a s ó á otras lia' 

bitaciones del pa lac io : en todas par
tes b a i l ó el mismo si lencio, la mis
ma soledad. Bajó a'las cecinas y re-1 
posterias; todo estaba des ie r to : loM 
prepara t ivos paia el a lmuerzo esta-l 
ban sobre las borni l las y babianque* 
dado abandonados sin que el coci'l 
ñ e r o se bubiese ocupado de otra co
sa mas que de ecbar en u n rincoij 
el mand i l y el c u c b i l l o que no 
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perteneciaa. E n el pa l io , estaba 
atado u n caballo á la argol la de 
hierro que habla a la puer ta de la 
cuadra; la almohaza y la bruza es
taban cerca de él en el suelo. T o 
dos habian abandonado la casa en 
el luomento en que supieron la 
desgracia de C a r r i e r , como í i aque
lla hubiese de hundirse y dejar aplas
tados á los que permaneciesen den 
tro un m i n u t o mas. Car r i e r vo lv ió 
a' ser presa del t e r r o r . al encon
trarse tan solo en aquel inmenso 
palacio. 

A l t r a v é s de la puer ta que sal ía 
á la calle c r e y ó sentir el r u i d o de 
las quejas del p u e b l o , y v o l v i ó á 
subir apresuradamente para ocu l t a r 
se en lo mas secreto de sus h a b i 
taciones: e n t r ó en el gabinete d o n 
de babia dejado á A n g é l i c a desma
yada , y la e n c o n t r ó tendida en el 
suelo. A l verla , un r e l á m p a g o de 
cólera b r i l l ó en los ojo» de Car r i e r : 
echó mano al p u ñ o de su sable, que 
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siempre traia consigo; pero luego 
se de tuvo , diciendo entre dientes: 

— Luego se d i r i a que la Le ase-
l i n a d o . . . 

EVi esc momento , aquel hombre 
que la misma v í s p e r a enviaba al 
cadalso las v í c t i m a s á mi l lones , re
celaba c » m c t e r un c i í m e n mas. Dio 
nlgunas vueltas en torno de su que
r i d a , ta l era su a tu rd imien to que 
t i r ó varias veces de la campanil la 
para que v in i e r an a' soco r r e r l e , y 
asi v o l v i ó a' convencerse del aban
dono en que lo babian dejado. A b r u 
mado por la pesadumbre , se puso 
á l l o r a r . 

Mientras que estaba asi, oculto 
el semblante sobre los cojines.de un 
sofá, fué vo lv iendo en si Angé l ica 
y se l e v a n t ó poco á poco: m i r ó a 
su alrededor , y al ver sentado a 
Car r i e r tan cerca de e l la , no pudo 
menos de estremecerse, y a r r a s t r á n 
dose r o n el aux i l io de las manos 
t r a t ó de salir del gabinete . Suscita* 

http://cojines.de
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da la a t e n c i ó n de C a n ier con el r u i * 
do que hacia su quer ida , se i n c o r 
poró de improv i so , g n l a o d o con acen
to espantoso: 

— ¿ Q u i é n va? 
No rnenos horror izada A n g é l i c a 

se l e v a n t ó para h u i r mas p ron to ; 
pero no hien quiso hacer este m o 
vimiento , Ca r r i e r se a h a l a n z ó ha
cia ella y c a y ó á sus pies a r r o d i 
llado , c o g i é n d o l a el vestido y dr-
ciéudola con voz t r i s te y l a s t i 
mera: 

— ¡ A n g é l i c a , A n g é l i c a . . . no me 
dejes ; no me abandones, po r p i e 
dad !!! 

M i r á b a l e la infel iz con ojos sobre
cogidos ; no podia i n t e rp re t a r estos 
ruegos, mas que como una de esas 
reacciones insensatas, en que e l 
amor f r e n é t i c o pasa de las mas t e r 
ribles amenazas á las s ú p l i c a s mas 
humildes. 

— ¡ O h , t ú no me amas y a ! U 
dijo A n g é l i c a , c o n s i d e r á n d o s e bar -
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to feliz en haberse l ib rado del pe
l i g r o que la amenazaba. 

— ¡ Y o . , c s c l a i n ó C a r r i e r , y o . . . 
yo te amo. . . s iempre te he ama
do bien lo sabes algunas ve
ces , es c ie r to yo soy brusco, 
c o l é r i c o p e r o . t ú lo sabes , t ú 
t ú puedes dec i r lo no soy ma
lo 

— ¿ C o n que d i m e , le p r e g u n t ó 
A n g é l i c a que no acababa de vol
ver de su sorpresa , ya no barás 
ejecutar aquel p royec to de ruceo* 
d i o ? 

— ¿ Y has podido c reer lo ? dijo 
C a r r i e r ; era solo una broma ; que
n a r e i rme un poco . . . pero no lia-
bles ya de eso , porque mis ene
migos me a c u s a r í a n , como si lo 
hubiese ejecutado. 

— ¡ T u s enemigos , e s c l a m ó A n 
g é l i c a ; ¿ por ven tu ra tienes algo 
que temer , l ú . Ca r r i e r , a'rbitro y 
fctñor absoluto de esta c iudad ?..• 

— A n g é l i c a , di jo Ca r r i e r ; A n -



FICHET. 55 
gél ica, r e p i t i ó con una angustia ines-
piicable , los cobardes de la Con» 
vención me han dest i tuido ! 

— ¡ A t í ! e s c l a m ó A n g é l i c a . 
Y a ñ a d i ó en voz baja : 

— Bien se conoce que hay una 
just icia. . . 

— ¿ Y t ú t a m b i é n , di jo Ca r r i e r , 
también l ú me r ep rendes : t ú , por 
quien be hecho der ramar tanta san
gre , solo porque te agradaba t ¡ T ú , 
que no estabas contenta sino cuan
do Lamber ty y Fouquet venian a' 
dar cuentd d é l a s v í c t i m a s del d in . 

— ¡ O h ! ¡ miserable ! e s c l a m ó A n 
gélica con h o r r o r y desprecio ¿ te 
lie pedido jamas una sola cabe
za ?... 

— ¿ Y me has pedido por ven tu 
ra un solo p e r d ó n ? le dijo Ca r r i e r 
l e v a n t á n d o s e . Y sin embargo , ese 
era t u oficio. Las mugeres deben 
ser s iempre compasivas. Dios las 
ha colocado al lado de los hombres 
encargados de ejecutar los te r r ib les 
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decretos de la p o l í t i c a , para snavl-
zar algunas veces el r i go r de sus 
deberes , para grangearle en cam
bio de las maldiciones de la geoe-
ra l idad alguna que o t ra voz amiga 
que pueda levantarse en favor su
yo el dia en que su par t ido les p i 
da cuenta de sus actos. Pero tú 
no has desplegado tus labios para 
dec i rme n i una sola pa labra ; t ú tne 
has i m p e l i d o , t ú me has dejado 
caminar por esta senda sangrienta. 
T ú no has tenido corazan n i pie
dad para nadie , t ú en fin, no eres 
mas que un m o n s t r u o ! 

Cosa h o r r i b l e y repugnante por 
d e m á s seria el querer reproducir 
a q u í las sangrientas imputaciones, 
que estos dos miserables seres se 
a r ro ja ron i la cara e l uno a l o t ro . 
Agotadas ya todas las in jur ias que 
tan bien m e r e c í a n , el miedo los 
r e u u i ó por e l afán de la seguridad 
c o m ú n . 

T r a n s c u r r i ó todo el dia sin que 
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ninguno de los dos se atraviese á 
salir del palacio : á el anochecer 
se a v e n t u r ó A n g é l i c a á salir y se 
dirigió el A y u n t a m i e n t o i pedir u n 
carruaje y caballos para C a r r i e r . 

A l momento se los enviaron coa 
una escolta que le condujo hasta las 
puertas de Nantes. Pero A n g é l i c a 
no a c o m p a ñ ó el carruaje . 

Antes de abandonar el palacio de 
C a r r i e r , r e c o g i ó todas las alhajas 
y el oro que le habia prodigado y 
d e s a p a r e c i ó sin que nadie supiese de 
ella , basta el dia en que a l cabo 
de algunos a ñ o s , la reconocieron 
varios vecinos de Nan te s , asomada 
* la ventana de aquella casa aisla
da, donde la v ió t a m b i é n el autar 
da esta h i s to r ia . 

Afor tunadamente para C a r r i e r , 
el rumor de su desgracia no habia 
pasado da los muros de la p o b l a c i ó n , 
y solo habia l legado á aldeas i n 
mediatas con c ie r to c a r á c t e r d u 
doso. De otro modo, imposible le 
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hubiera sido atravesar t ranqui lamen
te el pais que habia dejado casi de
sier to. In f in idad de gentes le bu-
bieran salido al e n c u e n t r o , y le 
hub ie ran asesinado sin p i e d « d . Car-
r i e r conocia tan bien el p e l i g r o , 
que habia pedido a l A y u n t a n i i e n -
to un pasaporte con nombre su
puesto. Merced á tales c i rcunstan
cias , l l egó basta A n g e r s , donde 
la acojida que le d i s p e n s ó el club 
m o n t a ñ é s de esta c iudad, le d ió un 
poco de a t rev imien to . 

J u l i á n sal ió de Nantes poco des
p u é s de C a r r i e r , rehusando la ova
c ión que le ofrecian los mismos 
hombres que mas d ó c i l e s y sumí -
sos se h a b í a n mostrado en dar cum
p l i m i e n t o á los mandatos de l feroz 
p r o c ó n s u l . 

Pero es preciso que digamos al
go de lo que s u c e d i ó , duran te los 
seis meses t ranscurr idos á Saturni
no, M a d . de Pe rb ruck y Luisa de 
Paradeze. 
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CAPITUJLO IÍXII. 

E , l n el b o u l e v a r d Beaumarchais r 
esquina a la calle de Pas -de - l a -Mu-
le liabia en aquella é p o c a una ca
sa baja, á la cua l se entraba por 
un angosto pasadizo. 

En e l p r i m e r piso de esta casa 
habia una sala con dos ventanas qnc 
ocupaban Luisa de Paradeze y M a d . 
de P e r b r u c k . 

A l pie de esta c a s a , debajo « e 
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estas ventanas, solia estar ordina
r iamente un joven de alta talla y 
buena presencia que bacia oficios de 
mandadero. 

Este joven era Sa turn ino . 
Las dos mugeres se ocupaban en 

labores de costura y en el cuidado 
de la casa; y el mozo les llevaba 
diar iamente lo que le p r o d u c í a n sus 
mezquinas ocupaciones, y con estos 
p e q u e ñ o s recursos reunidos atendian 
los tres al cuidado de su existen
c ia . 

M a d . de P e t b r u c k y Luisa no 
tenian mas que u u lecho. Saturnino 
F i c b e t se acostaba en un c b i r i v i l i l 
perteneciente a l cuar to de su ma
dre , y que no estaba separado de 
este mas que por un tabique de po
ca consistencia. 

Hacia a l g ú n t iempo que le habían 
confiado á la s e ñ o r i t a de Paradeze 
e l secreto de l nacimiento de Satur
n ino , y esta r e v e l a c i ó n no h a b í a de
jado de tener alguna influencia en 
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el modo de considerar al h i jo des
heredado del m a r q u é s de P e r b r u c k . 

Hacia bastante t iempo que ella 
había aprendido á no dudar de su 
valor n i de su presencia de á n i m o . 
La Chataigneraie le h a b í a contada 
como el buen Saturnino hab ía s e r « 
vido de apoyo á la R o u a r i e , como 
habla socorrido á Cesario P e r b r u c k 
y le hab í a salvado á él mismo. A l 
propio t iempo Sa turn ino , durante 
las eternas noches que pasaba con 
Luisa le ref i r ió la par te que h a b í a 
tomado en varios combates del e j é r 
cito realista. La s e ñ o r i t a de Parade-
ze, que hab ía pasado su j u v e n t u d 
e» medio de hombres va l ien tes , no 
dejaba de conocer que habia sobra
da modestia en e l modo que tenia 
Saturnino de hab la r de sí m i s -

|mo. 

Durante u n mes que habia t rans-
Icurrido desde que Ju l i en los ocu l -
p r a en aquella casa , Luisa ap ren -
|dió á conocer á Sa turn ino , bajo e l 

TOMO V I H . 4 



42 SATURNINO 
aspecto de esas í n t i m a s relaciones 
que des t ruyen a' veces el prestigio 
de que se revis ten ante el p ú b l i c o 
ciertos hombres , pero que otras 
veces escitan sentimientos de apre< 
c ió , de beuevoleucia y afección, 
que no se les hubiera creido tapa-
ees de in sp i r a r . 

Mas de una vez alarmado Satur
nino con el pe l ig ro que la marque
sa y Luisa podiun c o r r e r , les ha
b ía propuesto escaparse , y hasta 
se h a b í a compromet ido á propor
cionarles los medios para veriíicar 
la fug<i. Q u e r í a quedarse solo en 
P a r í s para poder velar por Mar
gar i ta , que hab ía sido encerrada e» 
u n convento . Pero la marquesa vo 
podía consentir en separarse de f i 
l i i j o , y la s e ñ o r i t a de Paradeze se 
o p o n í a resueltamente á sal ir de Fran
c ia . ; 

- — M i vida no me pertenece y»i 
dec ía : se la debo a l que se ha sa
crificado por MÍ. 
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Saturnino tenia mil razones pa

ro probar á la señori ta de Para-
deze que si Margarita lograba sal
varse , lo conseguiria sin su auxi 
lio, y que si salía condenada, L u i 
sa se sacrií icaria sin poder sa lvar
la. Pero Luisa rechazaba con indig
nación estos argumentos. 

R a r a vez salia Saturnino por la 
noche á no ser que tuviese que de
sempeñar alguna comis ión que lo 
detuviese d e s p u é s de anochecido. 
Tal vez hubiera podido mejorar su 
posición y la de su madre , si h u 
biera querido aceptar la propos ic ión 
que le habia hecho un mercader de 
la vecindad, para entrar en la c a 
sa como mozo de a l m a c é n . Pero Sa
turnino , que de buena gana te 
pooia al servicio de cualquier tran
seúnte , no podia resolverse a' acep
tar una plaza que se parecia á la 
servidumbre. Por otra par te , h a -
bianle preguntado si sabia leer y 
escribir; y por prudencia habia 
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negado estas modesus habil idades. 
U n a buena le t ra podia f á c i l m e o t e 
hacer sospechar que se ocultaba un 
hombre de alguna val ia , bajo las 
apariencias de uu mandadero. En
t re tan to , s u c e d i ó l e u u dia cierta 
aven tura que le hizo conocer cuan 
difícil es al hombre mas oscuro, 
l ib ra rse por muc l io t iempo de los 
recuerdos que ha dejado tras s í 

Preciso es decir , ademas , que 
ya no pra Sa turn iuo aquel mozo 
j o v i a l y a v e n t u r e r o , que nuestros 
lectores l ian conocido al pr incipio 
de esta obra ; sino un hombre tris
te y t ac i tu rno : que por lo general 
no hablaba sino cuando le pregun
taban. 

Este abat imiento hubie ra podido 
esplicarse satisfactoriamente por las 
desgracias de aquella t i j ^ca fatal; 
pe ro n i su madre n i Luisa , podian 
creer que fuese este el mot ivo He 
su tr is teza. Porque cuando la con
v e r s a c i ó n recaia sobre los asuntos 
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del dia , hablaba He ellos como 
hombre r c s a e l t ó , p reviendo y ase
gurando que la crisis que t rns to r -
nbba la n a c i ó n cosaria m u y en b r e 
ve por efecto de su misma v i o l e n 
cia. Predecia a su madre y ú Lu isa 
(lias mas bonancib les , en que po-
drian recuperer sa rango y su fo r 
tuna. Mas por una e s t r a ñ a c o n t r a 
dicción , nunca par t ic ipaba de las 
esperanzas que les daba : una y ot ra 
lo adver t ian ; pero ninguna de las 
dos se a t revia á hacerle n inguna 
pregunta. E n efecto , cada una de 
ellas se preguntaba á sí misma, 
^né puesto podria ocupar aquel en 
una r e s t a u r a c i ó n , y n i una n i o t ra 
lo encontraba ó á lo menos no se 
atrevia á d e c i r l o . 

Sa turn ino era pues , «1 ú n i c o 
l ú e nunca se d e s p r e n d í a de su t r i s 
teza. Sobradas veces sentia no p o 
der i r á v i s i t a r i M a r g a r i t a ; b ien 
se hubiera a t rev ido a' hab la r la , pe -
ro Jul ien se lo habia p roh ib ido es-
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presamente. 

—Esto Seria dar ma'rgen , le ha
bía (licito , á que la policia en t ra
se en sospechas. A v e r i g u a r í a n el 
t i empo y el lugar donde h a b í a i s co
nocido á esa iiifclíz ; y eso seria 
suficiente para que os arrestasen, 
y lo mismo á vuestra madre y a l a 
e ñ o r i t a de P a r a d c ¿ e . 

E i a pues , absolutamente indis
pensable que Saturn ino guardase el 
secreto , que tan t r i s te le p o n í a . 

C ie r ta m a ñ a n a que estaba en la 
esquina de sa cal la aguardando al
g ú n parroquiano , se a c e r c ó á el 
una joven elegantemente vestida , y 
le e n t r e g ó una carta y una mone
da de plata , diciendulc : 

— I d á l l eva r esta carta á donde 
dice el sohre ¡ dentro de una h o n 
vend í ti »qu i mismo a recoger U 
respuesta. 

Sa turn ino se s u b i ó encima de su 
banco , y locando l igeramente en 
os c r i s t a l e s del gabinete del peí ' 
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mer piso , di jo á su madre y á 
Luisa , que trabajaban cerca de la 
ventana : — D e n t r o de una l iora es
tare a q u í . 

D e s p u é s m i r ó la carta y se es
t r e m e c i ó al leer el sobrescri to. 

— Pcrdonacl. . . c iudadana, yo no 
puedo i r á l l e v a r esta carta ; m i 
madre acaba de deci rme que es t á 
mala y que me necesita. 

La ¡oven que babia entregado 
la carta a' S a t u r n i n o , y que basta 
entonces no lo babia mirada , se pu« 
so i examinar sus facciones. 

— P o d é i s buscar o t ro mandadero, 
añadió Sa turn ino . 

La j ó v e n seguia e x a m i n á n d o l e , 
sin hacer caso de sus palabras. 

— P e r o , si no me e n g a ñ o , es
clamó de r epen te , vos sois Sa tur 
nino. 

Este, por su par te , m i r ó t a m 
bién con mayor a t e n c i ó n á la que 
•si 1c bablaba , y no pudo menos 
de conocer á una l inda mucl iac l ia 
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l lamada Cole ta , que era bai lar ina 
en el teatro de A u d i n o t . E l l a habla 
conocido á Sa turn ino en sus buenos 
t iempos, cuando era el Rey de los 
bastidores en los teatros del boule-
r a r d . 

— ¡ C a l l a d , Coleta, di jo Saturnino. 
— ¡ A h ! ¡ D i o s m i o ! e s c l a m ú esta... 

con que á tan t r is te c o n d i c i ó n os 
veis reducido, pobre amigo m i ó . . . 
¡ V e r d a d es que caminabais m u y de 
pr i sa : es m u y bueno ser hi jo del 
mayordomo de un gran s e ñ o r . . . pe
r o esto no puede d u r a r s iempre . . . 
E l p a p á no estaria t a l vez acostum
brado á tomar r a c i ó n dob le . . . y lue
go la r e v o l u c i ó n precisamente les 
h a b r á cortado los v í v e r e s á los ma
yordomos de las grandes casas. 

— La r e v o l u c i ó n no me ha hccbo 
d a ñ o cu el sentido que p e n s á i s . Yo 
f u i encarcelado. 

— C i e r t o . . . c i e r to , di jo la ba i la r i 
na , ahora me acuerdo . . . s í , con . . 

P a r ó s e u n poco, y luego conti-



FICHET. 49 
nuo: 

— ¿ Pero c ó m o es que me ha
blabais de vuestra m a d r e : me l ian 
diebo hace t iempo que h a b í a f a l l e 
cido en el conven to , y que á vos 
os bahian puesto en l i be r t ad p r e c i 
samente por esa misma causa. 

—Fue un r u m o r que yo e s p a r c í , 
dijo Saturnino, para l i b r a r l a de u n 
nuevo arresto, y ahora que yo me 
veo obligado á ocu l ta rme y á o c u l 
tarla, espero que no d i r é i s á nadie 
que me h a b é i s encont rado , n i que 
mi madre existe. 

— ¡Yo, hacer t r a i c i ó n á los a m i 
gos, e s c l a m ó la ba i la r ina : sin duda 
la desgracia os hace i n j u s t o ! E n 
otro t iempo h ú b i e r a i s tenido mas 
confianza en m í ; mas para demostra
ros que todavia soy vuestra amiga , 
aunque no me h a y á i s t ratado m u y ca
ballerosamente en el t i empo de vues
tra prosper idad, cuento con amigos 
que t ienen inf lujo , y si q u e r é i s que 
bable por vos . . . 
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— No , dijo Saturnino con viveza, 

os doy gracias : solo quisiera que 
me iiicieseis un favor, y es, no decir á 
persona humana que me h a b é i s en
contrado. 

— ¡Hola ! e s c l a m ó de repente la 
ba i l a r ina . ¡ C ú m o me esta' mirando 
desde la ventana aquella l iada mu
chacha , al lado de la v i e j a . . . e i 
vuestra madre?. , y la j o v e n . . . ¡Ca-
r u m b a que l inda es! pero no es her
mana vues t ra ; ya sé que no tenéis 
hermanas. . . s e r á entonces vuestra.•> 

— Silencio, le dijo Sa turn ino , pu
diera o í ros . 

— No os i n c o m o d é i s , que ya s é jo 
ser discreta cuando es menester, re
p l i c ó la bai lar ina : ¿ pero por que 
no q u e r é i s l l eva r m i car ta? . . ¡Ah! 
ya comprendo, e s c l a m ó como refle
xionando de i m p r o v i s o , sin duda 
sabé i s que la persona á quien va 
d i i i g i d a es uno fie los mas fogosos 
t r ibunos del c lub de los Jacobinos, 
que tiene grande influjo en el Ayun* 
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(amiento de Paris , y yo conozco que 
en la pos ic ión en que os h a l l á i s de
béis ev i ta r encontraros cara á cara 
cou t i l . 

— ¿ C o m o , e s c l a m ó Sa turn ino , ese 
Gui l lermo P o i r é tiene alguna i m p o r 
tancia? 

— ¡ Pues q u é ! ¿ l e c o n o c é i s por 
ventura? 

— No , repuso bruscamente Satur
nino; peí o he oidu hablar de él 
en los p e n ó i l i c o s . 

— ¿ E n los p e r i ó d i c o s ? . . . . r e p i t i ó 
la bailarina con aire sospechoso : 
eso si que me parece ra ro , puesto 
que nunca le designan mas que con 
el nombre de Cinc ina to . que ha to
nudo desde sus desavenencias con 
"o tal La l igan t M o r i l l o u . 

— ¡ M o r i l l o n , repuso Salurnioo ! 
¿donde diablos c o n o c é i s tanta gen 
te? 

— ¿Y c ó m o es que vos no le co
nocéis? repuso Coleta . M o r i l l o n an 
daba siempre met ido entre bast ido-
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res en nuestro teatro Pero en 
rea l idad, no podé i s acordaros, por* 
que ahora reflexiono que entonces 
era la é p o c a en que estabais en l i 
ca'rcel. ¡ A y ! ¡ ay ! era un buen com
p a ñ e r o : eo menos de medio a ñ o se 
g a s t ó mas de cien m i l francos que 
habia ganado en descubr i r c ier ta cons
p i r a c i ó n en el DeIGnado, pero como 
esto no p o d í a du ra r s iempre, trató 
de buscar la vida por o t ro lado. 
Se fue hacia la B r e t a ñ a , p a í s endia
b l a d o , donde parece que h i t o un 
buen negocio, porque v o l v i ó i Pa* 
r i s con los bolsillos atestados de di
nero . H u b o a l l i en esta é p o c a sie
te ú ocho g u i l l o t i n a d o s , á lo que 
c r e o , é l nos ha refer ido todas esas 
cosas; pero á fe que no me acuer
do mucho de ellas. 

Sa turn ino escuchaba con una pro
funda sorpresa á esta muchacha del 
t ea t ro , que de un modo tan indife
rente y asi como casual le conta
ba las tr istes consecuencias de loi 
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sucesos eo que é l l iabia tomado tan
ta par te . 

Pero la ba i lar ina c o n t i n u ó : 
— H a b í a vue l to de mejor humor 

que nunca, y las comidas, las par 
tidas de juego babian comenzado 
coa mayor entusiasmo; cuando fue 
arrestado una m a ñ a n a por denun
cia de ese G u i l l e r m o Poi re , a 'quien 
el mismo babia mandado prender , 
tratando de enviar le a l o t ro mundo 
muy boni tamente . Parece que M o r i -
Hon, que se alababa de haber des
cubierto la c o n s p i r a c i ó n bre tona, no 
babia hecho casi nada, y que G u i 
llermo P o i r é era quien babia con
tribuido p i inc ipa lmcnte al buen é x i 
to de la empresa. A M o r i l l o n le 
formaron causa y a l o t ro le l l ama
ron i Nantes para que viniese á de
poner contra é l . No p o d r é deciros 
cómo esto se ha verif icado; pero el 
caso es que M o r i l l o n ha sido con
denado y que G u i l l e r m o P o i r é se 
encuentra boy «¡u e l p i n á c u l o : es 
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amigo de S a í n t - J u s t , y como os de
cía hace un ra to , M n e c e s i t á i s un 
pro tec to r , yo me encargo de reco
mendaros á é l . 

— O s doy gracias , c o n t e s t ó Sa
t u r n i n o , á quien este encuentro lia-
bia alarmado sobremanera. Me ha
l l o b ien asi, y como no venga na
die á i m p o r t u n a r m e no quiero otro 
oficio para ganar de comer . 

— No ganareis mucho en é l , re
p l i c ó la bai lar ina , si r e h u s á i s los 
encargos que os den las personas 
cuyas opiniones no os agraden. 

— No c r e á i s que haya dejado por 
esa r a z ó n , e s c l a m ó Saturnino con 
impaciencia , de i r á casa del ciuda
dano G u i l l e r m o P o i r é , ó Cincina-
t o , sino porque es muy fácil q<tf 
ese hombre me haga alguna pre
gun ta . 

— ¡ A h ! y a , repuso la bailarina, 
como quien encuentra de repente 
en su memoria a l g ú n recuerdo ol
vidado, ahora empiezo á entender 
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el asunto de vuestro padre , el viejo 
Fichet era mayordomo del m a r q u é » 
de Pe rb ruck y e l m a r q u é s de Per-
bruck y su h i jo , ahora me acuer
do b i e n , estaban en la c o n j u r a c i ó n 
bretona. E l viejo G u i l l e r m o me ha 
contado esto diez veces, y ahora 
apostarla cualquier cosa á qne tam
bién estabais metido en el la . 

— Os lo j u r o . . . e s c l a m ó Satur
nino. 

— ¡ A h , no j u r é i s , dijo Coleta, 
bien d e b é i s conocer que á m í na
da me va n i me viene en esto: 
ún i camen te puedo deciros una cosa, 
porque se la be oído muchas veces á 
Guil lermo Poi rd . 

— ¿ Y q u é es? e s c l a m ó Sa tu rn i 
no , que solo hablaba á ver si p o 
día desenredarse de Coleta . 

— ¡ Pardiez ! yo no lo s é ; pero 
he aqui lo que me ha dicho G u i 
llermo : 

« T e n g o en m i poder u n secrc-
»to que la marquesa de P e r b r u c k 
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» m e p a g a r í a con la mi t ad de su 
« f o r t u n a , si supiese que yo lo po-
»seo .» 

Saturnino que habia hecho ya 
u n movimien to para marcharse , se 
de tuvo d é p ron to . 

— ¡ Cosa esti a ñ a ! e s c l a m ó d i r i 
giendo una mirada hacia la ven
tana. ¡ Con que G u i l l e r m o ha di
cho eso ! 

— ¡ Bueno , e s c l a m ó Coleta con 
impaciencia , ya hace media hora 
que os estoy hablando y todavia na 
se ha l levado m i carta á su desti
n o ; y sin emba rgo , quien sabe si 
le amenaza a l g ú n pe l ig ro . Adiós, 
amigo mió , perded cuidado que á 
nadie d i r é una p a l a b r a ; y si ne
ces i t á i s alguna \ e ¿ de m í , conti
nuo v iv iendo en la casa á donde 
sol ía is i r á cenar. ¡ O h ! porque ba
i l á i s cambiado de t r a j e , no habré 
de o lv idarme nunca que hemos sido 
buenos amigos , ú n i c a m e n t e os ad
v ie r to que si vais alguna vez á mi 
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casa , que sea de noche , pues es la 
dora del c l u b .* entonces siempre 
estoy sola , es decir , los dias que 
no trabajo. 

M a r c h ó s e la bai lar ina dejando 
á Fichet m u y alarmado por haber
le descubierto , y mas l leno de c u 
riosidad todavia con el supuesto se
creto que poseía G u i l l e r m o P o i r é , 
y que tanto interesaba á la n ia r -

jquesa de P e r b r u c k . 
Esta , que asi como L u i s a , se 

admiraba de que la c o n v e r s a c i ó n 
fuese tan l a rga , habia hecho una 
seña á su hijo para que subiese. 

Saturnino no v a c i l ó en deci r le 
todo lo que Coleta le habia comu-

Inicado. Les a n u n c i ó que iba á mu-
ar de casa , y que su p r o p ó s i t o 

lera ocultarse en a l g ú n b a r r i o , don -
Ide estuviese menos espuesto á en
contrarse con gentes que pudiesen 
|coDocerle. 

Estaban deliberando todos tres 
p0bre el pa r t ido que c o n v e n í a t o -

TOMO V I I I , 5 
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m a r , cuando JUIICD e n t r ó de i m 
prov iso . Su frente aparee ¡a colma
da de gO'O , y su r e s p i r a c i ó n era 
i n t e r r u m p i d a y sofocada por la mis
ma prisa con que habia venido cor 
r i endo . 

— ¡ L u i s a , Lu i sa , dijo precipi ta ' 
damente al e n t r a r , os l ie prome
t ido c u m p l i r la obra que habíais 
intentado en vano. H e a q u í , aña
d i ó , mostrando una car ta que traía, 
be aqui la d e s t i t u c i ó n de Carrier. 
Par to den t ro de una liora ; voy yo 
mismo á l l evar la : al cabo de algu* 
nos dias e s t a r é de v u e l t a . Ya vei>i 
L u i s a , he cumpl ido m i palabra: 
no os o lv idé i s de la vuest ra . 

L a s e ñ o r i t a de Paradeze bajó li 
vista confusa y avergonzada , y Si' 
t u r n i n o , á pesar da la nobleza & 
sus sentimientos , no pudo reprimir 
del todo u n movimien to de cólera 
contra aquel á quien debia la vida. 
Sin embargo , logró ca lmar el Prl' 
mcr arrebato de su c o n c ó n , y 'e V 
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— Es UD n a o t é s que se llamJ 

G u i l l e r m o P o i r é , dijo Saturuiool 
Pertenece al c l u b de ios jacobiDOsI 
y es muy amigo de Mara t . 

—Se han d ive r t i do en meten» 
miedo con un fantasma, repuso Juj 
l i en , yo no conozco á semejaDlJ 
hombre . 

— T a m b i é n se l lama CincinatoJ 
s e g ú n me han d icho . 

— ¡ A h ! esclamd Ju l i en , eso 
o t ra cosa; C i n c i n a t o , s i , le coooij 
co ; es el corresponsal de Carriel 
sin embargo , no os a l a r m é i s m 
eso , y si por ventura se atreviesl 
á a tormentaros , contentaos con 
e i r l e que Car r i e r e s t á depuesto, 
que todos cuantos han sido ageiiltj 
suyos , t e n d r á n que dar cuenta 
su conducta al c o m i t é de salvaciol 
p ú b l i c a . A d e m a s , el papel queaeij 
bo de entregaros p o d r á serviros 
salvaguardia hasta m i regreso. 
D i o s , que no puedo detenerme mal 
£ s preciso que C a r r i e r sea derrf 
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jado antes que pueda tener la me* 
ñor sospecha de l menoscabo de su 

edito. 
Salió J u l i e n , dejando á cada 

ino de los tres personages d é esta 
scena entregado á diversas reflexio-
les. 

Mad. de P e r b r u c k se p r e g u n t a -
a cual pedia ser e l secreto que 
auto le interesaba , y de que era 
iueño G u i l l e r m o P o i r é . Luisa i u -

ioada sobre su labor , dejaba cor -
silenciosamente las l á g r i m a s que 

e agolpaban á sos ojos. Sa tu rn ino , 
'n vez de v o l v e r á su puesto acos-
utnbrado, parecia olvidarse d e q u e 
enia que ganar el pan , como t o 
los los d ias : se habia sentado en 
' I sitio donde estaba : la not ic ia que 
Míen acababa de darles , y que seis 
meses antes consideraban como u n 
'ueño impos ib l e , los habia dejado 
sumidos en la mas profunda t r i s * 
teza. Luisa fue 1» p r i m e r a que sa-
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l ió fie aquel estupor ; estaba acos 
tumbrad.! á ver á Saturnino ensi 
mismado en un silencio receloso; 
pero aquel dia parecia liaber He 
gado ni estremo de la desespera 
c ion . Estuvo c o n t e m p l á n d o l o largo 
r a t o , sin que él la pe i c ib i e se , y 
al ve r le asomar t a m b i é n las lági inias 
a los ojos, dijo entre dientes : 

— ¡ A l i ! ¡ esto es demasiado ! 
Estas palabras escapadas a' Luisa 

sacaron a' Saturnino de su triste 
m e d i t a c i ó n : l e v a n t ó s e de pronto y 
se dispuso á sal ir . 

— ¿ A d ó n d e vas? le preguntó 
con inqu ie tud su madre. 

— A bacer algunos mandados-
si se presentan. 

— ¿ Pero no te da cuidado ese se' 
cre to que dicen que ese miserablt 
posee ? 

— ¡ A h ! perdonad, madre mi' 
d i jo F ichet , me babia olvidado }' 
de que os interesaba. 
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— ¡ A m í ! e s c l a m ó M a d . d e Per-

b r u c k . ¡ O h , si DO es mas q u e i 
( n i , nada i m p o r t a . Yo había pensa
do que eso pocha ta l vez interesar* 
le á t í . 

— ¡ A m í , madre mia ! di jo Sa
turnino ¿ y en q u é seutido ? ¿ que' 
puedo yo esperar ya de l a vida ?.. 
Si os es tan indiferente como i 
nn' ese secreto , no a v e n t u r a r é s i 
quiera el pe r tu rba r la seguridad de 
que gozamos para obtenerlo de e sa 
persona. Pero reflexionadlo b ien , 
añadió , ved lo que q u e r é i s , pues 
yo estoy dispuesto a' todo. 

D e s p u é s de haber hablado de 
esta manera , sa l ió Saturnino y de
jó a' su madre sola con Lu i sa . A p a 
rentaba esta no haber oido nada , y 
V o l v i ó á proseguir su tarea. M a d . 
de Perbruck se a c e r c ó á e l la . 

http://Mad.de
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C A P I T U L O E . X I I I . 

J L j u i s a , le di jo la marquesa , ten* 
go que pediros un favor . 

— ¡ U n favor , s e ñ o r a ! di jo Luisa 
con c ie r to tono de suave reconven* 
c i o n , esa es una palabra que no 
debiera pronunciarse nunca entre 
nosotras. ¿ Q u é q u e r é i s que haga? 
D e c í d m e l o , pues har to convencida 
d e b é i s estar de que todo cuanto yo 
puedo hacer os lo debo. 



F I C H E T . 65 
—Gracias , Luisa , c o n t e s t ó la m a r 

quesa. Conozco la nobleza de vues
tros sentimientos, pero lo que aho
ra tengo que pediros es m u y d e l i 
cado; hay cosas en las cuales pa
rece imposible que tome parte una 
joven. Sin embargo , la desgracia 
tiene necesidades imper iosas , y no 
deja lugar á la e l e c c i ó n de los a m i 
gos, á quienes uno pueda r e c u r 
r i r . 

— T ademas, a ñ a d i ó Luisa t r i s 
temente, da á las mas j ó v e n e s una 
esperiencia que Ies pe rmi te c o m 
prenderlo todo. 

— ¡ P u e » bien ! hija mia , repuso 
Mad. de P e r b r u c k , sin duda ha
bréis observado la tristeza de Satur
nino. 

— Su t r i s teza . . . r e p l i c ó Lu i sa , no 
pudiendo d i s imu la r su e m o c i ó n , si 
por c ier to . E s t á t r i s te , como lo es
tamos nosotras : la é p o c a fa ta l en 
que v iv imos , la miseria que espe-
rimentamos, esplicau demasiado esa 
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t r isteza. 

— N o , hija mia , esa tristeza tie
ne otra causa. N i el ho r ro r de es 
tos t iempos funestos, n i nuestra ac 
tual pobreza son suficientes motivos 
para abatir un c o r a z ó n tan enérg ico 
como el de Saturnino: desgracias de 
ese g é n e r o no hacen decir á un hom
bre lo que él acaba de decirnos: no 
son esas desgracias las que le obli
gan a' despreciar hasta la misma exis
tencia. La vida ofrece siempre al 
desgraciado probabilidades de mejo
ra para el p o r v e n i r , a no ser que 
ent re él y este po rven i r se eleve 
uno de esos o b s t á c u l o s , que no pue
de al lanar poder humano. 

— Acaso t e n g á i s r a z ó n , di jo L u i 
sa bajando los ojos, pero el corazón 
se consuela aun d e s p u é s de perdida 
una esperanza. ¡ A h ! ¿ q u i é n de noso
tros uo h a b r á visto m o r i r alguna 
de las personas en quienes había ci
frado su fel icidad ? Y sin embargo 
v iv imos y hablamos con cier ta cal-
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ma de una desgracia , que en un 
pr inc ip io no nos parecia susceptible 
de consuelo. 

— Es que semejantes desgracias 
admiten r e p a r a c i ó n : un amor per
dido se reemplaza con o t ro . Pero, 
anadió la marquesa vacilando, cuan
do no li»y nada que pueda l i b r a r 
nos de la pos ic ión fatal en que la 
suerte nos lia colocado, entonces se 
pierde basta 1» ú l t i m a esperanza. 

— ¿ Q u é q u e r é i s decir con eso, se
ñ o r a ? e x c l a m ó Luisa , que se babia 
equivocado acerca del objelo de las 
preguntas de la marquesa, y que 
la miraba llena de asombro. 

— No bace dos meses, dijo M a d . de 
P e r b r u c k , que Saturnino se consi
deraba hijo de una famil ia humi lde 
aunque bonrada: el apel l ido que bas
ta entonces babia l levado no era 
dustre , pero m e r e c í a grandes con
sideraciones por la p rob idad y ho
nor de los que se lo hablan dado. 

Este ape l l ido , Saturnino lo crcia 
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suyo, y d e b e r é i s recordar la ener
gía coa que de fend ía su lus t re y 
su pureza en el encuentro que t u 
v o en la Rouarie con el conde de 
P e r b r u c k i ese nombre por oscuro 
que fuese, p o d í a abr igar la espe
ranza de hacerlo famoso, vos cono
cé i s demasiado á Saturnino para de
ja r de persuadiros de que lo hubie
ra conseguido. Pues b ien: este nom
b r e , le be dicho que no le pe r te 
n e c í a , y que lo deb í a ú n i c a m e n t e a 
la c o m p a s i ó n de dos fieles servido
r e s , y en lugar de este nombre 
que le he arrebatado, no be podido 
dar le o t ro . 

Luisa se m o s t r ó como aliviada 
de u n t e r r i b l e peso, desde que la 
marquesa se e s p l i c ó con c lar idad so
b re el mo t ivo á que a t r i b u í a la tris
teza de Saturnino. Acaso en el fon-
de su alma babia supuesto que otra 
causa daba margen á esta melanco
l í a ; p e r o , aun sin convencerse de 
que M a d . de Perbruck tuviese toda 
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ia r azón que c r e í a , Luisa no pudo 
menos de darse por m u y cooteuta 
de no tener que manifestar su o p i 
nión acerca de los sentimientos que 
ajilaban á Sa tu rn ino . 

— T a i vez t e n g á i s r a z ó n , le dijo 
á la marquesa ; pero Satornino es 
un hombre de u n talento bastante 
claro para no pa r t i c ipa r de esa i n 
justa p r e o c u p a c i ó n , que hace un crí> 
•nen de lo que no es mas que una 

gracia. 
— No decis l o q u e p e n s á i s , Lu i sa , 

con te s tó la marquesa i ¿ c o n s i d e r a 
ríais como p r e o c u p a c i ó n esa noble 
altivez que os impide entregar vues
tra mano a' un hombre sin nom
bre? 

R u b o r i z ó s e Lu i sa , y la marque
sa c o n t i n u ó : 

— E l respeto á la nobleza es una 
v i r t u d que se habia olvidado en 
Francia hasta un estremo reprensi
ble, y hoy vemos los funestos r e 
sultados de este o l v i d o . Pues bien, 
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ese sentimiento que nosotros espc* 
r imentamos , lo esperimentau t am
b ién las gentes de clase secundaria, 
y para ellos la nobleza es la l eg i t i 
midad de su nac imiento . . . Ademas, 
la pos ic ión de Saturnino es entera
mente escepcional. 

— Pero el nombre de F i c h e t , re
puso L u i s a , que él no quiere , pue
de no obstante conservarlo, sin que 
nadie se atreva á d i s p u t á r s e l o . 

— Basta que sepa que no le per
tenece, para que se niegue á acep
ta r lo . 

— ¿ Q u é q u e r é i s , pues, que yo le 
diga, repuso Luisa de Paradeze, ni 
q u é consuelo se le puede ofrecer en 
una desgracia semejante? 

— Quisiera que supieseis de su 
boca lo que él j a m á s se a t r e v e r í a a 
confesarme; y cuando yo e s t é se
gura de la verdad h a r é lo que he 
resuelto. 

— ¿ Y q u é es lo que pensá i s ha
cer? 
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— T a l vez lo d e s a p r o b a r í a i s , L u i 

sa, y á la verdad serla inú t i l : des
de ahora conozco que las razones que 
me d a r í a i s son justas, honrosas, pe
ro yo misma las desecho cuando se 
presentan á m i i m a g i n a c i ó n . I n t e r 
pelad á Saturnino, procurad darme 
la certeza de lo que yo sospecho 
nada mas , y entonces c u m p l i r é e l 
sacrificio que debo hacer por un h i 
jo desgraciado. 

— H a r é cuanto d e c í s , s e ñ o r a , con
testó Luisa . 

La s e ñ o r i t a de Paradeze estaba 
mas aturdida de lo que p a r e c í a , con 
el encargo que se le habla dado. 
Aunque encontrase justo e l que Sa
turnino padeciese por efecto de la 
situación en que se vela, otra cosa 
le hacia creer que no era aquel el 
principal mot ivo de su desaliento. 
A pesar de todo se dec id ió á t e r 
minar este asunto , p r o m e t i é n d o s e 
escoger la p r i m e r a ocas ión que se 
presentase de in te r rogar a Satur-
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cjiuo. 

Este paso era difícil en los luí-
hitos de la vida que haciau. Todos 
tres v i v í a n á un mismo t iempo en 
una h a b i t a c i ó n . Mad . de Perhruck 
se e n c a r g ó de buscar un pretesto 
para dejar á Luisa sola con Satur
nino aquella misma tarde. Pero su 
i nqu i e tud fue grande cuando llegó 
la noche y Saturnino no parecía 
p a s ó s e la mayor pai te de la noche 
en aguardarle, y ya eran las doce 
cuando l l e g ó . P r e g u n t á r o n l e el mo
t i v o que contra su costumbre le 
habia detenido tanto t iempo fuera 
de casa. 

— U n viaje m u y largo, contes tó , 
una carga de mucho peso que he 
tenido que l l e v a r . 

Cuando Saturnino daba un pre
testo semejante de su ausencia, traía 
siempre consigo la justiGcacicn. Era 
esta el salario del trabajo, el cual en
tregaba inmediatamente á su madre. 
Aque l l a noche no t r a í a nada. Una 



F 1 C H E T . 7.> 
mirada significativa de Alad, de Per-
bruck a d v i r t i ó á Luisa la necesi
dad de una pronta esplicaciou. Pe
ro la hora era demasiado avanzada 
para que !VIad. de Pe rb ruck pudie
se ret irarse , y asi fue preciso apla
zar la esplicacion para el siguiente 
dia. 

I Este dia Salió Saturnino antes 
que nadie se- hubiese levantado. Dos 

[líneas que de jó encima de la mesa 
• del gabinete donde dormia , e t i tera-
Iroo á su madre de que no v o l v e -
Iria hasta el dia siguiente ; y que 

por lo mismo era inú t i l aguardarle 
|de noche. Decia haber encontrado 
luna o c u p a c i ó n estraordinaria , que 
l i e producia muy buenas ganancias 
•Para dispensar á Mad . de Pe rb ruck 
l ^ l trabajo incesante á que tenia 
n u e dedicarse para subsistir . V i n o 
M * tarde , p a s ó la noche , y Satur-
V ' u o , no tenia trazas de volver : 
•aS| t rascurr ieron tres dias. Por fin, 
V cuarto , l l e g ó á la hura de ce-

• TOMO v i u . 6 
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nar ; venia p á l i d o y como estenua-
do de cansancio. 

R e p r e n d i ó l e su madre por tan 
larga ausencia y por el trabajo es-
cesivo á que se h a b í a entregado. 

— ¿ Q u é impor t a , madre mia , le 
c o n t e s t ó , con t a l que dentro de 
unos d í a s pueda r e u n i r lo suficien
te para poneros a' cub ie r to de e¡> 
miseria para la cual no h a b é i s na
cido. 

— ¿ Por ventura me he quejad 
de el la alguna vez , Saturnino? 

— N o , repuso con amargura , pe 
ro no puedo yo c o n s e n t i r l a , 
I i u m i l l a hasta no mas. T o m a d , aña 
d io , a h í csta'n quinientos francuíj 
que l:e ganado ya en estos trei 
dias ; esto merece la pena de caoj 
sarsc un poco. 

Habia en el modo de contesta'] 
de Saturnino cier ta sequedad f 
no le era hab i tna l . 

M a d . de P e r b r u c k no dijo i"" 
palabra mas , pero no bien conc^B * 
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yó IÜ c e n a , sa l ió á l l evar unos bor 
dados á la tienda . para la cua l 
trabajaban ella y L u i s a . Saturnino 
quiso a c o m p a ñ a r l a , mas ella se 
opuso formalmente . 

A s i que se m a r c h ó la marquesa, 
Saturnino se p r e p a r ó para salir ; 
estaba mas t r i s te y s o m b r í o que 
n u n c a . 

— Tengo que hablaros , Sa tu rn ino , 
le dijo la s e ñ o r i t a de Paradeze ¿ no 
queréis quedaros? 

— ¡ T e n é i s que hablar conmigo! 
esclamó Saturn ino con una e m o c i ó n 
e s t r a ñ a . 

— S í , di jo Luisa > de parte de 
vuestra madre. 

— ¡ A h ! e s c l a m ó Saturnino con 
abatimiento, de par te de m i ma-
dre; pues hablad . 

Y se s e n t ó como u n n i ñ o obs
tinado y obediente á la v e z , que 
pDoce en su in te r io r la i n u t i l i d a d 
j^e lo que le van á dec i r . Luisa 
repuso entonces con voz t r anqu i l a 
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y reposada ; 

— Su madre ha observado vues
t r a tristeza y amor á la soledad, 
lo cual la a larma sobremanera r 
desea saber cual es la causa. 

— Si ella me lo hubiera pregan 
tado , t a l vez yo se la hubiera di 
cho . 

— H a b r á recelado suscitar seme* 
jaute p u n t o , dijo Luisa : se figura 
que la pos ic ión en que os b f 
l i á i s . . . . 

— La pobreza , di jo Saturnino con 
indifer iencia , la c o n s e r v a r á cono 
u n m a n t o , mientras sea necesaria 
para encub r i rnos : el dia en qut 
me canse , ó el dia en que mi n»' 
d re la considere demasiado gravosa, 
v e r é i s como la hago desaparecer >' 
momento. La miseria solo pued'l 
ser pa t r imonio de la pereza ó ' 
la incapacidad absoluta : yo no ''I 
temo. 

- - -No me h a b é i s comprendiito 
Saturuinoj a l hablaros de vucsif 
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posición , no ha sido m i á n i m o de
ciros que estuvieseis cansado de la 
vida miserable que l l e v á i s : harto os 
estimo, y vuestra madre no os es
tima menos que h a y » podido dar 
entrada «o su c o r a z ó n á tan mez
quino sentimiento : yo entiendo , o 
mas bien ella entiende por vuestra 
posición , la desgracia que hace. . . 
Perdonadme , pero yo no quisiera 
ofenderos la desgracia en v i r 
tud d» la cual os negá i s á l l eva r 
uu nombre que hasta hace poco 
habláis c r e í d o vuestro , sin poder 
t«mar e l que os pertenece. Pues 
esta pos ic ión es á la que M a d . de 
Perbruck alude. 

— M u y h u m i l l a n t e debe ser sin 
duda , e s c l a m ó Saturnino con asom
bro , amando m i misma madre su 
pone que es suficiente para causar 
'ni tristeza. 

— ¡ N o pe rmi ta D i o s , repuso 
1 l u i s a , que venga yo a deciros co-
Sa alguna que pueda disgustaros; 
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pero vuestra madre ha podido creer 
que os ofendía eso. 

— N i siquiera habia pensado en 
semejante cosa , c o n t e s t ó Saturnino, 
y v e n í s á dernostrarnie que toda
v í a tengo que agregar un disgusto 
n í a s á los muchos que sufro. 

Luisa g u a r d ó silencio ; tenia e 
c o r a z ó n op r imido . La pregunta que 
notura lmente debia seguir a' la res 
puesta de Saturnino , no podia me
nos de reducirse á cuales eran esos 
disgustos de que hublabd ; pero na 
se a t r e v i ó á d i r i g í r s e l a , y cuntí 
u u ó con voz alterada: 

• — ¿ C o n q u e p o d i é decir á vues 
t r a madre que á lo menos hasta 
h o y , no h a b é i s sufrido el dolor que 
el la suponia ? 

— N o , di jo Saturnino con deci* 
sion , y t a l vez l l e g a r á u n dia en 
que sea para m í un consuelo la idea 
de no pertenecer a nadie. 

— ¿ Q u é q u e r é i s dec i r ? esclanio 
Luisa llena de sorpresa. 
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— ¿ Q u e os i m p o r t a ? r e p l i c ó Sa

turnino t r i s temente . Solo os d a r é 
algunas esplicaciones para que se 
las t r a s m i t á i s á m i madre , ó mas 
bien yo mismo se las d a r é , si t e -
neis a lgua reparo en hacerme este 
servicio. 

— ¿ Y por q u é d u d á i s de m í ? 
— Yo no dudo de vos, s e ñ o r i t a ; 

pero la espongo a' oir cosas que t a l 
vez no p o d r á comprender . 

— Supongo que no me d i r é i s n i n 
guna que no pueda oi r una joven 
de boca de un j o v e n . 

— No es eso, sino que t a l vez dis
gus t a rán á la s e ñ o r i t a de Paradeze, 
á la heredera de una famil ia no
ble. 

— Os o l v i d á i s de el lugar que o c u 
po, dijo L u i s a ; ademas, he p rome-
tido á vuestra madre l l eva r l e una 
respuesta. 

— Pues b i e n , di jo Saturnino cotí 
tono resuelto , decidle que m i po
sición no me ha preocupado n u u -
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ca. A m o á la buena muger que me 
lia educarlo, por su v i r t u d , su ho
nor y la te rnura con que me lia 
protegido en m i n i ñ e z . A m o y res-
pe lo á mi verdadera madre por su 
v i r t u d tnmbicn y por lo mucho que 
ha sufr ido; pero en el fondo de mi 
< rira¿oi), lo mismo me da llamarme 
F i c h c t ó l l amarme P e i b r u c k . Cada 
u n o , á m i modo de v e r , no vale 
mas que por si mismo. E l nombre 
que la suerte me ha negado, tal 
ves me hubiera hecho vano y or
gulloso, t i hubiese sido educado con 
las ideas de que la nobleza de san
gre es un m é r i t o , mas yo no opino 
asi; y ademas, aun suponiendo que 
yo hubiese heredado el nombre que 
me per lenrce , s abé i s tan bien como 
yo , que nc tenia que a ñ a d i r l e glo* 
r i a s , sino qu i t a r l e alguna mancha 
v-igon?rtsa. Si tal hubiera sido mi 
mis ión en el m u n d o , la hubiera 
p r r p l a d o sin q u e j a i m c : el úl t imo 
c r i m e n d<j m i padre tne Ira librado 
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de ella. A c e p t o , pues, m i posicio-
tal corno es. Que me l lame Per-
bruck, F i che t ó s implemente Sa tu r 
nino, me impor t a puco; por que e l 
niño perd ido , sin nombre , sin í b r -
tnna, sin apoyo, ha tenido bastan
te energ ía para adqu i r i r un nombre , 
una fortuna y l legar á ser el apoyo 
de los d e m á s . 

— ¡ Pero , dijo Luisa t r é m u l a y 
egilada, h a b é i s perdido ya esa ener
gía? 

— No, s e ñ o r i t a , sino que ya nada 
de todo eso me es necesario. 

— ¿Y p o r q u é ? p r e g u n t ó Luisa, c u 
yo pecho sofocado, apenas pod ía 
conler la e m o c i ó n que esper imen-
taba 

— Porque toda a m b i c i ó n tiene u n 
objeto, todo esfuerzo exige una r e 
compensa. 

— ¿ P o r ventura no son suficiente 
recompensa las consideraciones y l a 
gloria? 

— Podra'n muy bien ser el l é r -
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mino del t r i u n f o , pero no son la 
co rona , á lo menos para m i , tal 
como me encuentro hoy. 

Luisa lo m i r ó ; ya no lo com
p r e n d í a . 

— T a l como os e n c o n t r á i s hoy 
h a b é i s dicho? 

— Q u i z á l legue a l g ú n d ia , conti" 
nuo Saturnino amargamente, en que 
h a c i é n d o m e egoís ta como la mayor 
par te de los hombres , ó malvado 
como muchos de ellos , v o l v e r é i 
encontrar en m í mismo ese anhelo 
de p o r v e n i r , solo para m i satisfac
c ión personal, ó t a l vez para hacer 
de el la un objeto de envidia a' los 
ojos de los d e m á s ; pero t odav í a no 
estoy en ese caso. Yo habla soñado, 
por a h í c o n o c e r é i s m i locura , que coa 
el t i empo podria decir a cier ta per
sona: Nos hemos encontrado pobres 
los dos, proscr ip tos , perseguidos. Y 
sin embargo, aun en medio de esta 
desgracia c o m ú n , nos separaba una 
inmensa distancia: yo era un miserable 
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sin nombre ; vos la desgraciada he
redera de una fami l ia i l u s t r e . E n 
tonces dije yo para m í : e m p e z a r é 
r e s t i t u y é n d o l a , aunque soy misera
ble, al rango que le correspondia, 
y una vez a l l i colocada, mucho mas 
lejos de m í de lo que anles la veia, 
ún icamente le d i r é una p a l a b r a : 
¡Aguardad! Y cuando al cabo de a l 
gunos a ñ o s haya llenado esa d i s t an-
cía con la fama , la fortuna y las 
consideraciones que haya adqu i r ido , 
vendré a' pediros lo que const i tuye 
la verdadera recompensa de toda am
bición. . . un c a r i ñ o afectuoso que 
alarga la mano y se convier te en 
palabras de g r a t i t u d . 

Luisa estaba conmovida: gruesas 
Ingrimas co r r i an de sus ojos, su ma-
»0 temblaba t e r r i b l emen te . 

Saturnino hizo una p e q u e ñ a pau -
sa, pero Luisa no d e s p l e g ó sus l a 
bios. Entonces se l e v a n t ó t r a n q u i 
lamente y d i jo : 

Esa esperanza no la be tenido 
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ints que algunos días; pronto cono-
cí que me estaba prohibido abrigar 
Semejante sentimiento. A s i es que 
he tratado de alejarlo de mi cor»-
zon. Le pido perdón por habéros
lo comunicado; aunque verdadera
mente, añadió con amargura , no 
debé i s saber á quien i b a dirigido. 

Dicho esto, sal ió de la habita
c ión , volviendo de nuevo á su ga
binete , donde debia pasar la no
che. 

Poco tardó en venir Mad. de 
Perbruck , y viendo á Luisa lloran
do, la preguntó : 

— ¿ Q u é es eso, Luisa mia? 
— ¡ A h ! e s c l a m ó echándose en su! 

brazos, bien sabia yo lo que ha
b í a , . , me ama. 

— ¿A vos, Lu i sa? ¡ A h ! ¿por ven
tura no considera ese amor come 
una ofensa? 

— ¿ Y coa q u é podria ofender
m e ? 

— Su pos ic ión miserable. 
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— ¡ O h , s e ñ o r a , elijo Luisa , q u é 

importa su p o s i c i ó n . No es eso lo 
que me lia obligada á aparentar que 
no le c o m p r e n d í a , á dejarle salir 
desesperado. 

— ¡ Pues c ó m o ! ¿ no h a b é i s t e 
nido una pa lab ia de consuelo para 
el in fe l iz? 

— ¿ Y q u é podia d e c i r l e ? 
— ¡ A h ! ¿ con que le aborre

céis ? 
— ¡ S a n t o c i e l o ! e s c l a m ó Luisa , 

¿ será posible que se in te rp re te asi 
mi d e s e s p e r a c i ó n ? 

— ¡ V u e s t r a d e s e s p e r a c i ó n ! di jo 
la marquesa. ¿ Pues c ó m o se espl i -
ca que ej amor puede causaros 
tanto disgusto? 

—Es porque y o le amo t a m b i é n ! 
esclamo Luisa , d e s h a c i é n d o s e en 
lagrimas. 

— ¡ C o n q u e le a m á i s y le h a c é i s 
desesperar! 

Por ven tura «oy l i b r e * r e 
plicó Luisa . 
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— Sois h u é r f a n a , y basta vues

tra vo luntad para que podá i s dis
poner de vuestra mano. 

— ¿ O s o lv idá i s de lo que he| 
p romet ido á Ju l ien ? 

— J u l i e n , repuso Mad. de Per-
b r u c k . ¿ Pero no podemos sustraer
nos todos a l poder de ese hom
bre ? 

— ¡ Y dejar perecer a' la infeüí 
que ha ocupado generosamente tni 
l u g a r ! . . . ¡ O h , n o , n o . . . Los tor
mentes que esta desgraciada amiga 
ha sufrido ya por causa mia , ba
i l an u n eco m u y fuerte en m i co
r a z ó n . Yo no quiero que su sangre 
derramada venga á perseguirme en 
e l seno de la dicha que haya com
prado á esc prec io . Saturnino mis
mo lo r e h u s a r í a , s e ñ o r a , me mira
r í a con desprecio si á tanta costal 
le ofreciese m i mano ; y él tatnbieu| 
se r e b a j a r í a á mis ojos , por acep
ta r la de esa manera . 

— ¿Con que luego, repuso la mar 
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quesa con abat imiento, s e r é i s la es
posa de Jul iea? 

E s t r e m e c i ó s e Lu isa , y d e s p u é s de 
un momento de si lencio, r e s p o n d i ó 
con aire s o m b r í o : 

— N o lo se, pero jama's quisiera 
engañar á un hombre á quien t o 
dos debemos la v ida . 

A l dia siguiente sa l ió S a t u r n i 
no muy de madrugada , y v o l v i ó 
á medio dia , alegre y contento por 
demás. Luisa lo m i r ó con admira 
ción y tristeza. 

— Madre mia , y vos s e ñ o r i t a , es 
necesario que yo os refiera l o q u e 
he becho estos ú l t i m o s d ia s , por 
que al fio debo daros cueuta de m i 
conducta. 

Luisa d i r i g ió una mirada a la 
marquesa. Si d e s p u é s de la conf i 
dencia que babia becbo á la madre 
de Saturnino, bubiera visto esta á 
subijo, Luisa bubiera podido creer 
que le babia bablado de su amor. 
Pero Mad. de P e r b r u c k estaba no 
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tneoos asombrada que Luisa d 
cambio ocur r ido en el semblante de 
¿ j a t u r n i n o . 

— ¿ P o r q o é me m i r á i s as í? couli 
n u ó t ranqui lamente . ¿ C r e é i s que si 
tengo a l e g r í a en el c o r a z ó n , será 
porque me haya sucedido alguna 
cosa que á mí en par t icu lar me sea 
provechosa? No por c ier to; sino por 
que p o d r é r e p a r t i i l a con vos, nía' 
d re roia, y con vos, Lu isa . 

— ¿ C o n m i g o ? 
— S í , con vos, repuso gravemeB-

te Sa turn ino . No puedo aseguraros 
que sea una certeza, eso no podré 
hacer lo; pero s í una esperanza muf 
fundada, y as í quiero que partici
p é i s de e l la . 

— No d e b é i s ca l lar , e s c l a m ó Lui
sa, de la pa r te act iva que toma
r é en todo cuanto pueda haceros 
fel iz . 

— T a m b i é n t e n é i s vuestra parte. 
M i r a d , a ñ a d i ó con efus ión; no sé ü 
me comprendereis, pero yo considero 
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que es una gran fortuna desemba
razarse , sí bien de un modo hon
roso , de ciertas obligaciones d i -
liciles de c u m p l i r . Cuando uno t ie
ne h o n o r , a ñ a d i ó S a t u r n i n o , cuya 
voz temblaba , sabe sacrificarlo to
do á sus promesas, y es muy jus -

Ito; pero cuando viene un amigo, 
ó la misma casualidad , y le l i b r a 

|á uno de ellas. . 
— | Santo Dios ! e s c l a m ó Luisa, 

cabríais t a l vez 
— He . . . he . . . dijo Saturnino , per 

mitidme que os refiera todo cuanto 
lie hecho. 

— i O h , madre mia ! dijo Luisa 
h voz baja á Mad. de Pecbruck , 
fos ha o ido . . 

— O i g á m o s l e , dijo la marquesa. 

TOMO V I I I . 
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C A P i T U f i O l i X I V . 

J L i a marquesa y Luisa se colocij 
roa frente á Sa turn ino , que 
contemplaba como embriagado 
gozo. 

Luisa tenia los ojos bajos, 1 
ro una sa t i s facc ión i n t e r i o r , " I 
esperanza llena de curiosidad "j 
maban su f isonomía, 

— Os be r e f e r i d o , les dijo 
t u r n i n o , m i encuentro con la 
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lleta , la ba i lar ina del teatro A u -
Idinot : es una buena mucbacba , i n -
|capa£ de bacernos una t r a i c i ó n , 
Ipero bastante babladorzuela para 
Icoiiservar mucbo t iempo nuestro 
secreto. He t r a t a d o . pues , de 
paber como estaba ahora , y be 

lo a' su casa el mismo d í a de nues
tro encuentro. Pido entrada : con-
[estanme que no puede r e c i b í r m e 
le mando á decir que soy e l mo
lo i qu ien babia e n t r e g a d » una 
[arta por la m a ñ a n a , que quiere 
pablarle , y al momento me hace 
[ntrar. 

Desde luego c o n o c í que h a b í a 
[echo muy b ien en ir á ve r l a , po r 
jue U p r i m e r a palabra que oí a l 
jotrar, fue esta, que d i r i g i ó á 
Y Sugeto que estaba sentado cer-
1» de la chimenea : 

— « P r e c i s a m e n t e a q u í l e t ené is ! 
— « ¡ A h , ab ! c o n t e s t ó aquel , 

'«se Saturnino F i che t ? M u y bien, 
K b i e n ! » 
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Figuraos un hombre de treintij 

a ñ o s lo mas , pero m u y p á l i d o , fia' 
co , encogido y casi c a l v o ; por elj 
desorden , ó mejor dicho , por loj 
asperoso de su traje , seguramen
te le hubiera c r e í d o a l g ú n l ihcr t ld 
de baja esfera, si la sagacidad 
sus miradas y c ier to no s é qué ^ 
a t rev imiento en su semblante, oí 
me le hubiesen presentado desdi 
luego como un hombre superior-

Este hombre se v o l v i ó báci' 
m í , y me dijo en tono brusco : 

— ¿ S o i s discreto? ¿ t e n d r é i s bíij 
tante destreza y vo luntad para 
nar mucho dinero ? 

A estas preguntas le conteslj 
d i c i e n d o , que podia abonar m i ^ 
crecion , que t ra tar la de acreditin 
le m i destreza s iempre que l a ^ l 
picase en cosas honrosas. Se eC' 
á r e i r , y c o n t i n u ó dicieodome: 

— N o os pregunto si tenéis 
destreza del Escapin de Molierf 
del F í g a r o de Bcaumarcbais; y0 
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[preguntó si s e ré i s capaz de d i r i g i r una 
hornilla , manejar una caldera , un 

¡ambique , etc. e tc . etc. 
— Se' hacer uso de mis manos, 

le dije , pero debo manifestaros que 
soy completamente e s t r a ñ o á los 

cleH>ecretos de la q u í m i c a ; porque yo 
supongo , por las palabras que ba 
jéis pronunciado , que q u e r é i s ocu-
)arme en operaciones q u í m i c a s . 

— Eso es precisamente , c o n t e s t ó , 
lo que sobre lodo necesito es 

|ue no e n t e n d á i s una palabra de 
luímica. 

— Lo que es en eso no necesito 
[bono , yo mismo puedo responder 
le mí. 

— Pues b i e n , amigo m i ó , os es-
>licaré el negocio de que se t r a t a . 
^ repúbl ica francesa encuentra l a n -
los soldados como quiere , y le fa-
'"can de buena gana todos los 
M e s que necesita , pero se v é 
'uy embarazada para equipar á sus 
'Idados; necesita suela para las 
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forni turas , para los zapatos , pan 
las mon tu ras , y ya no hay lo su 
ficieote en Francia para tanto COD 
sumo ; porque la suela no se hact 
en cuarenta y ocho horas, pues 
s e g ú n los m é t o d o s ordinarios se ue 
cesilan muy cerca dedos años para 
que una piel de buey ó de caba 
l i o este en d i spos ic ión de usarse* 
A h o r a b i e n : yo estoy empeñado en 
sust i tu i r estos procedimientos lentoi 
y costosos , con un medio seocil'0! 
cuya d u r a c i ó n no pase de ocho dias 
U n a vez obtenido , pienso gaoíf 
mil lones . Pero antes de • esto , (S 
menester hacer muchos esperimen 
tos. Hace cuatro dias que estoy tra 
bajando sin poder conseguir na^ 
como estoy solo, cuando mis es 
perimentos van bien por «na par' 
le , no puedo atenderlos por oto 
He querido que me ayudase 
aprendiz de q u í m i c a , pero coin» 
me hubiere comprendido demasi»^0' 
podria suceder que al cabo de p" 
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eos dias conociese m i secreto , y i 
la verdad , no quiero p a r t i c i p á r s e 
lo a' nadie. M a n d é pues , á buscar 
un j o r n a l e r o ; pero este no enteu-
dia ni auu lo m i s m o que le e sp l i -
caba ; asi es que me hizo saltar 
con laboratorio y todo. Deseando 
estaba saber de alguno que! no 
fuese tanto como el p r i m e r o , n i tan 
poco como el segundo , cuando ca
sualmente me h a b l ó de vos Cole ta . 
Sois por consiguiente el que me 
conviene; espero que no t e n d r é i s 
"ingun reparo en se rv i rme . 

Este modo brusco de hablarme 
no me ofendió en manera alguna: 
se conocia que era c a r a c t e r í s t i c o 
ê aquel hombre independientemen-

te de la persona á quien se d i r i 
gía. Por otra parte , lo que me 
decía era sumamente v e r o s í m i l y 
razonable. A c e p t é , pues , su p r o 
puesta. 

—Entenda'rnonos, me d i jo . S e g ú n 
1° que me ha dicho la Coleta , sois 
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hombre capaz de ad iv inar perfec-
tamente a' pesar de vuestra igno
rancia , la c o m b i n a c i ó n q u í m i c a que 
yo quiero obtener ; pero ademas, 
os e n c o n t r á i s en una pos ic ión á 
p r o p ó s i t o para ser discreto : por 
razones que ignoro y que no me 
impor ta saber , parece que os veis 
precisado a' ocultaros , es decir, 
que si os descubriesen , correriais 
gran riesgo de pagar con vuestra 
cabeza, como otros muebos , el 
baber disgustado' ta l vez á al-
í^un zapatero de viejo de vuestro 
b a r r i o , ó de baber tenido amigos 
o protectores en el pa r t ido realis* 
l a . ¡Mas , sed discreto , amigo mió, 
y yo os prometo hacer vuestra suer
te , obtener p e r d ó n para vos y pa* 
1a todas las personas, en cuya 
s a l v a c i ó n os h a l l é i s interesado. Cui
dado con desplegar los labios , por
que entonces os bago cor ta r la ca
beza. ¿ M e h a b é i s comprendido*? Ese 
es el negocio , n i mas n i menos. 
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Yo estaba sumamente t r i s te , pro-

siguó Sa tu rn iuo , el dia que se me 
liizo esta p r o p o s i c i ó n e s t r a ñ a : la 
acepté solo con el objeto de a l iv i a r 
nuestra pos ic ión y á ver si pod ía 
prestar un socorro á la infel iz M a r 
garita. Estos pocos d í a s de ausen
cia que he pasado fnera de casa, los 
he empleado en ayudar á ese hom
bre en sus t rabajos; y a l ver su 
espíritu emprendedor, su o r i g i n a l i 
dad, la indiferencia casi c ín i ca con 
que hablaba de todos los p a r t i d o s , 
hasta del mismo a quien s i rve , me 
ha parecido que no habia pe l ig ro 
alguno en fiarle el secreto de nues
tra s i t u a c i ó n . 

— Yo os s a c a r é de el la , me con
testó; sabé is mucho mas de lo que 
aparenta; pero yo me fio de vos por 
dos razones poderosas. La p r i m e r a , 
que DO t ené i s n i n g ú n i n t e r é s en ha
cerme t r a i c i ó n ; la segunda, que aun 
cuando tuvieseis a l g ú n i n t e r é s en 
ello, no os ha l l á i s en estado de pensar 
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en semejante cosa. 

— ¿Y por q u é ? 
— Porque es tá i s enamorado, res

p o n d i ó bruscamente. 
— ¡ T e ha dicho eso! e s c l a m ó Mad. 

de Pe rb ruck llena de sorpresa, mien
tras que la s e ñ o r i t a de Paradezc 
bajaba la v is ta . 

— S í , madre mia , repuso Satur
nino, y sin embargo os j u r o que no 
le babia hecho la menor confianza 
que pudiese darle mot ivo para ha
b la rme en esos t é r m i n o s ; pero si su
pieseis, a ñ a d i ó Saturnino sonriendo-
se, cua'n estravagante es ese hombre, 
no os a d m í r a r i a i s de semejante sa
l i d a . Y como yo mismo le hubiese 
manifestado m i sorpresa, a ñ a d i ó : 

— « C u a n d o uno es j ó v e n , vigoro
so, intel igente y de buena figura, no 
se tiene esa cara de ajusticiado que 
t r a é i s , aun cuando se corra el ries
go de que le corteo á uno la ca
beza: por consiguiente el estar tris
te , consiste sin duda en estar enanio-
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rado. 

— Y lo habia « d i v i n a d o , ¿no es 
verdad, Saturnino? repuso M a d . de 
Perbruck . 

— ¡ O h , madre mia! no me p r e 
gunté i s nada de eso: es m i secreto: 
ios que lo hayan adivinado, deben 
guardar lo , como yo guardo lo que 
lie podido saber. Hay cosas que no 
deben decirse hasta ei dia en que 
puedan mauifestarse sin temor para 
el c o r a ¿ o n que las dice como para 
el c o r a z ó n qne las oye. 

Luisa e s t e n d i ó la mano hacia Sa
turnino , d i c i é n d o l e con voz suave: 

— Cont inuad. 
— Pues bien, p r o s i g u i ó Saturnino, 

ayer noche por un mi lagro que no 
puedo comprender , he adivinado 
cual era el o b s t á c u l o , que habia he
cho fracasar veinte veces nuestros 
e s p e r í m e n t o s en el mismo punto de 
'r a' rematarlos, se lo i n d i q u é á ese 
lumbre a quien auxi l iaba en sus 
investigaciones, y entonces me abra-
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zo diciendo: 

— P í d e m e lo que quieras y te lo 
d a r é . 

Yo sabia cual era vuestra penu
r i a ; por entonces no pensaba en otra 
cosa: asi, pues, solo le p e d í di
ne ro . Me dio mucho mas de lo que 
yo esperaba, aunque s e g ú n me d i 
j o , mucho menos de lo que me de
b í a , pues que trataba de asociarme 
a' su empresa. 

Esta for tuna inesperada, este por
ven i r que ayer noche se abria de
lante de mis ojos, me c a u s ó una 
tr is teza inespl icable . Cuaudo el co
r a z ó n padece, los halagos de la for
tuna son u u c r u e l sarcasmo. Apenas 
me a t r e v í a á aceptar una p e q u e ñ a 
par te de las proposiciones que me 
h i¿o en los p r imeros arranques de 
su j ú b i l o . Pero esta m a ñ a n a ya no 
era lo mismo; queria ser r ico y po
deroso; q u e r í a p r i nc ipa lme n te que 
no se pagase con una sola persona 
el rescate de g r a t i t u d que debemos 
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al que nos ha salvado. 

— ¡ Y b i e n ! di jo Luisa COD ansie
dad. 

— Duran te los largos dias y las 
uo menos largas noches que he pa
sado con este hombre , c o n t i n u ó Sa
tu rn ino , hemos hablado de m i l ob 
jetos difereules . V e i n t e veces reca
yó la c o n v e r s a c i ó n sobre Robespicr-
r e , a' quien conoce mucho y que 
se interesa estraordinariamente en 
el buen é x i t o de sus tentat ivas . 

T a m b i é n me ha hablado de ca
si todos los hombres c é l e b r e s é i n 
fluyentes de nuestra é p o e a , con los 
cuales e s t á en relaciones: yo mismo 
le hacia preguntas sobre este obje
to á fm de poder mezclar en tales 
cuestiones u n hombre que á todos 
nos interesa. C ie r to dia que me ha
blaba de Robespierre , le p r e g u n t é 
quien era ese J u l i e n , en quien su 
patrono tenia una confianza tan i l i 
mitada. 

— Es u n n i ñ o , me r e s p o n d i ó L e -
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güín (que asi se llama este hombre), 
cabeza muy exaltada , que en tiempo 
de los emperadores romanos hubie
ra hecho un buen m á r t i r ; que si 
hubiera nacido marques de Saint-
Jul ien, se encontraría probablemen
te á estas horas al frente de alguna 
partida vendeana; pero que habien
do nacido en el pueblo, sueña con 
la libertad como con una divinidad 
sangrienta , porque no la ha cono
cido con otro carác ter : sin embar
go, todo ese fuego se apagará cou 
el tiempo. 

— ¿ L e creé i s por ventura capaz 
de ser generoso? 

— ¿ C ó m o entendé i s eso? me re
p l i c ó . 

—Suponed, le contes t é , que una 
j ó v e n te hubiese prometido su amor, 
en cambio de la sa lvac ión de un 
amigo que él la hubiese ofrecido: 
¿Creé i s que la perdonaría , si lie* 
gase á descubrir que esta jóven ha 
consagrado su amor á otro , y quS 



F I C H E T . ^ 5 
no seria capaz de vengarse de ese 
proceder á que pudiera darse el 
nombre de t r a i c i ó n ? 

Yo temblaba al pronunciar estas 
palabras, al paso que Legu in me 
dirigía miradas escrutadoras. 

— ¡ D i a b l o s ! repuso, eso es m u y 
serio: a nadie le gusta pasar plaza 
de t o n t o , y á Ju l ien menos que i 
nadie. Tiene una cabeza mas dura 
que de h i e r ro , y que se vue lve de 
fuego cuando la pas ión 1c exa l t a : 
estoy seguro que en u n momento 
de c ó l e r a , seria m u y capaz de en
viar á todos á la Consergeria , y 
una vez a l l í , solo Dios podr ia sa
caros. 

— P e r o , e s c l a m ó M a d . de Per-
bruck algo agitada, ¿ l e h a b í a n d i 
cho ya que ese Ju l i en era e l que 
nos habia salvado? 

— N o , madre m í a , repuso Sa tu rn i 
no; pero este hombre parece ha l l a r 
se dotado de c ie r to e s p í r i t u p rofe -
tico: creia yo haberle interrogado 
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de la manera mas indiferente del 
i n u n d o , y ya sabia el secreto de 
m i c o r a z ó n , y todos mis tenores 
P ú s o s e a' reflexionar u n ra to , y al fi 
me d i jo : 

Dejemos que vue lva Ju l i en , j 
p rocu rad no dar le á entender 
vuestro temor , ni vuestras esperan 
zas. Yo me e n t e n d e r é con é l , si el 
asunto puede manejarse, yo me cu 
cargo de a r reg la r lo ; y si Ju l ien no 
se aviniese á la r a z ó n , emplearemci 
medios eficaces. 

He a h í lo que me ha d icho es* 
ta m a ñ a n a , y si con ello estoy yi 
t an alegre y tan gozoso, es porque 
creo que es un buen anuncio 
todos nosotros. 

— ¡ O h Saturnino, Sa turn ino! dijo 
Luisa c o g i é n d o l e una mano , ahora 
bien os lo puedo deci r , yo ¡OI). 
no, repuso avergonzada, todav ía DO 
me at revo: seria ta l vez tent<r a 
la desgracia: aguardemos la vuelU 
de Ju l ien y la s a lvac ión de Marga-
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r i ta . 
De esta manera se comprendian 

Inno á o t ro , pero n inguuo de ios 
dos q u e r í a p ronunc ia r la palabra 
de amor que asomaba á sus labios, 
basta que fuesen enteramente l i -

Ibres. 
C o n t i n u ó la c o n v e r s a c i ó n por 

|l«rgo r a t o , y en ella se b i c i c ron 
los mas bellos proyectos de una 
vida oscura , feliz y sosegada. E n 
tonces m a n i f e s t ó t a m b i é n Saturnino 
á su madre y á Luisa que G u i l l e r 
mo P o i r é babia sido arrestado. Es
ta circunstancia se referia ai i n c i -

Ideóte que babia hecbo conocer a 
ISaturaino aquel hombre or ig ina l que 
|le ofrecía su p r o t e c c i ó n . 

Este hombre ( á quien s e g u i r é -
jiios encubriendo bajo el nombre 
|de Leguio , por haber v i v i d o hasta 
I W e poco) se hallaba en re lacio
nes coa Robespier re , que era en
tonces el verdadero dictador de la 
:r«nc¡a , como presidente del co« 

TOMO V I I I , 8 
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mite de s a lvac ión p ú b l i c a . Este hom
bre babia sido llamado mucbas ve
ces al c o m i t é para propouer los I 
medios q u ¿ creyese convenientes 
para satisfacer con p remura lasl 
necesidades del e j é r c i t o republicano: 
a l l í babia encontrado á Mara t y se 
babia reunido con él , aunque nol 
par t ic ipase en nada de la furiosa! 
e x a l t a c i ó n de este miserable ; perol 
M a r a t tenia entonces , merced al 
c l u b de los jacobinos , que mane
jaba á su a r b i t r i o , una inmensa! 
influencia sobre las decisiones del! 
c o m i t é . Legu in fue pues , á ver al 
¡Vlarat para contar con su apoyo. 
E n c o n t r ó en su casa á Guillcrnuj 
P o i r é , que servia de agente ioter-l 
medio á los m o n t a ñ e s e s furibundo^ 
para seguir la correspondencia con 
C a r r i e r . 

En efecto , Mara t fue quien ob-l 
tuvo de la C o n v e n c i ó n con sus vo'f 
ciferaciones y las de sus amigos 
la m o n t a ñ a , la a p r o b a c i ó n de l ' V o j 
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[orrorosas carias del verdugo de 
Sanies. En casa de Marat supo 

j i l le rmo P o ' n é cuales eran las es
peranzas de nuestro i nven to r . V i o 
lemas en ellas una cosa que Ro-

hspierre y Mara t no hablan vis to : 
lió un esceleute negocio no menos 

uo servicio inmenso hecho á la 
epública , y m a n i f e s t ó á Legu i t i 

lúe si necesitaba dinero para con -
Inuar sus ensayos , desde luego 

ndria á su d i spos i c ión cuanto t ú 
pese. 

El inventor a c e p t ó la p r o p u e s » 
1 > r e s e r v á n d o s e fijar la par te que 
aria a G u i l l e r m o en la esplotacion 

la nueva indus t r i a . En tal es-
|do se encontraban e l dia en que 
foleta e n c o n t r ó á S a t u r n i n o , y se 
fg* á l l eva r la carta que le eo-
[«gaba. 

Esta carta era mas interesante 
ara G u i l l e r m o de lo que hubieran 
pdldo creer Saturnino y la misma 
[oleta, si hubie ran llegado á leer 
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su contenido. En ella se pedia n 
cita inmediatamente á G n i l U 
P o i r é . Esta cita , á la cual no pul 
do c o n c u r r i r por la sencilla nj 
zon de no haber recibido la car] 
ta , le hubiera salvado indudable| 
mente . 

Con e fec to , en la misma mil 
ñ a ñ a de aquel dia se encontrali 
nuestro inventor en casa de M 
bespierrre , en el momento en qnj 
Ju l i en habia obtenido á fuerza 
instancias la depos ic ión de Carrierj 
O p o n í a s e Robespierre á esta mediif 
pretestando que levahtar ia una veij 
dadera borrasca el c l u b de losji | 
cobinos. 

A esto le c o n t e s t ó Julien f \ 
ya era llegada la é p o c a de ^ 
quien era el que gobernaba, (> 
C o n v e n c i ó n ó el c l u b de los jtf0] 
Linos. Entonces r e v e l ó á Robespí'l 
r e que los miembros mas exalOT 
de l c l u b , e s c r i b í a n cootinuamei1! 
á Carr ie r para que siguiese ¡I 
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arnicena sin c o m p a s i ó n n i t regua. 
Trataremos de hacer que la Con-
encioa lo apruebe todo , decian en 
us cartas , y si se resiste , ya sa-
enios como se der r iban todas las 
auias y traiciones del m u n d o . » 

ulien dijo entonces á R o b e s p í e r r e 
ue el agente encargado de esta 
orrespondencia era G u i l l e r m o P o ¡ -
e. Su arresto era por tanto una 
onsecuencia de la d e s t i t u c i ó n de 
•arrier. Robespierre convino en 
lio. 

Todo esto b a b i á pasado delante 
e Leguin ; pero estaba por lo co-
Dun tan embebido en sus combina-
iones q u í m i c a s , - que apenas liacian 
aso de su presencia. O y ó todo es-

y d e s p u é s de haber p a r t i c i 
po á Robespierre los diversos 
nsayos hechos por é l , se r e t i -
ó...' 

Mr% Leguin fue corr iendo a casa 
e Coleta , mieutras que Ju l ien iba 

anunciar á la s e ñ a r i t á de Para-
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deze la calda de C a r r i e r . Guardo 
se bien el p r imero de coufía 
u n papel el impor tan te secreto q 
acababa de saber ; y hubiérasel 
adver t ido de palabra á Guil len* 
P o i r e , si este hubiese recibido 
carta y hubiese concur r ido a 
ci ta que le daba. 

Pero como hemos visto , la car 
ta no habia salido de manos ^ 
Coleta . D e v o l v i ó s e l a esta al IIOID 
bre de las invenciones , el cual 
cog ió y la e c h ó al fuego , dicien 
do con esa indiferencia con que1 
miraba todo: 

r A fe mia , casi me es igu* 
q u i é n sabe si á ese an imal se I 
habia antojado i r á hacer una i 
las suyas con los jacobinos. Ho 
hespiei re hubiera adivinado de don 
de habia salido la advertencia) 
yo m u y bien pudiera encontrarm 
aplastado como un indiscreto coji''1 
entre dos c i l indros » 

Referia Saturnino todos esl¡» 
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detalles á su madre y á Luisa , y 
fácil es de comprender que seme
jante c o n v e r s a c i ó n v e n d r í a al fin á 
parar en las palabras de G u i l l e r 
mo P o i r é , sobre el impor t an te se
creto d e l cua l se creia poseedor, 
y que al parecer tanto interesaba 
á Mad. de P e r b r u c k . 

Todos se p e r d í a n en conjeturas 
sobre cual podia ser ese secreto, 
y nO dudaban que seria concer
niente á la for tuna de M r . de Per
bruck. La esperanza de recobrar 
una parte cualquiera de la r i q u e 
za que le babian qui tado , no era 
bastante mot ivo para que la m a r 
quesa de P e r b r u c k n i Saturnino F i -
ebet fuesen á aven tura r la s egu r i 
dad de que gozaban. D e c i d i ó s e , 
pues , que no d e b í a n dar c r é d i t o 
alguno á semejante r e v e l a c i ó n . 

La conferencia , cuyas p r i n c i p a 
les circunstancias acabamos de r e -
^erir , habia tenido lugar seis dias 
después de la salida de Ju l ien pa-
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ra Nanles , y ninguno de los que 
habian lomado par te en ella creiao 
v o l v e r á ver le tan pronto , cuan 
do de repente d e s p u é s de anoche 
ci i lo s in t ieron subir r á p i d a m e n t e la 
escalera , y casi al mismo tiempo 
se p r e s e n t ó Ju l i eo . 

V e n i a cub ie r to de p o l v o , pá
l i d o , estropeado y descompuesto el 
vestido - liabia andado á c a b a l l o ei 
camino que bay desde Nantes a' Pa
r í s , siguiendo á Ca r r i e r de posta 
en posta para asegurarse de que 
n o i r ia a' meterse en una población 
con el objeto de amotinar e l po

p u l a d l o . Pero el t e r r i b l e cooven-
i o n a l no se creia seguro masque 

r n Pa r i s , e » el s eno d t l c l u b d« 
ros jacobinos , y asi viajó con toda 

] la rapidez que le fue posible. Ju« 
l ien , pues , le babia acompañada 

sin las barreras sin que Carrier 
lo S o s p e c h a s e . E l p r i m e r cuidado 
de J u l í ^ n ^ d e b i a ser i r i dar cuen
ta á Robespierre del resultado ds 
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su misión ; pero ni Robespierre n i 
el c o m i t é de s a l v a c i ó n p ú b l i c a t e 
nían en sus manos la recompensa que 
Julien ambicionaba: esta era Lu i sa , 
y por lo mismo h a b í a venido co r 
riendo á su casa. 

Su presencia hizo desvanecer t o 
dos los s u e ñ o s de fel icidad á los 
cuales acababan de entregarse los 
tres proscr ip tos . E l aspecto de J u 
lien tenia en efecto algo de t e r r i 
ble y de seductor. Sus largos y r u 
bios cabellos, echados hacia la es
palda por la velocidad de su car 
rera, dejaban descubierta su f rente 
pálida y a l t iva ; sus ojos, hundidos 
con seis dias de marcha y de insom
nio, b r i l l aban con uu fuego s o m b r í o 
y calentur iento . U n o rgu l lo c r u e l , 
un gozo fiero animaban su ros
tro. 

— E s t á en Par is , e x c l a m ó al en
trar, Nantes se ha l iber tado ya de 
su verdugo. Lu i sa , he cumpl ido m i 
palabra. 
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— Y ven í s i reclamar la mía , di-

jo Luisa temblando. 
— A u n uo, repuso J u l i e n ; le be 

h u m i l l a d o , pero es preciso que aca
be con é l . No quiero asociaros á los 
peligros que lie atraido sobre m i ca
beza. Car r i e r l u c h a r á , pues tiene 
todavia muebos defensores; porque 
una de dos, ó ba obrado s e g ú n el 
e s p í r i t u de la C o n v e n c i ó n , y enton
ces ¡ay de lo* que lo lian arresta
do! ó bien ba abusado escandalosa
mente de los poderes con que se le 
babia reves t ido ; y en esc caso es 
menester que sufra la pena de sus 
c r í m e n e s . 

— ¿ O Í babreis asegurado bien la 
par te mas inf luyente de la Conven
c i ó n ? di jo Saturnino, cuya alma ge
nerosa admiraba el va lor del que le 
disputaba sus mas caras esperan
zas. 

— No quiero yo t r i u n f a r por esa 
par te , c o n t e s t ó Ju l ien : la Conven
c i ó n , dominada por la M o n t a ñ a , es-
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pecialmente por ese e s p í r i t u de cuer
po que debe hacerle coosiderar co
mo inviolabe a' todos sus indiv iduos , 
la C o n v e n c i ó n d e f e n d e r á á Car r ie r 
en cuanto pueda : pero falta saber 
si p o d r á conseguirlo contra el c la 
mor que yo quiero hacer levantar 
del fondo de ese abismo de i n i q u i 
dades. Yo espero que no p o d r á . . . 
Pero ya me olvidaba que tengo otros 
deberes que c u m p l i r . Hasta luego, 
Luisa, hasta luego. No ha contado 
conmigo en vano ¿ p o d r é decir o t ro 
lauto de vos? 

— ¿ O s habé i s olvidado de M a r 
garita? le dijo Luisa . 

— Su s a l v a c i ó n e s t á en sus ma
nos: de nadie depende masque de ella 

Jal ien se m a r c h ó , y á pesar 
de las promesas del nuevo protec
tor de Sa turn ino , los semblantes de 
aquella famil ia aparecieron tristes 
y s o m b r í o s . Cada cual conocia que 
seria muy difícil doblegar una vo 
luntad como la de Ju l i en , y des-
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v i a r de s u objeto u n a p a s i ó n que 
c a m i n a b a a l t r a v é s de t a n p o d e r o 
sos o b s t á c u l o s y de p e l i g r o s tan i n -
m i o e o t e s . 
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-•- i sárouse asi algunos dias. Satur-
niao continuaba trabajando con el 
protector que la fortuna le babia 
proporcionado. Merced á la habili
dad é inteligencia de Saturnino, es
te hombre babía conseguido el ob
jeto tan deseado. L o anunc ió desde 
luego al comi té de sa lvac ión p ú b l i -
ta; pero en vez de aceptar la re
compensa nacional que le ofrecieron, • 
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r e h u s ó modestamente una ovación 
de meras f ó r m u l a s ; queria aguar
dar, s e g ú n decia, a' haber merecido 
bien de la r e p ú b l i c a : cons is t ía en 
desarrol lar su invento del todo, y 
al efecto se habia compromet ido á 
dar al gobierno toda la suela que 
necesitase. 

Como el estado se veía en unas 
circunstancias tan c r í t i c a s , la hubie
ra pagado mas cara que en otro tiem
po , con la cond ic ión de ser surtido 
con p remura . Nuest ro inven tor te
nia por lo tanto asegurada su ga
nancia dándo l a al mismo precio , y 
c o o t e n t á n d o s é s e g ú n decia con una 
u t i l i dad menor que la de los demás 
abastecedores. 

Saturnino se e n c o n t r ó en casa de 
Legu in el dia de esta importante 
not icia , y creemos opor tuno referir 
á nuestros lectores sus coloquios, 
para darles mejor á conocer el hom
bre or ig ina l que ha conquistado una 
r e p u t a c i ó n considerable, no solo po 
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sus t í l lenlos , sioo t a m b i é n por sus 
inmensas especulaciones, su f o r t u 
na colosal y su escesiva o r i g i n a l i 
dad. 

E n t r ó en la modesta h a b i t a c i ó n 
donde Saturnino le aguardaba, es
clamando : 

— ¡Helo a q u í ! ¡Helo a q u í ! 
— ¿ Q u é es eso? 
— M i gran negocioj dijo ponien

do sobre la mesa algunos papeles, 
mi fortuna es t á hecha y la tuya t am
bién, pues cuento cont igo. A h o r a 
vamos á montar una f á b r i c a . . . ne
cesito un vasto loca l , necesito obre
ros, dependientes; necesito m á q u i 
nas dent ro de ocho dias es me
nester que todo marche . 

Sentóse en una s i l la , t o m ó una 
pluma y papel , y se puso á hacer 
números. U n ardor c s t r a ñ o se des-
cubria es todos los movimientos de 
este hombre; sus ojos lanzaban r a 
yos, sus nervios estaban t i r an t e s , 
su rostro tenia una espresion p r o -
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Éetica y seguti el lenguaje de D 
«Jero t , su frente humeaba. 

— E s c ú c h a m e , le di jo . Les he he 
cho el mejor par t ido , no tienen que 
quejarse; yo no pido n ías que un 
quince por ciento de beneficio, 
t í te doy uno y á la Coleta medí 
Es una buena muchacha que ha com 
prendido mis ideas y que ha ero 
p e ñ a d o hasta su ú l t i m a alhaja para 
hacer los pr imeros ensayos. Toda 
via necesito uno y medio para en 
centrar capitales y poder hacer mis 
pagos con holgura . Me quedan pues, 
doce por c iento . V o y á enrique
c e r m e ; este a ñ o gano tres millo 
oes. 

— ¿ C o n doce por ciento? 
E l calculador se e c h ó á re í r . 

— ¡ A h ! ¿con que n i t ú me cora* 
prendes? Yo te creia mas fuerte que 
e l c o m i t é , á quien he probado bas
ta la evidente que apenas ganare 
cincuenta m i l francos. Pero atiende 
a lo que te voy á deci r . JVecesito 

vo 
l 

•ne 
iu 
i II 

os 
)0t 
Ot) 

'e 
mi 
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quinientos m i l francos para empezar; 

líos e n c o n t r a r é . Me d a r á n quinientos 
mil francos de beneficio con uno por 

Iciento. 
Saturnino ie t u v o por loco. 
£1 hombre de las invenciones se 

[descoyuntaba de r isa . 
—Eso es m u y senci l lo , e s c l a m ó ; 

es ni mas n i menos que dos y dos 
son cuat ro . . . pero es como el nue
vo inundo; era preciso dar con é l . . . 
Lunque bien mi rado , no hay co
merciante que no haga lo mismo 

sin vacilar un pun to . At iende bien 
fino-, tengo los quinientos m i l fran
cos; compro con ellos m e r c a n c í a s 
por valor de un m i l l ó n , pagando a l 
contado trescientos m i l ; mis gastos 
de fabr icación absorven doscientos 
ail. 

He a q u í , pues, m i c á l c u l o ; u n 
tillen de c o m p r a , doscientos m i l 

juncos de mano de obra; un mi l l ón 
scientos m i l francos á doce por 

Noto de beneficio, son ciento cua* 
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renta m i l francos. . . Es justamente 
la o p e r a c i ó n que hacian nuestros 
antepasados. Solo que ellos compra
ban sus mercancias á un a ñ o y a 
d'\e¿ y ocho meses de plazo , de mo-
dt> que las tenian pagadas comple
tamente cuando p o d í a n entregarlas 
al comercio , puesto que su opera
ción duraba cerca de dos años< 
A g r e g ú e s e á esto que habian gas-, 
tado en dinero e f e c t i v o , doscientos| 
m i l francos para hacerlas fabricar; 
a g r e g ú e s e ademas los gastos gene
rales de sus establecimientos en es
tos dos a ñ o s , su c o n s e r v a c i ó n , etc. 
etc. Los mas h á b i l e s hacian produ-j 
c i r á sus capitales de ocho a aue* 
ve por ciento de beneficio. Y faiefli 
S a t u r n i n o , comprendes t ú ahora es
ta gananc ia , yo que la obtengo cooj 
u n capi ta l mucho menor ; y coro"! 
la o p e r a c i ó n en lugar de durar ^ I 
a ñ o s , dura de quince á veinte diaV 
renuevo mi ganancia de quince W'í 
ees cada a ñ o . A h o r a calcula <\at\ 
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jen vez de l i m i t a r m i f ab r i cac ión á 
lo que podian proporcionarme esos 
quinientos m i l francos , la dup l i co 

ien cuatro meses , operando sobre 
dos millones de compra de m e r -

Icaocics ; y en un a ñ o h a b r é reem
bolsado al prestamista doblando su 

• capital . y te h a b r é hecho ganar 
Idoscientos m i l francos y m i fur-
|tuna es tá comenzada. 

— Es decir que s e g ú n esas cuen-
is vuestra fortuna esta' hecha. 

— M i for tuna ! e s c l a m ó el h o m -
jbre de los proyectos , ¿ pues q u é , 
les por ventura r ico un hombre po r 
que tenga dos ó tres mil lones de 
bancos? A h , D i o s m i o ! ¿ n o e s t á s 
viviendo tú con dos mugeres que 
Nnian doble de esa suma y que 
Poy se ven obligadas á trabajar pa
ra comer ? Esto no les hubiera su
cedido , si hubiesen tenido sus ca
pitales bien colocados en I n g l a t e r -

eo Aus.tria , en E s p a ñ a . ¡ Q u é 
pablo ! Todas las naciones no se 
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ponen á bai lar la c a r a m a ñ o l a en 
u n mismo dia . Pero esos nobles no 
ban tenido nunca la menor previ-
sioh. 

— ¿ C r e é i s que la prudencia hu
mana puede l legar á preveer la pros
c r i p c i ó n y el despojo , l levados has
ta un punto como aqui se bi 
v i s t o ? 

E l i nven to r m i r ó a Saturnino con 
a i re de sorpresa. 

— ¡ C ó m o ! ¡ q u i é n pudiera saber
l o ! pero hace dos a ñ o s era una COSÍ I 
tan c lara como la luz de l dia. L> i 
casa se iba ar ru inando y era pre
ciso que la nobleza la echase ai 
suelo para cons t ru i r la de nuevo; 
mas era harto ignorante y mal acon
sejada , para que pudiera hacerlo-1 
¡ A h , Dios m i ó ! Me parece q"6 
la l ecc ión es t e r r i b l e , y sin embar
go , no hace seis meses que los i " ' 
eos proclamaban á L u i s X V I I f j 
la Vendee , y aun hay algunos qa( 
siguen el mismo camino en la Bre* 
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taña . 'Todos vosotros, pues no i g 
noro que t ú eres de esa g e n t e , qs 
figuráis todavia que vais á resta
blecer el ant iguo orden de cosas. 
Pero ten entendido para t u p o r v e 
nir , que en este mundo lodo es 
posible , menos restablecer lo pasa* 
do; si fuese de o t ro modo , no veo 

| porque r a z ó n no hablamos de ser 
• órnanos , ó egipcios , ó fenicio* ó 
simplemente salvagcs como nuestros 
antepasados. Pero como en todos 

| tiempos lo p rop io que hay un n ú -
I mero dado de i m b é c i l e s y de an

cianos que encuentran prefer ib le lo 
[pasado á lo presente , hay t a m b i é n 
|ua u á m e r o doble de j ó v e n e s y aven

tureros que suponen que el p o r v e 
nir se rá siempre mejor que todo 

| l o presente y lo pasado, y de a h í 
I resulta que eso no ha podido ni 
I puede suceder jamas. Pero tene-
1 ""os mas que hacer que hablar de 
I política. Vamos á ver ¿ como estás 
Icón Julien ? 
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Saturnino refir ió a su protector 

lo que Julien le h&bia d icho. 
— Es un f u r i o s o , y se saldi á con 

ella , repuso L é g u i n , y mucho tra
bajo nos c o s t a r á el hacer que re
nuncie á su quer ida . 

— ¡ Esa p a l a b r a ! . . . e s c l a m ó Sa
t u r n i n o . 

— ¡ O h ! no disputemos por D¡os| 
sobre pa labras , s e r á todo lo que 
t ú q u e r í a s : l o c ier to es que él M 
quiere y la quiere á todo trance. 

— T a l vez no la quiera tanto co-1 
roo os figuráis. 

— U n hombre que ha hecho C8-| 
si una r e v o l u c i ó n po l í t i c a para con
seguir una muger , y que se l> 
quieren sop l a r ! . . . e s c l a m ó , Satur-I 
n i ñ o ; y si yo estuviese en su lu* 
gar , quien sabe si t a m b i é n lo I H 
varia todo a fuego y sangre.. . *UD| 
cuando conozco que una nruger " " I 
vale la mi tad de toda esa hull'i 
pero hay hombres as i . . . y Julien 
uno de ellos. 
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•—¿ Con que ya no t ené i s espe

ranzas ? 
— ¡ P u e s q u é ! ¿ N o te l ie p r o 

metido s a lva r t e , Sa tu rn ino? escla
mó aquel hombre . S e p a r a r é á J u -
lien , aun cuando para conseguirlo 
tenga que cocerle en una de las 
calderas de m i fu tu ra f áb r i ca . Te 
lo he prometido y lo c u m p l i r é , aun
que haya de hacer saltar á toda 
la m o n t a ñ a ! { A h ! l ú me estas 
mirando con asombro ; sin duda vas 
a pensar que me he vuel to loco. . 
Pero d é j a m e obrar y c r é e m e . . . ¡ A h ! 
querian darme una corona de r e 
tama! . . . nada de eso! Yo quiero 
oro: ya ves l ú , hijo m i ó , que es 
el gran poder , la ú n i c a fuerza su
perior á todas las d e m á s . . . monar 
quía , r e p ú b l i c a , o l i g a r q u í a , todas 
estas cosas no son mas que pa la 
bras vac í a s de sentido; el verda
dero poder es el oro ! 

Ta l era el hombre en quien se 
fundaban las esperanzas de los h é -
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roos de nuestra his tor ia . Permita'-
senos indicar á nuestros lectores 
c u á l e s eran los adversarios con quie
nes tenia que combatir , y por que 
medios debia obra r con l i a ellos. 

H a b í a t rascurr ido mas de un 
mes desde la vuelta d e J u l i e n y na
da se babia realizado de lo pro* 
met ido. ¿ C u á l era la r a z ó n ? Tal 
vez se e n c o n t r a r á en la conversa» 
cion s iguiente : 

Apenas era de dia : una lampa
r i l l a a lumbraba desde una misera
ble mesa de noga l , donde estaba 
sentado un joven escribiendo loque 
le dictaba un hombre de pocas car
nes, afectado, labios delgados y 
frente a l t iva : sus ojos inquietos y 
vivarachos se ocultaban bajo la pro
minencia de I d S cejas. Dictaba con 
un tono enfá t i co y una voz esten
t ó r e a y tea t ra l . Por fin l l egó á es
ta frase : 

« He nacido para combat i r ^1 
« c r i m e n y no para gobernar : t0' 
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«davia no lia llegado el t iempo en 
«que los hombres de bieu puedan 
«servir la pa t r ia impunemente . 

El hombre que dictaba era R o -
bespierre, el joven que e s c r i b í a era 
Julien. •. 

— Basta ya, di jo Robesplerre r e 
costándose en una s i l l a . Y luego 
añadió: 

— ¿ Q u é te parece? 
— Que la p r imera par te de esta 

frase es exacta; pero t ú debes saber 
que la segunda no lo es. 

— Te equivocas, Ju l i en ; el discur
so que acabo de d ic ta r te es m i ú U 
timo testamento. 

— ¡Será posible que te dejes der
ribar asi, t ú que eres e l verdadero 
soberano de la F ranc ia ! 

— ¡ T a m b i é n Lu i s X V I ha sido e l 
verdadero soberano de la F ranc ia ! 

— ¿De d ó n d e nace ese desaliento 
cuando tienes al pueblo á t u f a 
vor? 

— ¡ A h ! e s c l a m ó Robespierre l e -
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v a u t á n d o s e , q u é falta hemos come 
t ido en censurar a Lebon y en lia 
mar á Car r ie r ! ¡ T ú eres quien lo 
l ia quei ido! 

— ¿ T ú sabes lo que estaba ha 
ciendo? 

— ¿ Y q u é hacemos nosotros CD 
P a r í s ? ¿ Q u é hacia Fouquer cuando 
levantaba el cadalso en la misnii 
sala de la audiencia? 

— Pero el c o m i t é se lo ha pro 
h ib ido . 

— E l c o m i t é , s í , el c o m i t é , dij1 
Robespierre con impaciencia; pef1 
no yo . » 

— Y al cabo, repuso Ju l i en , liaj 
una gran difer iencia . En esta capí* 
tal de seiscientas m i l almas, apena 
caen sesenta cabezas por d ia , núeo 
tras que en Nantes , c iudad de se
senta m i l a lmas , degollaban hastt 
quinientas personas diar iamente . 

— Pero era el centro de los die* 
departamentos insurreccionados, í 
la mayor par te de las ejecuciooc) 
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eran de rebeldes. ¡ A h ! nosotros he
mos retrocedido u n paso; oo hay 
remedio, nos l levaran hasta el pie 
de la g u i l l o t i n a . — ¿Y no te defen
derán tus amigos? 

— Yo me d e f e n d e r é , y por todos 
los medios, Cuento con Saint Just; 
mi hermano v o l v e r á m a ñ a n a . C o u -
thon m o r i r á conmigo ; Lebas es tá 
seguro: H e n r i o l y Dumas me apu 
ran para que concluya . 

—Toda ; la M o n t a ñ a te pe r t e 
nece. • . 

— Y ella es la que me amenaza. 
He pedido á B a r r e r é que me sacri
fique Leonardo, Bourdon , Vad ie r , 
Tallien y ese Carwot que con tanta 
insolencia se envanece con el t r i u n 
fo de nuestras tropas: y B a r r e r é oo 
quiere. 

Jul ien se q u e d ó callado, y R o -
bespierre e s c l a m ó en un v io len to 
arranque de mal humor : 

— ¡Ah , sin esa batalla de F l e u -
rus, siu esa v i c t o r i a , no me v e r í a 
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yo a q u í ! Si h u b i é s e m o s sido derrO' 
tados, hubiera sido preciso salvar 
la Francia , y entonces hubieran 
venido i buscarme. 

— Y entonces, dijo Ju l i en , se hu
biera conocido la necesidad de nue
vas medidas de r i g o r . 

— A p r o p ó s i t o ¿ s a b e s l ú lo que 
ha resuelto el c o m i t é respecto a 
los individuos del t r i b u n a l revolu
cionario de Nantes? 

— Parece, dijo Ju l ien vacilando, 
que dentro de pocos dias va á pria* 
c ip i a r la causa. 

— ¡Yo no puedo consentir ta l co
sa! e s c i a m ó Robespierre . He escrito 
a P r i l l a n t d i c i é n d o l e que no quería 
que se diese á los enemigos de l> 
r e p ú b l i c a el e s p e c t á c u l o de vvoi 
legisladores, que hacen condenar i 
los que han ejecutado sus órdenes. 
Escribe al momento á Camben, que 
yo me opongo á e l lo . ¡No seria ir
r i t a r los mas! 

— ¿ P e r o y ios moderados? 
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— ¿ Q u é me importa? ¡ Q u i e r e n m i 

cabeza! una queja mas no les en
carnizará n i les h a r á mucho mas 
íuertes, y esto me conserva á Car-
rier. Por otra par te , esto h a r á buen 
efecto entre los jacobinos. 

Julien s igu ió escribiendo sin atre
verse á esponer nuevas observacio
nes; pero cuando hubo conc lu ido , 
presentó la carta á Robespierre d i -
ciéndole: 

— ¿ P o r q u é no vas en persona 
si comi té para hacer respetar t u 
voluntad? Hace mas de cuarenta dias 
que no has ido . 

— Y no v o l v e r é hasta el dia en 
que el actual gabinete deje de exis
tir, para ser reemplazado por o t ro , 
eu el cual no tenga que tropezar 
coa orgullosos como B i l l a u t , inso-
íeoles puritanos •orno Carnot , y b r i 
bones como Cambon. 

~-¿Y cuando piensas atacarles? 
~ - ¿ A cuantos estamos de mes? 
—Hoy es el cinco t e r m i d o r . 
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— Saint Just llega el 8 ; hay un 

i n f o r m e t e r r ib l e contra Carnot; mi 
hermano e s t a r á a q u í m a ñ a n a . . . es
taremos prontos para el 8 . Mi ra , es 
preciso que se r e ú n a n muchos ja
cobinos aquel d í a . . . ¿ Q u é ha sido 
de un t a l Cincinatos? era ardiente 
como él mismo. 

— T u debes saber, repuso Julián, 
que fue arrestado cou mot ivo cUl 
l lamamiento de Car r ie r ; era su cor
responsal. 

r - £ s preciso ponerle en liber
t ad . . . es indispensable. . . los jacobi
nos le vera'n cou sa t i s f acc ión . . . en
c á r g a l e t u de eso. 

— Pero sera' necesario una orden 
por escri to. 

— ¡Ya! dijo Robespierre mirando 
á Jul ien atentamente ¿ t a n pronto 
tienes miedo? 

— ¡ Y o ! e s c l a m ó Ju l i en con exal
t ac ión ; te equivocas mucho; ese hom
bre puede perder á alguna persona 
por quien me intereso; pero perezca 
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a q u e a m o y p e r e z c a n c o n e l l a t o 

das m i s e s p e r a n z a s , p r i m e r o q u e 

p e r m i t i r q u e c r e a s q u e p u e d o a b a u -

d u u a r t e e n l a h o r a d e l p e l i g r o . 

R o b e s p i e r r e a l a r g ó u n a m a n o á 

J u l i e n . . 

— N o p o r c i e r t o , l e d i j o , t ú e r e s 

«o m u e h a c h o y n o c o m p r o m e t e r é 

t u d i c h a e n l a e m p r e s a e n q u e v o y 

á e m p e ñ a r m e . T o d a v í a e s t i e m p o 

de s a l v a r á l a p e r s o n a á q u i e n a m a s ; 

q u i z á d e n t r o d e t r e s d i a s y a n o p o 

d r é y o p r o t e j e r l a , n i t ú t a m p o c o . 

N a d a c o n t e s t ó J u l i e n , y R o b e s 

p i e r r e d e s p u é s d e h a b e r l e d a d o a l 

g u n a s i n s t r u c c i o n e s , l o d e j ó y s e 

fue á l a C o n v e n c i ó n , d o n d e t o d a v i a 

era o m n i p o t e n t e . 

E l m i s m o d i a r e c i b i ó J u l i e n u n a 

e s q u e l i t a d e L e g u i n ; l a i n v i t a c i ó n 

era m u y u r g e n t e , y J u l i e n f u e á 

v e r l e a t o d a p r i s a . 

E n t o n c e s e n c o n t r ó á S a t u r n i n o 

q u e e s t a b a m u y o c u p a d o en o r g a n i 

zar l a f á b r i c a de s u protector. 
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— ¿ Q w é me quieres? le preguntó 

Ju l i en á L e g u i n . 
—At iende y r e s p ó n d e m e con fran

queza. ¿ C u a n d o sera'n juzgados los 
individuos del t r i buna l revolucionario 
de Nantes? No lo sé , repuso Julien 
con frialdad 

— Y entonces ¿ p o d r e m o s hablar? 
—Cor r i en te . 
— M i r a , Ju l ien ; yo nunca he pe* 

dido nada á nadie ; es menester 
que t ú me consigas hoy una gra
cia. 

— ¿ C u á l ? 
— Necesito que mandes poner en 

l ibe r t ad á un hombre que está 
complicado en el asunto de Car-
r i e r . 

— ¿Quién es? 
•—Un t a l G u i l l e r m o P o i r é . 
— ¿ Y por q u é te interesas por ese 

hombre? 
— Porque cuando yo no tenia dinero 

para hacer los esperimentos nece
sarios á m i grande empresa, él tne 
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los p r e s t ó generosamente. Es ve r 
dad que eran cortas cantidades, pe
ro han sido inmensas por sus re
sultados para m í y para la r e p ú 
blica, y yo quiero recompensarle . 
Si no se les forma ahora causa á 

Nanteses , es porque ya no se 
les fo rmará nunea , y en caso de 

| formarse, h a b r á de f o r m á r s e l a t a m -
ihien á otros muchos , y entonces, 
solo Dios sabe quien p o d r á salir es-
ceptuado ! ¿ Q u i e ' r e s hacer que me 
concedan el p e r d ó n de ese hombre? 

—No hace dos horas, Robespier-
|re me ha hablado de eso misino, y 
i0 le he inducido á dejarle en la 

p r o e l . 
El protector de Saturnino se m o r -

'̂ó los labios. 
— ¡Pues b ien , le d i jo , no h a b l é 

i s mas sobre el pa r t i cu l a r ! 
Preocupado Ju l ien con la reso

lución de Robespierre, c o n t i n u ó sin 
'•nbargo d e s p u é s de un rato de s i 
lencio: 

TOMO V I I I . 40 
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—Por lo d e m á s , dentro de tres 

dias t a l vez no t e n d r á s que dirigir 
te a m í n i á Robespierre para con
seguir esa gracia . 

— ¡ O h ! m u y b ien , con t e s tó el 
hombre de los proyectos . 

Esta c o n v e r s a c i ó n no tuvo mes 
resul tado. 

Saturnino babia permanecido con 
plc tamente e s t r a ñ o á e l la , á pesar, 
de baberla estado siguiendo con K 
mas c rue l ansiedad. Los niotivc'j 
que para el lo tenia eran mas podí 
rosos de lo que pudiera creertf' 
En efecto he aqui cuales erao 5' 
tos mot ivos . 

A 
D 
P 
C( 

«c 
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La v í s p e r a habia ido Coleta á la 
Abadía á ver á una de sus compa
ñeras , que habia sido encarcelada 
por haberse presentado en la escena 
COQ un lazo de cintas blancas en e l 
peinado. A l l legar á la p r i s i ó n , se 

|»cordó la ba i lar ina de que G u i l l e r -
Imo Po i ré estaba a l l i encerrado y 
I solicitó ver le . N o hablan podido des-
Icubrlr le , ó por mejor d e c i r , nadie 
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se habla tomado el trabajo de ad
v e r t í r s e l o ; pero al lado de la Coletij 
se e n c o n t r ó una mugcr t a m b i é n pri
sionera , que b a b í a sido empleadil 
e n el servic io de la casa. Esta mu-
ger era Marga r i t a . J u l i c n , al conce
der le semejante empleo , babia tn -
tado de ponerla a l abr igo de uoij 
condena inmediata ; en efecto, sabi
do es el sistema que se seguía eul 
denunciar las v í c t i m a s a l acusador! 
p ú b l i c o : ciertos bombres llamadoi| 
c a rne ros , y i quienes nadie cooo-i 
c í a , se i n t r educ ian en las cárceles) 
espiaban a los que estaban eocer-j 
r ados , y s e g ú n la p a s i ó n ó el ci-
p r i e b o que «les dominaba , bscitoj 
una lista y se la enviaban al ico'l 
•ador p ú b l i c o . U n a v e z designsdij 
las v í c t i m a s , ya no babia recursof 
n i quedaba siquiera el derecho H 
la justa defensa; desde el momcD^I 
en que uno aparecia ante el Iribo*! 
na l r e v o l u c i o n a r i o , era condent^J 
sin a p e l a c i ó n . 
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De seine;<.tite estado de cosas 

[resultaba que la menor enemistad 
era ra7on sobrada para env ia r l e á 
uno al p a t í b u l o , de la misma raa-

Inera que la m i s p e q u e ñ a p r o t e c c i ó n 
podn sa lvar le . 

J u l i e n , armado siempre con e l 
lomoipotenlc nombte de Robespier -
re, h a b í a d icho a l d i r ec to r de la 

leárcel que su s e ñ o r quer ia que la 
[niucbacha Humada M a r g a r i t a no se 
'a pusiese en a c u s a c i ó n , sino cuando 

|el lo ordenase. No era necesario mas 
Ipara que su nombre no se incluyese 
r » las listas formadas por los agentes 
Je Fouquer. 

Habiendo o ído n o m b r a r M a r g a 
rita á G u i l l e r m o P o i r é , e s c u c h ó la 
coovcrsacíon de Cole ta , y no t a r d ó 
e[i oírle decir á su e o m p a ñ e r a : 

— Mira , ¿ n o te acuerdas de aquel 
lovea tan a legre , t an guapo , t a n 
^vert ida, que l lamaban Sa tu rn ino 
"'chet?.... pues b i en : l e he encon-
rado en una esquina haciendo e l 
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oficio de mo to de corde l . 

A I oir estas palabras, Margatita 
se a c e i c ó i la Coleta y t r a t ó de ¡ti-
formarce de todo lo r e l a t i vo á Sa
t u r n i n o . Como ya nuestros lectores 
lo h a b r á n adivinado, la Coleta esta
ba en todas las conGdencias de Le-
g u i n , asi como este estaba en los 
mas í n t i m o s secretos de F iche t . 

Muger que sabe un secreto de 
amor y que se v é interrogada por I 
o t r a , dejaria de ser muger sino di
jese al momento no solo cuanto sa
be, sino cuanto supone. 

M a r g a r i t a se i n f o r m ó , pues, dej 
Coleta sobre la nueva posición de 
Sa turn ino , y sobre sus nuevos amo
res con una joven que v iv i a en com
p a ñ í a de su madre . A l o í r estaré* 
v e l a c i ó n se e s t r e m e c i ó Margarita f l 
p r e g u n t ó por q u é Sa turn ino oo s'j 
ca-aha con esa joven , puesto que IaI 
amaba y sin duda era amado pcr| 
e l la . L a Coleta le r e s p o n d i ó que 
j ó v e n babia p romet ido casarse con! 
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J u ü e n , y que no pod ía dejar de 
cumplir su palabra , en a t e n c i ó n á 
que el secretario de l lobesp ie r re t e 
nia eo sus manos la vida de una 
jórea que la habia salvado, p o n i é n 
dose en su lugar como del incuente ; 
y le a ñ a d i ó , que esta s e ñ o r i t a p r e -
íeria renunciar á su amor , casarse 
con Ju l ien y basta m o r i r , si era 
menester, antes que consentir que 
•Datasen á la p r i s ionera . 

Margar i ta oyó todas estas par-' 
ticularidades con la palidez en la 
frente. Observando la Coleta que 
enjugaba algunas l á g r i m a s , la d i 
jo; 

— ¡Y bien! ¿ P o r q u é os conmue
ve esta bistoria? 

—No puedo d e c í r o s l o , c o n t e s t ó 
Margarita, pero os est imaria que 
dijeseis á Sa turn ino de par te de la 
prisionera de Donches , que no bay 

la que temer , n i de Ju l i en n i de 
persona alguna; pero que es nece
sario que vea á G u i l l e r m o Poi r t i , 
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pues en ello le va su fe l ic idad. 

L o p r imero que hizo la Coleta 
fue refer i r esta c o n v e r s a c i ó n á su 
a p a s i o n a d o , como ella denominaba 
al ciudadano Legu in ; este se la co-
m u a i c ó a' Saturnino , y n i noo ni 
o t ro dudaron un momento en que 
d e b í a de haber algo en esto relati
vamente a l secreto impor tan te que, 
al decir de G u i l l e r m o P o i r é , tanta 
afectaba a la marquesa de Perbruck. 
Q u e r í a Saturnino á todo trance ir 
á ver á G u i l l e r m o P o i r é : su nue
vo amigo se opuso tenazmente á es
te deseo. 

— ¿ A q u i é n ira's a' pedi r la l i " 
c e n c í a , sin decir con que objeto 
quieres ver a G u i l l e r m o P o i r é ? ¿ D' ' 
ras que es para asuntos de faini'? 
l i a ? No es l i c i to en los tiempos que 
cor ren t ra tar asuntos de familia con 
u n sospecboso. Por el cont rar io , y0 
tengo una r a z ó n m u y sencilla , le 
debo dinero á ese G u i l l e r m o y aun 
pudiera decir que él es quien n)e 
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lo debe : fácil es de comprender 
que niagua hombre que no se v i e 
se obligado á ello , fuese á darle 
dinero á un encarcelado que puede 
sufrir antes de pocos dias la pena 
capital. Y© v e r é , p u e s , á G u i l l e r 
mo y me i n f o r m a r é acerca de l o 
que quiere vendernos. 

— ¡ V e n d e r n o s ! e s c l a m ó Sa tur 
nino. 

— Si tú conocieses u n poco á G u i 
llermo P o i r é , debieras saber , que 
todo cuanto tiene , eseepto su ca-
l^za, es tá dispuesto á cambiar lo 
por dinero. Como se bai la un si es 
no es en nuestras manos, procurare* 
'«os que la estime como va lor de 
si secreto, y sino le pagaremos en 
^ra moneda. 

A l dia siguiente el pro tec tor de 
Saturnino se fue á la Abadia con 
un permiso que babia pedido a l 
'«aire F l e u r i o t . 

Leguin sabia m u y bien como ba-
b>a de t ra tar a l ex- ja rd inero . 
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— H e venido á ver te , le dijo á 

G u i l l e r m o Poire, para arreglar núes 
tras cuentas , pues ya sabes que te 
debo a l g ú n d i n e r o , y no quiero te 
ner que h a b é r m e l a s luego cou tas 
herederos. 

Este modo de ent rar en la cues' 
l i o n hizo perder el color á Guiller 
mo Poire. 

— ¡ A h ! dijo cou t r é m u l a voz, 
¿ tan malo crees que es tá mi asuo 
t o ? . . . ¿ s e r á posible que se lleve» 
cabo la infame c o n s p i r a c i ó n que se 
t rama en las c á r c e l e s ? 

— ¡ H o l a ! dijo el inventor con 
aire de indiferencia : ¡ pues qué! 
¿ H a y alguna c o n s p i r a c i ó n ? 

— S í , s í , hay a q u í muchos aris
t ó c r a t a s que comienzan á erguir U 
cabeza. Una muger l lamada Gabar
ras es- la que les al imenta sus es
peranzas ; e s t á en correspondencu 
con T a l l i e n . . . ¡ O h , estoy seguro! 
S é bien el secreto , y se lo comu
n i c a r é á Robespierre. Todavía B" 
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[soy hombre muer to . 

Leguin e s c u c h ó esta r e l ac ión con 
la mayor indiferencia. 

— Pero por eso no dejaremos de 
arreglar nuestras cuentas , te d i jo . 
Ignoro lo que pasa , pero hay dos 
probabilidades contra una de qne á 
tí te despachen , y quiero ponerme 

|á cubierto. 
— i C ó m o ! ¿ dos probabilidades 

contra una? . . . e s c l a m ó P o i r é , p o -
uiéndose p á l i d o de nuevo. 

-^Bien sabes que nunca me mez
clo en negocios p o l í t i c o s , pero se
gún mi pobre ju ic io , va á suceder 
'0 siguiente : es indispensable que 
5e decida la lucha entre Robes-
P'erre, Saint-Just , los jacobinos, 
Billaud-Yarennes , T a l l i e n , Barras 
y los d e m á s . Si Robespicrre sale 
derrotado , Ca r r i e r , t ú y todos vues-
troi c o m p a ñ e r o s p e r e c é i s sin r e 
curso : h é aqui una probabi l idad 
contra t í . 

—No hay dada , r e p l i c ó Poire'; 
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¿ p e r o y si Robespierre triunfa'? 

—Esa probabil idad tienes en tu 
f a v o r , es v e r d a d ; pero t ambién es 
posible que se compongan y recon
ci l ien t y en este caso , como siem
p r e sucede , h a r á n que paguen los 
p e q u e ñ o s las necedades de los gran
des. T a l vez los c o m i t é s abandona
r á n á Robespierre , Barras y Mai-
l l a r d , y Robespierre abandonará 
al c o m i t é , C a r r i e r y á toda su co' 
m i t i v a . 

G u i l l e r m o se puso verde de pu
ro p á l i d o . 

Legu in c o n t i n u ó : 
— Esto o f rece , p u e s , dos pro

babilidades contra t í , sin cootar 
con que aun en el caso de que Ro
bespierre t r i u n f e , es capaz de ha
cer por su cuenta lo que no quie
re dejar que le impongan los otros 
y a h í tienes nua tercera probabi
l i d a d de ser gui l lo t inado ; pero es
ta no es mas que una suposición, 
y no quiero qu i ta r te tus esperan* 



FICHET. -149 
zas; vamos á nuestras cuentas. 

—Pero ¿ q u é barias t ú en m i l u 
gar ? r e p l i c ó P o i r é temblando. 

— A fe mia , p rocurar ia salir de 
aquí , mientras las cosas andan em
brolladas , y no se toma u n p a r 
tido. 

— ¿ Y de q u é manera? 
—*! No dices que bas cogido el 

hilo de un p lan de c o n s p i r a c i ó n ? 
Pues vende él secreto por t u l i b e r 
tad. 

—Sea en buen bora , dijo G u i 
llermo. 

~-Pero aun ese medio no me pa
rece muy bueno ; repuso Leguin 
se se rv i r í an de t í , y correr ia ma
yor pel igro t u v i d a , si no sal ía 
cierta t u denuncia ; y aun cuando 
saliese , si los que denunciases l o 
graban sobreponerse , no d e j a r í a n de 
vengarse de t u proceder. 

— Es i g u a l , dijo P o i r é , v e r é . . . 
-o p e n s a r é . 

—Eu esta clase de negocios lo 
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mejor es hacerse el chiquito, re 
(lucirse á la menor espresioo, pi 
que 1« pongan a uoo cu la ea 
como prisiooero inút i l . ¿ N o tieu» 
amigos T . MM| 

— i Amigos? dijo Poiré. ¡ Los La; 
por ventura ! 

—Tienes razón , esclamó Leguin 
riéndose . be dicho un solemne ¿t 
salino, pero i veces sucede qu 
con tal cual secreto de importaocu 
ó con este ü el otro servicio, pur 
de uno interesar en su favor á « 
guoa persona de valor y de io 

^uj0' it-e' o e . a i 
—Ciertamente , contestó Guil le 

m o ; escribiré i Barras, pues co
nozco sus ardides, y Barras... 

— Barras te dirá que has meo 
t ido; no tengas miedo que él í 
una confesión que te salve: f'-
equivaldría i escoger el camino ma 
corto para ir i la guillotina. ?e,t 
t ú , que has vivido en Naotes, (1<,|' 
d e han pasado tantas cosas, j< 
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ha habido tantos nobles c o m p r ó m e -
tidos , ¿ será posible que no sepas 
nada que interese á alguno de 
ellos? 

— Y aun cuando supiere alguna 
cosa , dijo Gui l l e rmo observando á 
Leguin , ¿ para q u é diablos servir ía 
U protecc ión de un noble T 

— ; Cutfo necio eres! e s c l a m ó núes* 
tro hombre; por ventura, ¿no tie
nen los nobles hermanas , mugeres 
y parientas ? ¿ Crees tú que todos 
los representantes son anos Catones? 
Yo no puedo decirte mas. 

Por fin c o m p r e n d i ó Gui l l ermo lo 
que querían decirle. 

— ¿ C o n o c e s tú , i cierta marque
sa de Perbruck ? le dijo Leguin . 

— 4 Perbruck s í , creo que 
conotco na apellido por ese es
tilo. 

— ¿ Y crees que sea muy ioflu-
yente? 

— S i es jóven , habrá probabili
dades; pero si es vieja... DO conté i s 

i 
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con e l la . 

—•Es vieja. 
— ¿ T i e n e alguna hija? 
— N o , pero tiene un h i j o , cuya 

existencia n i siquiera sospecha 
— ¡ P u e s bien! ese hijo s e r á iuflu 

yen le ; pero yo no s é abso lu tame» 
le nada de n i n g ú n j ú v e o Perbruck; 
el ú n i c o que h a b í a m u r i ó en la accioD 
d e l cas t i l lo de la Rouar ie . 

— Es o t ro , d i jo G u i l l e r m o b a j a n d o 
la voz, y yo sé por una prisionera de 
la Abadia que v i v e y e s t á en P a 
r i s . 

— Entonces es fácil dar con él ; ¿se 
l l ama t a m b i é n P e r b r u c k ? 

— N o , en o t ro t i empo se llamabi 
Sa turn ino F i c b e t . 

— ¡ S a t u r n i n o F i c b e t ! . . . . le conoi' 
c o . . . es u n joveoc i l lo que antes de 
Ja r e v o l u c i ó n frecuentaba los b a s t í * 
dores de los teatros de los Boulc-
v a r d s . 

—Justamente. 
— L a Coleta me ha hablado de 
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l é l , creo q u j le ha v i s t o ; y pare
jee que es l á para v e n i r . . . pero yo 

ne i n f o r m a r é mejor . 
— ¡ M u y b i e n ! di jo G u i l l e r m o 

Mor iéndose , es menester buscar
le.... 

— Pero ¿ q u é u t i l i dad pudieras p ro -
oeter á ese muchacho , para que 

je iuteresase por t í , dijo L e g u i n , ó 
tiara que hiciese que sus amigos se 
nteresasen ? porgue yo recuerdo 

ra que la Coleta me dijo que 
euia amigos. 

Guil lermo P o i r é m i r ó á su iu> 
[flocutor, y le dijo de o ron to : 

—Tú vienes de su pa r t e . 
— Eres un i m b é c i l , repuso f r i a -

Leguin ; mas como no tengo 
en>po de d e m o s t r á r t e l o , suponga-

que venga de su par te . ¿ Q u é 
Mes hacer en favor de ese joven? 
>moí, habla p ron to . Tengo que 
leer, y te prevengo que una v e i 
|egladas nuestras cuentas, no v u c l -

TOMOVHI. \ \ 
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vo a poner los pies a q u í , á no ser 
que pueda se rv i r te de a l g o , lo cual 
no me parece p r o b a b l e , si guar
das con tanto cuidado los secretos 
que pud ie ran salvar te . 

— Escucha , pues , le dijo Gui
l l e r m o P o i r é , y procura ver si 
puedes sacar par t ido de lo que voy 
á confiarte. Antes de nada el se 
creto no es de grande importancia 
lo esencial son las p ruebas , y J'Í 
no las d a r é sin mucha formali
dad. 

— Y a te escucho , dijo Leguin. 
— Has de saber, c o n t i n u ó Poire, 

que cuando yo f u i l lamado á Pa' 
ris para deponer contra Morillo11 
que me habia mandado arrestar i ^ ' 
galmente , u n tal Ma tu r ino Ficbeti 
que v i v e en Nantes , me encarg»! 
me informase en P a r í s si su l'er'| 
m a n o , que acababa de morir 
la e m i g r a c i ó n , no habia dejado 
Francia algunos valores ó a lgún (''"flue 
to de propiedad en casa del n o V ^ 
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liio encargado del despacho de sus 
negocios. Con este objeto me dio 

luna carta para dicho notario, á cuya 
[casa pasé inmediatamente. 

Este me e n t r e g ó una cuenta de 
intereses , a l g ú n dinero que r e m i 
tí á F iche t , y un legajo de pape-

l les, cuyo examen de jé para mas 
[tarde. Cons i s t í an estos en las cuen-
1 sas del manejo de la hacienda de 
BMr. de P e r b r u c k , y entre estos 
•papeles e n c o n t r é casualmente un pa-
n u e t e que me l l a m ó mucho la a ten-
1 cion por su sobrescrito or ig ina l y 
v a r o : estaba cerrado con lacre y de-
• p í a lo s iguiente : 

« P a r a la s e ñ o r a marquesa de 
' •"Perbruck, ya d e s p u é s de m i muer* 
w t e , ya d e s p u é s de la de su m a -
í w r i d o , si por casualidad no pud ie -
"•se volver á F r a n c i a . » 
• — ¡ D i a b l o ! e s c l a m ó e l i n t e r l o 
c u t o r de P o i r é ; ¿ y t ú supones 
• Q e en ese paquete hay a l g ú n se-
• r e t o que interese mucho á la mar-
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quesa ? 

— S í , r e s p o n d i ó G u i l l e r m o , á I» 
marquesa, y especialmente á su bijo 
Saturnino F i che t . 

— ¡ C ó m o , Saturnino F i c h e t ! dijo 
L e g u i n afectando la mayor admira* 
cion ; ¿ S a t u r n i n o F i che t es el hij» 
de la marquesa de Pe rb ruck ? 

— S í , c o n t e s t ó P o i r é , y aquel pa
quete contenia una d e c l a r a c i ó n , cu-
yos t é r m i n o s no recuerdo precisa
mente , pero que estaba poco mas 
ó menos concebida en estos ter* 
minos. 

« P r ó x i m o á abandonar la Frac 
cia , é ignorando si el porvenir rae I 
d e j a r á manifestar la verdad , decía* 
r o que e l s e ñ o r m a r q u é s de Per-Be 
b r u c k , m i a m o , me hizo e n t r a r I I 
una noche en la h a b i t a c i ó n de I t l t i 
s e ñ o r a marquesa , que acababa d e l S 
dar á luz un n i ñ o ; cuando yo efl'Hti 
I r é ya m i muger estaba a l l i : ( O ' l ^ 
tonces nos r e p i t i ó lo que ya «osBqi 
h a b í a d i c h o , á saber: que noq^'B^ 
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ria reconocer este hijo como su l e g í 
timo he redero , pero que consen
tía en dejarlo v i v i r con la cond i 
ción de que pasase por hijo mió y 
de mí muger . La marquesa protes
tó contra esta d e c l a r a c i ó n , y aun 
cuando yo ignore la r a z ó n que ha
brá' tenido e l s e ñ o r m a r q u é s para 
obrar asi , puedo y debo atestiguar 

Melante de D i o s , que tanto m i m u 
ger como yo quedamos convencidos 
de la inocencia de la marquesa. 

I Mr. de Pe rb ruck mismo lo confe
só en la d i scus ión qoe t u v o lugar 
con este m o t i v o , pero a m e n a z ó t a n » 
tas veces á la marquesa con des
honrarla p ú b l i e a m e n t e sino s a c r i ü -

Icaba la posic ión de su h i j o , que 
l i a pobre s e ñ o r a t u v o que consen

tir en que pasase por hijo nuest ro . 
ISe nos e n t r e g ó el n i ñ o y fue bau-
I tizado en San G e r m á n , con el nom-
|bre de Saturnino F i c h e t . E l m a r -
l ^ é s se h a l l ó presente al acto de l 
Ibautismo y á la d e c l a r a c i ó n que yo 
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tuve que hacer , de modo que la 
par t ida esta' en debida forma. Sin 
embargo , algunos dias después pu
se en manos del sacerdote que 
bia celebrado el bautismo y estén-
dido la partida , un pliego cerrado 
con lacre que coutenia una decla
r ac ión enteramente igual á esla. 
Aque l l a d e c l a r a c i ó n , lo mismo que I 
la presente , es tá firmada por mí )' 
por m i muger . Las hemos hecho 
con el objeto de devolver algu" 
dia al n iño proscr i to el nombre n 
rango que le corresponden , y Pa' 
ra aux i l i a r á su madre en laspruc 
bas que le c o n v e n d r á ' presentar so
bre la legi t imidad de su hijo. -
antes no he revelado este secretoi 
es porque estoy bien convencido (H 
que si el m a r q u é s de Pe í bruck su
piese que su hijo ó su muger p"6'! 
den reclamar contra esta supresionj 
de estado, e m p l e a r í a cuantos i1,e' 
dios tuviese á su alcance para M 
cer desaparecer estos papeles, 
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en ú l t imo caso, hasta la misma 
criatura , cuya procedencia r eve 
lan.» 

Reci tó con ta l faci lk lad G u i l l e r 
mo Poi ré esta d e c l a r a c i ó n , que su 
iuteriocutor conoció q u á la h a b í -
aprendido de memoria. 

— ¡ D i a b l o ! e s c l a m ó L e g ü i n des
pués de un momento de re f l ex ión , 
pues la cosa es grave y fo rma l , y 
si no hay lugar para un inmediato 
reconocimiento y una pronta r e s t i 
tución de estado, sobra á lo menos 
materia para un g ran l i t i g i o . U n i 
camente, a ñ a d i ó con indiTerieucia , 
atendiendo á la época en que esta-
mos, como que no debe serle m u y 
útil a' Saturnino el probar que es 
liijo de un m a r q u é s r ebe lde , s e r á 
,nuy posible que no quiera dar el 
menor paso para obtener de t í unos 
papeles, que para nada pudieran 
íervirle actualmente. No veo por 
consiguiente grandes probabilidades 

salvación en ese pun to . 
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— ¿ L o crees asi ? seclamo Poi-

re , alarmado con la iodiferencia de 
L e g a i u . 

— ¡Quién sabe, repuso el inven
to r : aun hay muchas gentes bastan
te necias que dan gran valor á es
tas f r u s l e r í a s ! ¡ Q u i é n sabe si Sa
t u r n i n o F iche t s e r á de ese número! 
E n todo caso la Coleta se informa
r á detenidamente, y yo te euviaré 
la c o n t e s t a c i ó n . ¿ C u á n t o quieres por 
esos papeles? 

— C i e n m i l escudos , ademas de 
m i l i b e r t a d , dijo P o i r é . 

— Vamos , vamos, ajustemos nues
tras cuentas, dijo tranquilamente 
L e g u i a . 

— S i no pueden darme cien W'' 
escudos, me c o n t e n t a r é con la mi" 
tad , le i n t e r r u m p i ó G u i l l e r m o . 

— ¡Y de d ó n d e diablos quieres quí 
los saque! Los bienes de su padre 
deben estar confiscados. Cuando te 
di je que iba pasando, be querido 
dec i r l e que no se m o r í a absoluta-
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mente de h a m b r e ; me parece que 
si te proporcionase la l i be r t ad , se
ria pagarte caro uo secreto q u e , 
atendiendo á la pos ic ión de las co
sas, te t r a e r á probablemente muchos 
peligros y poco d inero . 

Gu i l l e rmo P o i r é quiso hacer nue 
vas objeciones, pero e l inven to r le 
alarmó en tales t é r m i n o s acerca de 
los peligros de su s i t u a c i ó n , que no 
pudo menos de consentir eti en t re
gar la d e c l a r a c i ó n el mismo dia en 
<]ue le concediesso la l i be r t ad . 

Esta esplicacion habia tenido l u 
gar la v í s p e r a del dia en que R o -
bespierre habia dictado á Ju l i en 
aquel famoso discurso, que con Jus-
to presentimiento d e n o m i n ó su (es
tamento de muer t e . S e g ú n se ba 
visto, Legu in se habia apresurado 
á llamar á J u l i e n , p i d i é n d o l e una 
orden para poner en l ibe r tad á G u i 
llermo P o i r é . T a m b i é n se ha visto 
que el paso dado con Ju l ien fue en
tramante i n ú t i l . 
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D e s p u é s d e s u s a l i d a , S a t u r n i n o 

s e m o s t r ó i n d i g n a d o c o n e s t e p r i m e r 

c o n t r a t i e m p o , p o r q u e h a b í a c 

p a r t e á s u m a d r e d e l a e x i s t e n c i a 

d e t a n i m p o r t a n t e d o c u m e n t o , y Mad. 

d e P e r b r u c k , a' q u i e n a t o r m e n t a 

c o n t i n u a m e n t e l o s r e m o r d i m i e n t o s 

d e h a b e r p e r d i d o l a p o s i c i ó n d e su 

h i j o , n o p u d o m e n o s d e a c e p t a r es

t a e s p e r a n z a c o n t a l e s m u e s t r a s 

e n t u s i a s m o , q u e S a t u r n i n o t e m b l a 

b a s o l o a l p e n s a r c u a n d o l o r o s o le 

s e r i a e l q u e e s t a s e s p e r a n z a s salie

s e n d e f r a u d a d a s . H a l l á b a s e s u m e r 

g i d o e n u n p r o f u n d o s i l e n c i o ; cuan

d o d e r e p e n t e e l h o m b r e d e l a s in

v e n c i o n e s s e l e v a n t ó y g r i t ó con 

u n a v i o l e n c i a , q u e S a t u r n i n o nO habla 

v i s t o e n é l : 

— V a m o s , v a m o s , e s m e n e s t e r 

e m p l e a r l o s g r a n d e s m e d i o s ; es pre

c i s o q u e s a l t e n u n o s u o t r o s . Déja

m e o b r a r y c u i d a d e e s t a r a t e n t o s 

m i s m a n d a t o s . V a m o s á h a c e r n0' 

¿ o t r o s t a m b i é n u n p o c o d e r e v o l u -
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cion, y ya v e r á s corno me doy buena 
maña en este asunto. Solo falta que 
convengamos en una cosa: y es que 
yo siempre pueda encontrarte sino 
aqui en t u casa i durante estos dias 
procura no dejarte ver en ninguna 
parte; no p a s a r á mucho t iempo sin 
que tengas necesidad de presen
tarte. 

Saturnino fue á comunicar estas 
noticias á su madre y á Luisa . Cuan
do se a c e r c ó á la modesta habita
ción donde v iv ian aun, á pesar del 
cambio acaecido en su for tuna, oyó 
liablar en al ta voz. 

Era J u l i e n , el cual se espresa-
ka con una violencia , que no le era 
familiar. Saturnino e n t r ó s ú b i t a 
mente en el cuar to , temiendo que 
el secretario de Rttbespierre no h u 
biese faltado al respeto á su madre 
o á Luisa. 

— ¿ Q u é hay de nuero ? ¿ q u é 
pasa ? e s c l a m ó al ver l lorando á 
Luisa y á su madre. 
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— H a y de nuevo , dijo Jul ien , que 

es preciso que estas s e ñ o r a s sal-
gande Paris inmediatamante Noei 
una orden que yo les prescribo, 
sino u n consejo que vengo á dar
las. 

— Me admira sin embargo , dijo 
Saturnino con aire severo , que si 
ese consejo se les ha dado de un 
modo amistoso y conveniente , ha
ya podido hacer l l o r a r á m i madre 
y á la s e ñ o r i t a de Paradeze. 

— Es que no sabé i s lo que ha 
venido á anunciarnos M r . Julien, 
dijo Lu isa . 

— ¿ Q u é es? p r e g u n t ó Satur
n i n o . 

— Que ta l vez dentro de miij 
pocos dias yo no p o d r é hacer y* 
nada en vuestro favor , dijo Ju* 
l i e n . Tengo confianza al comuni
caros este p e l i g r o , porque puede 
m u y bien realizarse sin que os sea 
dado in f lu i r sobre é l . Dent ro de tres 
dias Robespierre debe atacar en Ia 
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Convención á los miembros de los 
comités que se oponen á su mar 
cha. En esta lucha t r i u n f a f á ó su
cumbirá. Si sucumbe , p e r e c e r é con 
ü . Entonces solo os pido que no 
os olvidéis de que he querido sal
varos. Pero lo mas t e r r ib l e de vues
tra posición consiste en que basta
rá tal vez que sepan mis in tencio
nes con respecto á vosotros, para 
que os persigan t a m b i é n los pode
rosos enemigos de Robespierre: si 
la persona en quien yo c o n f í o , se 
vé vendida ó abandonada por sus 
amigos, vuestra p é r d i d a es infa l ib le . 
Por otra p a r t e , no p o d r á obtener 
U victoria mas que con el apoyo 
délos jacobinos, muchos de los cuales 
están dominados por Car r i e r , á quien 
entonces Robespierre no p o d r á ne
garle cosa alguna. Car r ie r p e d i r á 
la cabeza de todos los que se han 
atrevido á oponerse á sus mandatos; 
3u primera v í c t ima s e r á la muger 
que quiso hacerle sufr ir la suerte 
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de Marat , y en su defecto, dispon
d r á de la vida de la que ta» gene
rosamente se ha colocado en su lu
gar . 

— Eso es lo que yo no p o d r é con
sentir j a m á s , dijo Lu isa . 

— Pues bien, p e r e c e r é i s también 
sin salvarla, repuso Ju l i en . 

— C u m p l i r é con m i deber , con
tes tó la s e ñ o r i t a de Paradeze. 

— Y o mismo s u c u m b i r é tal vez, 
dijo J u l i e n , no me hago ilusiones; 
porque si es preciso que Robespier-
re me sacrifique para r eun i r en tor
no suyo á los ún i cos que pueden 
sa lva r l e , i r é al Sacrificio. No debo 
olvidarme de que el disentimiento 
de Robespierre y sus colegas pro
viene de mis continuas comunica* 
clones á los c o m i t é s , pidiendo con 
instancia la d e s t i t uc ión de Carrier. 
Pues habiendo cedido una vez á mis 
instancias, sus enemigos dedujeron 
que siempre se somet ía á tales ex> 
jeucias, y se ha visto desterrado d< 
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los negocios, por decir lo as í ; aban
donado, pues, por sus colegas, solo 
encuentra una t ibia acojida entre los 
jacobinos, que le ceban en cara su 
debilidad. A s i es que de cualquier 
modo, ora t r iunfe , ora sea vencido, 
habré de perecer sin remedio. Y en 
todo caso el pel igro es igual para 
vosotros. ¡ P a r t i d , pues! 

—No , dijo Laisa , n o ! Si M a r 
garita debe espiar su generosidad, 
yo espiaré el c r imen de que se me 
acusa. 

— He a b í porque l loraba vuestra 
madre, dijo J u l i e n , y la s e ñ o r i t a 
de Paradeze l loraba t a m b i é n , p o r -
¡uc nosotros nos arrojamos á sus 
plantas, sup l i cándo la que cediese á 
nuestros ruegos; un id los vuestros, 
Saturnino. 

—Tienen r a z ó n , repuso este. 
— ¡ A h ! e sc l amó L u i s a , vos no 

podéis darme tal consejo.... no quer
ríais ver en vuestra hermana una 
cobardía semejante!.... 
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H a l l á b a n s e unos y otros en esta 

t r i s te á i t u a c i a n , cuando oyeron de 
pronto una voz chi l lona que llama
ba á Saturuiao. 
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C A P I T U I i O 

'sla Coleta, dijo Saturnino, abftea> 
|0 la puerta. 

La bailarina se p r e s e n t ó al tno-
^ento. 

~^¡Ah! misericordia! e s c l a m ó ; ¡que 
' T e r a ! 

~ - i Q a é hay de nuevo? p r e g u n t ó 
l 'tttrnino. 
I La Coleta m i r ó á J u l i e n , y 
fot 

T0Mo vm. 42 
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— ¿ S e puede hablar delante del 

s e ñ o r ? 
— Si por c ier to , es uo amigo, 

c o n t e s t ó Saturoiao. 
— Pues biea : vengo de la aba

día : he encontrado al l í á la bar* 
rendera del a r c h i v o . 

— ¡ A M a r g a r i t a ! esclamo Ju* 
l i en , 

— Sí , al parecer no podía tenerse! 
en p i e ; c r e í que iba á morirse; DO 
bien me a c e r q u é á ella , me cono
ció y me di jo: «Tornad^ esta carta, 
y os a g r a d e c e r é en estremo que^| 
la e n t r e g u é i s , lo mas pronto p"51' 
b l e , á la s e ñ o r i t a que v i v e con Sa'j 
t u r n í n o . » Apenas h a b í a concluido''M 
decirme esto , se e n c o n t r ó muy W l 
la y t uv i e ron que l l e v á r s e l a . 

Estas palabras causaron un m0' 
vimiento de asombro y de dolor] 
en todos los circunstantes. 

—Antes de ab r i r esta carta , e5' 
c l a m ó Ju l ien , no os o lv idé i s , 5í'j 
fioriía , de l o que yo os he dicw 
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lyo no he podido c u m p l i r el j u r a -

nento que os babia hecho ; yo' no 
puedo responder de la s a lvac ión de 
Margarita; os d e v u e l v o , pues , l a 
palabra : no quiero que por c u a l -
luier accidente ó por una enfer-
nedad, que disponga de la vida 
i;e Margarita , me vea yo l i b r e de 
h palabra .que os he dado. A h o r a 
podéis leer. 

La seño r i t a de Paradeze a b r i ó 
H carta y (a l e y ó mstantaneamen-

Púsose hor r ib lemente pá l i da , d ió 
M grito espantbso y c a y ó sin sen-
No. . . La carta se le e s c a p ó de 
ps manos: Saturnino , la marque-
r de Perbruck y Coleta se apre-
juraron á prodigarla socorros. 

Ent re tan to , asombrado Ju l ien 
N el efecto que babia producido 

car ta , la r ecog ió y la l e y ó 
í(,»blen : su contenido debia de ser 
"ly terrible , porque Jul ien se p u 

ta mbie a pá l ido como u n cada-
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ver , ! u n estremecimiento n e r v i o s o I 
l e hizo estregar el papel lleno de 
i r a y con las manos t r é m u l a s , J 
un r a y ó de c ó l e r a v ino a' dilatar 
sus pupilas , en torno de las cua* 
les asomaba un disco de sangre. E n 
t re tanto la s e ñ o r i t a de Paradeze re' 
c o b r ó e l uso de su r a z ó n : parecía I 
que queria vo lve r a coger con susl 
manos crispadas la carta que se I<| 
habia caido de é n t r e l o s dedos. Por | 
f i n a b r i ó los ojos y la vió en ma
nos de J u l i e n . 

— ¡ L a c a r t a ! e s c l a m ó con Víj 
ahogada. ¡ L a carta ! 

Ju l i en la de sdob ló , respODclieo-
do con una vo¿ que apenas sepeH 
cibia : 

— Seremos dos los que babremoM 
de perdonaros , el la en su prisioDi 
yo en m i p a t í b u l o ! 

— Pero ¿ q u é es esto? esc lamó M'[H 
de P e r b r u c k . 

Y diciendo y haciendo cogió i1! 
car ta y l e y ó en alta voz lo l ^ j 
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sigue i 

"Señor i ta : en el fondo de mí 
^prisión he sabido que Sa turn ino , 
"ó mas bien el m a r q u é s de Pe rb ruk 
(pues me consta que le pertenece 
este t í t u l o ) , he sabido que Satur
nino os ama, y que vos correspon-

«deis á su amor. He sabido t a m b i é n 
"que el ú n i c o o b s t á c u l o que se 
"opone á su fel icidad soy yo ! . . . 
'vos no q u e r é i s abandonar á la i n 
feliz que ha ocupado vuestro pues-
"to, y p e r m a n e c é i s i n m ó v i l solo 
• por c u m p l i r la palabra al que os 
"ha prometido m i s a lvac ión Pues 
"bien : yo os hago gracia de esa 
'palabra: ni é l , n i ninguna o t ra 
"persona en el mundo , no t e n d r á ya 
"que salvarme Cuando r e c i b á i s 
«esta carta , ya h a b r é dejado de 
"existir... Vos no t e n d r é i s ya nada 
"que temer por m í . P o d r é i s mar -
"cbaros , l i b r á n d o o s de un e m p e ñ o 
"que de hoy mas carece entera-
"weute de objeto. No me agrade i -
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»cais el sacrificio de m i propia 
»da , n i lo c o n s i d e r é i s como unac 
« to de sublime a b n e g a c i ó n ; en es 
»te caso no hago mas que servir 
}>me á m i propia t ra to de li 
» b r a r m e del mas ho r r i b l e de los 
» t o r m e n t o s , de la h u m i l l a c i ó n de un 
» a m o r d e s d e ñ a d o Saturnino o! 
» a m a y yo amaba á Saturnino ; Ii 
»to c o n o c é i s quo yo debo morir, 
«os p e r d o n o . » 

— Y yo os perdono t a m b i é n , dij1 
Ju l i en , aunque no creia haberme 
recido me hicieseis semejante trai 
c i o n . 

— ¡ U n a t r a i c i ó n ! e s c l a m ó Luis» 
l e v a n t á n d o s e a t rev idamente : os equ1 
vocais, Ju l ien! h a b r é podido no ser 
a r b i t r a de los movimientos de x" 
c o r a z ó n ; pero la palabra que ^ 
he dado la hubiera cumpl ido sí tir 
me hubieseis l ib rado de esta obliga 
c i o n ; todavia estoy dispuesta a'cum' 
p l i r l a . 

— M u y feliz sois , s e ñ o r de Per' 
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bruck, dijo Jul ien t e n d r é i s una 
esposa d igna . . . pero creedme, de
béis alejaros de Paris decidme 
solamente á donde p o d r é escr ib i 
ros una sola vez , para que t e n 
gáis un recuerdo m i ó , y en t re tan
to, adiós. 

Y se a le jó al momento . 
Apenas habia salido de casa en

tró Leguin en pun t i l l l a s y dijo ; 
— S í ; es menester salir de a q u í , 

pero no de Paris : bace u n cuar ta 
de hora que estoy á la puer ta , oyen
do vuestras bellas frases : l leno de 
impaciencia , porque pueden l l egar 
de un momento á o t r o . 

Y diciendo y b a c í e n d o , s acó 
nuestro hombre un l io de ropa c e b á n 
dolo en el medio del cuar to . 

— ¿ Q u é es esto? e s c l a m ó la Co-
ieta. 

— T u vestido de ca l ce t e ra , con 
«1 cual bailabas la c a r a m a ñ o l a so
bre el al tar mayor de Nuest ra S e ñ o -
'a con B e a u p r é de la ó p e r a . Ya podé i s 
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p o n é r o s l o , amable j ó v e n , añadió 
d i r i g i é n d o s e á Luisa; y vos, señora, 
agregad esta escarapela tr icolor y 
estas cintas encarnadas á vuestro 
gor ro , y salgamos p ron to , proulo, 
Vamos , Coleta , viste á estas se
ñ o r a s , que yo no m i r o . 

L e g u i n l l e v ó consigo á Satur
n ino á un r i n c ó n del gabinete mien
tras que las damas h a c í a n su to<l 
cado , y c o n t i n u ó diciendo : 

— T ú me preguntas q u é quiere 
decir e s t o : esto quiere decir que 
s e g ú n parece , ese malvado de Gui
l l e r m o P o i r é ha sorprendido cierta 
car ta en que se te anunciaba 1> 
m u e r t e . . . de una ta l Marga r i t a . . . 

— ¡ Q u é ! ¿ h a muer to ? esclainó 
L u i s a . 

—4, H a b é i s concluido ? dijo el buen 
hombre sin vo lver la cabeza. To
d a v í a no ; pues b i e n , continuare-
L iego á la a b a d í a . . . Yo habia que
r ido in tentar o t ro medio , que era 
entenderme con el carcelero a fiD 
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deque dejase escapar á G u i l l e r m o . . . 
Encuentro á este tunante descara
do hasta mas no poder. Como te 
acabo de decir , Labia sorprendido 
a Margarita escribiendo la carta que 
acabas de leer ; pero como él que
ría saberlo todo , se hizo el d e s e n « 
tendido ¡ de jó á Margar i t a entregar 

carta á la Coleta , á quien fue 
preciso dar las s e ñ a s de esta casa. 
Hecho esto , e l gran tunante se dio 
prisa á ponerlo en conocimiento de 
Carrier. E l mismo me ha contado 
todos estos po rmenores , f r o t á n d o s e 
las manos , y l leno de a l e g r í a . Yo 
por mi p a r t e , r eco j í mis escudos, 
le dejé en la c á r c e l y me viene cor
riendo. Por lo d e m á s , en la c á r 
cel no se hablaba mas que de la 
desastrosa muer te de esa joven que 
Se habia envenenado. 

— ¡ A h ! ¡ desventurada ! e s c l a m ó 
Luisa. 

¡Hola! ¿ E s t a m o s y a ? dijo L e -
guio. Vamos, marquesa , dadme e l 
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b r a z o , y v o s s e ñ o r i t a , t o m a d el de 

l a C o l e t a , v o y á l l e v a r o s á u n lu 

g a r s e g u r o . 

— ¿ A d ó n d e ? 

— P r i m e r o á l a t a b e r n a . 

— ¿ C ó m o e s e s o ? d i j o S a t u r n i n o 

— N o h a y q u e h a c e r e l r e m i l g 

e s p r e c i s o p a s a r a l l i e l d i » : nadie 
s e m e t e c o n l a s m u g e r e s q u e se ni 

v i e r t e n . C o l e t a o s a c o m p a ñ a r á J 

b a r a ' q u e o s r e s p e t e n . E n t o d o ca 

s o h a y q u e t e n e r e n c u e n t a q u e por 

u n a p a l a b r a m a s ó m e n o s indeco

r o s a n o s e d e b e a r r i e s g a r l a ca* 

b e z a . 

— T e n é i s r a z ó n , d i j o L u i s a . 

— S a t u r n i n o , y o n e c e s i t o de t'i 

p r o s i g u i ó L e g u i o . A l a s s i e t e vol

v e r e m o s á b u s c a r e s t a s s e ñ o r l t 8 S ; 

l a s l l e v a r e m o s a l t e a t r o . . . e s l e es 

o t r o l u g a r d e a s i l o . A l l í ' l a s deja

r e m o s , p o r q u e t e n e m o s q u e hacer 
b a s t a n t e e n o t r a p a r t e , A l a salid» 

d e l t e a t r o e s p e r a r á n á l a . C o l e t a , 

d e s p u é s d e h a b e r a c a b a d o s u p«pe ' i 
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y se i r á n con ella á su casa. ¿ E n 
tiendes, Coleta? nos a g u a r d a r á s toda 
la noche.. . es peciso. 

Mientras que asi hablaba el i n 
ventor, la marquesa y Luisa acaba
ban su tocado. 

— Pero y este cuarto? di jo la mar 
quesa. 

— Se cierra con l l ave , contest© L e -
guin; si los s a t é l i t e s de Fouquet v i e 
nen , ya t e n d r á n cuidado de echar 
la puerta al suelo. Pero no os l l e 
véis n i una astilla de la casa; no 
sea que vavan á creer que se ha 
mudado la f a m i l i a : al encontrarse 
con la casa s e g ú n e s t á , se l l e v a r á n 
un solemne chasco, y son capaces 
de estarse de p lanten a g u a r d á n d o o s 
lodo el dia y toda la noche, c r e -

udo que t e n é i s que v o l v e r . Esto 
ra lo mejor que pueda suceder 

para desorientarlos, y que no pue
dan seguir la pista: Ademas se ga
na tiempo y no hay que o lv idar que 
las horas son siglos, pues esto m a r -
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cha y marcha m u y de prisa! 

E n esto salieron de casa. 
Bajaron a l h o u l e v a r d , tomaren 

u n carruage, y l legaron á la puer
ta de una taberna de la calle de San 
H o n o r a t o , á donde Legu in los hizo 
apearse. 

Nues t ro hombre debia ser muy 
conocido del d u e ñ o de la taberna, 
pues le dijo al instante : 

— A h í tienes á esas dos mugeres, 
con las cuales yo y m i compañero 
pensamos cenar esta noche. Méteme
las por a h í en cua lqu ie r rincón, 
donde no las incomoden demasiado. 
L a vieja que las a c o m p a ñ a ha he
cho salir á la mas joven de su ca
sa á escondidas, y no quisiera que 
las conociesen. 

Merced a' esta r e c o m e n d a c i ó n , e| 
tabernero hizo subir las mugeres a 
un cuar to reservado, no sin haber 
dado p r i m e r o una palmadi ta en e' 
hombro de L e g u i n , d i c i é n d o l e en ta* 
no de fami l ia r idad : 
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— ¡ A h , l i b e r t i n o , l i b e r t i n o ! ¡Con 

qué siempre tienes gente nueva! 
Fe l izmente no e n t e n d i ó la C o 

leta la salida del tabernero. Legu in 
se d i s c u l p ó con estas s e ñ o r a s po r 
la manera de presentarlas, pero acu
diendo siempre á su grande a rgumen
to, que era preciso no esponer la 
cabeza por incomodidades que no 
vallan la pena. 

A l cabo de una hora Saturnino 
y su amigo estaban en la ealle B a s s c 
du j R e m p a r t , en la esquina de la 
calle de Saint H o n o r é . E o c o n t r á b a n -
86 allí reunidos unos doce hombres. 
Saturnino se e s t r e m e c i ó a l o í r los 
nombrar -. eran todos individuos de 
la C o n v e n c i ó n , cuyos nombres 
se referian á los actos mas v i o l e n 
tos de aquella asamblea, T a l l í e n , 
Billaud Y a r e n n e s , B a r r a s , Dubois -
Crancé, Cambon, B a r r é r é , V a d i e r . 

La llegada del amigo de Satur
nino fue un verdadero aconteci
miento. 
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— ! Y h i e a ! le deciau por todas 

partes ¿ p o r que nos has traído 
a q u í ? 

— E l t ig re afila sus ga r r a s , re
puso aquel , Robespierre quiere acu
saros. 

— ¿ Q u é quiere? e s c l a m ó Barreré 
con su voz l lanteada. 

—Pedi r á la C o n v e n c i ó n uu de
creto, que le auterice para acusa
ros. 

— ¡ N o se a t r e v e r á ! d i jo Vadier, 
anciano t r é m u l o y cuyo semblante 
de chacal habia l lenado de espanto 
al A r i e g e , v í c t i m a de sus persecu
ciones. 

— ¡ V a y a si se a t r e v e r á ! esclamó 
el apuesto D u b o i s - C r a o c é , y tú le 
d e j a r á s condenar como cada hijo de 
vec ino . 

— No , r e p l i c ó T a l l i e n , Robespier
re s e r á e l que s a l d r á condenado. 
¡ Yo lo condeno! 

Es preciso atender á log jacobi
nos, dijo con calma B a r r e r é . 
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— Esa es canal la , repuso Bi l l au tU 

Vareaoes con desprecio. E l dia en 
que se mande á cien hombres con 
palos para echar de a l l í á esos g r a 
jos , d e s a p a r e c e r á n mas que de 
prisa. 

- ¡ H u u h ! ¡ H u u h ! ¡ H u u h ! . . . . 
dijo Leguin si lbando, no se trata de 
charlar : obras son amores y no 
buenas razones: el caso es estar p ron 
tos para el dia del ataque. ¿ C u á n d o 
se ver i f icará? esa es la c u e s t i ó n . 

— E l 8 t e r m i d o r , dijo Sa turnino: 
yo lo s é . 

—¿ Q u i é n es ese joven ? 
— U n hombre seguro, dijo el amigo 

de Saturnino. Ya le he escojido su 
papel y lo d e s e m p e ñ a r á como e l 
primero. ¿Con que Robespierre ata
cará el 8 t e rmidor ' ' 

— Es menester atacarle antes, di jo 
Dubois -Crancé . 

— ¿ C ó m o ? ¿ P o r q u é r a z ó n ? esela-
mó Leguin: ¡A caso porque se haya 
retirado de los c o m i t é e s de u n mes 
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á esta p a r t e ! pero sí hoy es cri 
m i n a l , no lo era menos hace cua 
renta dias. Todos sus actos de des 
pot ismo son anteriores á esta e'po 
ca. No os p r o p o n g á i s sorprender a 
t i r ano ; é l os aguarda, y eso es lo 
que le pone furioso. D e j é m o s l e ve 
n i r ; pero tened vuestras respuestas 
preparadas: que cada uno de voso 
tros r e ú n a todo lo que pueda saber 
sobre el p a r t i c u l a r . 

— T o d a v í a e s t á en corresponden
cia con Cata l ina , e s c l a m ó Cambon. 

— Ha dado certificados de civis* 
mo á varias a r i s t ó c r a t a s , dijo el an
ciano V a d í e r . 

Saturnino, á quien hab ía propor
cionado uno J u l i e n , se q u e d ó frió 
como la n ieve . 

— Ha sostenido á Lavnle t t e en el 
mando de la guardia nacional de 
Pas de-Calais , dijo D u b o i s - C r a n c ¿ 

— Nos ha usurpado nuestras atri
buciones, e s c l a m ó B i l l a u d Yarenoes, 
ha invadido todos los poderes, i " (nos 
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decidido sin cousullaruos ias cues
tiones mas graves , lia enviado a l 

ie jérci toá su hermano y a S a i o t - J u s t 
para contrarestar las operaciones de 
Carnot ; ha buscado coa ahinco la 
derrota de las armas republicanas, 
y se ha e m p e ñ a d o con lodo su po» 

[der para consegu i r lo , porque l i e* 
ne miedo á cualquer hombre de 

lun talento super ior . Es un ambi
cíese y un t i r ano . N o se deben com-

jbalir precisamente algunos actos m i -
1 serables de su vida , sino mas bien 
lia polí t ica tor tuosa , c rue l y a m b i -
Iciosa que ha seguido para r eun i r 
•todos los poderes en una sola ma
l lo . Y todavía ha cometido un c r í -
Pen mas grave : nos ha hecho ma-
Itar á D a n t o n ! 

Se t r a t ó de rec lamar . 
—Y nosotros hemos obedecido, re

puso Vi l l aud-Vareones , y ahora 
luiere matarnos t a m b i é n , y se le 

iecerá si nosotros no le ma la -
"os pr imero. 

TOMO V I I I , ^ 
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— M u y bien , m u y - bien , dijo 

L e g u i n ; id amontonando á vuestro 
albedrio los graves y los menores 
pecados , las faltas veniales y los 
cr imines capitales. Que todo esto 
l lueva sobre su cabeza como un es
peso r o c í o ; pero es necesario mu
cha ta 'c t ica. . . ; . ¿ C ó m o p e n s á i s re
c i b i r su discurso? 

— No le escucharemos. 
— A l cont rar io , dijo nuestro hom* 

bre , es menester o i r l o oirlo sin 
i n t e r r u p c i ó n hasta el fin y con 
e l mayor si lencio. , 

— Pero las t r ibunas aplaudirán, 
• o f a l t a r á un j acob ino , dijo Bar-
re re . 

— ¿ Y si no hubiese l u g a r , tlij"! 
Legu in , si t u v i é s e m o s bajo las ór
denes de este mocito que veis aquí) 
y que no tiene miedo á nada .cuH 
trecientos ó quinientos obreros ÍW 
cididos que se m o v e r á n á la rnenorj 
s eña que él les haga , que estarán 1 
« m d ü s como troncos en tanf 
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fuere menester t e n d r é i s miedo 
todavia á las t r ibunas ? Dejad ha
blar á Robespierre cuanto quiera , 

r caer en niTedio de un si len
cio profundo y avasallador esa fa
cundia hueca y herbosa , que uo 
tiene mas valor que las tempesta-

jdes que esc i ta : en vez de i o d i g -
¡naros ó de b ramar como las m o v i 
bles aguas de l O c é a n o , mostraos 
inmóviles y helados como rocas , y 
veréis á esa palabra que os hace 
temblar perderse en graznidos i n ú 
tiles. E l dia en que asi de j é i s ha
blar á Rebespierre , s e r á perdido; 
caerá de su pedes ta l , arrastrado 
por el peso de su nu l idad p o l í -

I tica. 

Esa o p i n i ó n fue u n á n i m e m e n t e 
1 adoptada , y luego se convino en 
hue los diputados de la m o n t a ñ a , 
enemigos de Robesp ie r r e , v e r í a n á 
los que se l lamaban diputados de 
la l l a n u r a , que se habian negado 
8 sancionar las medidas violentas. 
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Y luego , a ñ a d i ó el hombre de 

las invenciones , t odav í a tenemos 
contra Robespierre esa palabra éter-
ñ á m e n t e repetida en torno suyo y 
a p r o p ó s i t o de todo : «(Robespierre 
Ip manda , Robespierre lo ba di
cho , Robespierre lo ba hecho.» 
Pues bien , que esta f ó r m u l a , con 
la cual el populacho ha celebrado 
tanto t iempo e l poder del t i rano, sea 
la que presida á la d e s t r u c c i ó n de 
su poder L levad le ante el pue
b lo con el c a t á l o g o de todos los 
c r í m e n e s que han ensangrentado sus 
diez y ocho meses de t e r r o r , y de
c id á voz en g r i t o : «Robespier re 
lo ha dicho , Robespierre lo ha he
cho , Robespierre lo ha mandado.» 

r—Y ahora mi rad bien m i bom
bee , c o n t i n u ó el amigo de Satur
n ino m o s t r á n d o s e l o á los conspira* 
dores , e s t a r á en las t r ibunas. Ua 
dedo puesto en los labios de 61* 
l l aud-Yarennes q u e r r á decir sil*11' 
eio , y las t r ibunas e s t a r á n muda^ 



PICHET. 1 8 9 
hasta que ¿1 se ponga su sombre* 
ro . . . . entonces e s t a l l a r á un t u m u l 
to espantoso. Cuando T a l l i e n p o n 
ga la mano derecha sobre su co
razón i se d a r á n vivas á los c o m i 
tés. Pero atended bien á esto, cuan 
do Bi l laud levante las dos manos 
jaulas sobre su cabeza , entonces 
comenzara'n los gr i tos de ¡ Muera 
el tirano ! Entonces os l l e g a r á vues
tra vez ¡ A t i i m o ! . . . ¡ D i o s m i ó ! 
Un t i rano too es mas difícil de 
echar abajo que una comedia; todo 
consiste en saber dar bien la s i lba . 

S e p a r á r o n s e unos y otros , y Sa-
turnine y su protec tor emprendie 
ron juntos el camino de la f á b r i 
ca que babian establecido en e l 
arrabal de San A n t o n i o . 

Durante la travesia fueron p r e 
parando la escena que pensaban re
presentar delante de los operarios. 
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C A P l T U I i O l i X V H I . 

JLJ legaron a u n i n m e n s ó taller don
de se hallaban reunidos cerca de 
doscientos operarios. Primeramente 
fueron examinando sus trabajos, y 
seguu lo que habian convenido, Le-
gu io se m o s t r ó m u y descontento de 
lo que pasaba , mientras que Sa
tu rn ino sos tenía que los operarios 
no podian hacer mas ; la discusión 
se fue acalorando poco á poco; en 
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i i i i . L e g u i n saliendo de sus casillas, 
comenzó á decir : , 

— Sin duda t e n é i s gana de que 
me corten la cabeza ; y á fe que 
lo consegu i r é i s , si oo entrego á 
tiempo lo que he promet ido. 

— No se le corta la cabeza á u n 
hombre porque no pueda hacer i m 
posibles , e s c l a m ó Saturnino. 

— Anda á decir le eso á Robes-
pierre , r e p l i c ó el inventor , y v e -
• a's lo que te contesta. ¿ C r e e s tú 
que aprecie mucho mas m i cabeza 
que las de V e r g n i a u d , G e n s o n é , 
Danton y todos cuantos han con 
trariado su voluntad? V a m o s , t r a 
bajad de p r i s a , ó de lo cont ra r io 
0s d e s p e d i r é , y t o m a r é otros , y 
vosolros t e n d r é i s que i r á ped i r le 
trabajo á Robespier re . 

— Pues bien , e s c l a m ó Saturnino, 
si Robespierre se por ta asi , es un 
hombre m u y poco razonable. 

— Cier to , respondieron alguno5 
operarios, es m u y poco razona ' 
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ble 

En el estado en que se baila-
ban los á n i m o s , el haber conse
guido que dijesen algunos operarios 
que Robespierre era muy poco ra-
zonable , era ya un paso inmen
so.. . 

— ¡ Q u e r é i s cal lar! e s c l a m ó el in
v e n t o r ; por baber dicho esa p»l«' 
b ra tnereciais i r todos á la guillo
t ina . 

— ¡Ba. ha! repuso Saturnino, no 
hay gu i l lo t ina mas que para los no
bles y los ricos; el dia en que Ro* 
bespierre se atreva á tocar al pue
b lo , este le h a r á ver que siempre 
es soberano. 

— Bien lo s é , dijo el inventor, 
pero no seria difícil que el pueblo 
se olvidase de esa circunstancia, y 
yo vendria á pagar su olvido. Va* 
mos , vamos al trabajo. 

Y sal ió sin decir mas pala* 
bra . 

— ¿ C o n que es c i e r t o , pregun* 
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taron algunos operarios á Saturni 
no, que Robespierre le ha amena-
zadc?.... 

Saturnino r e s p o n d i ó cou aire mis 
terioso : 

— Y tan c ie r to . Parece que ha 
dicho que los operarios del ar rabal 
de San An ton io eran perezosos y 
malos ciudadanos, y que los del a r 
rabal Marce l eran los t ín icos dies
tros y trabajadores. 

— Pues bien , e s c l a m ó un enorme 
atleta de una fuerza h e r c ú l e a , si 
Robespierre ha dicho eso p o r 
mas que sea Robespierre , yo sosten
dré que es un an imal . 

— ¡ C h í t ! dijo Sa tu rn ino , cuidado 
con esas espresiooes mal sonantes, 
pues seria capaz.. . Pero decidme: 
pues ya sabé is que hace poco t i e m 
po que estoy eu P a r í s : decidme, es 
cierto que Robesp ie r re , el Rey de 
los descamisados, l l eva siempre p o l 
vos en la cabeza, ca l zón c o r t o , 
y chupa de botones de m e t a l , y 
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que mira con desprecio e l panta 
Ion , ]a c a r a m a ñ o l a , y el gorro en 
caruado? 

— Yo no sé sí los desprecia, pe 
ro lo c ier to es que no los l l e v a 
dijo uno de los operarios. 

—Es gracioso esto, dijo Saturm 
n o : yo no le he visto nunca: me 
h a b í a n dicho eso, pero yo no q u e r u 
creer lo , ¡ H o l a , hola! ¿ C o n q u e se 
ha puesto como un a r i s t óc r a t a? 

— Poco mas ó menos. 
Saturnino hizo una mueca y ana

d i ó : 
— Es un picaro. Me parece es" 

m u y estraordinario. ¿Y estará' niu¡' 
soberbio? 

— ¡ Caramba ! cuando « n o es e' 
amo! 

— {Pues q u é ! ¿ H a y a lgún BÍBO 
para el pueblo? e s c l a m ó SaturnÍD0: 
¿ n u e s t r o trage no es el de la igu8'' 
dad? N o puede ser, R o b e s p í e r r e o" 
ba conservado los polvos . 

— ¡ A h ! dijo ,un o p e r a r i o , es ca-
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paz de todo. 

—Permit idme sin embargo. . . los 
polvos y e l ca l zón corto me disgus
tan estraordinariamente. 

losistiendo en estos pormenores 
de vestido, Saturnino seguía las ins -
truciones de su p ro t ec to r . Este le 
liabia dicho: presenta'ndoles ante su 
vista el insolente menosprecio con 
que trata Robespierre á los mismos 
ile quienes se s irve , estos eo lend i -
•nientos embrutecidos no d e j a r á n de 
comprender que ese hombre quiere 
hacer de amo ; y s e r á para ellos 
mayor c r imen el t raer p a n t a l ó n de 
niankin y media de seda, que hacer 
rodar en el p a t í b u l o centenares de 
cabezas inocentes. C e n s ú r e s e l e por 
su lazo de c in ta , d i s p ú t e s e l e la chupa 
azul, y de esto se p a s a r á á su po
lítica; dejadles obrar , como l leguen 
a ponerle la mano enc ima , no se 
cansarán hasta que lo hayan devo
rado. 

Sin embargo, Saturnino no p a s ó 
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adelante: tanto él como Su proteí 
t o r se hablan reservado golpes rnas 
decisivos para los d ías s i g u i e n t e -

A I anochecer se d i r i g i e ron á l a t i ' 
berna, donde les aguardaban l a Co
le ta , Luisa y Mad. de Pe rb ru»k . 

A pesar de las instancias de O 
leta, las dos s e ñ o r a s no hahian que 
r i d o tomar cosa alguna. E l taber 

ñ e r o estaba de mal humor , Mr. U 
g u i n se puso furioso. 

— ¡ Q u é d iablos! e s c l a m ó ; si an
damos con esas g a z m o ñ e r í a s , proo" 
t o se e c h a r á n á pensar que sois 
princesas disfrazadas. 

M a n d ó disponer una comida opí 
p a r a , y para probar a l virtuoso f 
m u y republ icano tabernero que W1 
to é l corno sus recomendadas leuia" 
e l c o r a z ó n l lene de gozo y que o10' 
gun cuidado les daban las desgra
cias de la é p o c a , c o m i ó y bebió ¥0( 
los que no podian hacer otro tanto; 

la Coleta le a y u d ó á la fiesta, i * ' 
t u rn ino puso t a m b i é n cuanto pi"0 
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djs su parte, y el resultado fué que 
el tabernero q u e d ó contento. E l an-
ñtrion p a g ó sin regatear, y ya se 
preparaba la comi t iva para encami
narse al teatro, cuando el taberne
ro detuvo á M r . L e g u i n . 

— Ciudadano, le dijo con aire de 
mal humor, parece, s e g ú n tengo en
tendido, que t ú e s t á s en buena ar 
monía con Robespierre y los c o m i -

—Yo me l l evo bien con todos los 
buenos patriotas. 

—Y b i e n : en ese caso les d i r á s 
que es una cosa indigna haber q u i 
tado la gu i l lo t ina de la plaza de la 
Revolución para l l evar la á la ba r re 
ra del T rono . 

—¿Y por qu.é r a z ó n ? 
—Has de saber que pago por esta 

tienda y entresuelo m i l quinientas 
libras, y que lo, he alquilado en do
ble de lo que vale porque las car 
retas revolucionarias pasaban p o r 
aqui: asi no faltaba quien me bic ie-
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SÉ gasto, y se bebia de lo lin
do ea m i establecimiento á la sa* 
l u d de los que habian ganado á la 
gran lo t e r í a de lá g u i l l o t i n a . Desde 
que el c o m i t é ha tomado la deter
m i n a c i ó n de confiar la gui l lo t ina al 
ar rabal de San A n t o n i o , yo no ba
go nada, eso me a r r u i n a . ¿ P o r ven
t u r a se a v e r g ü e n z a n de la guillotina 
los miembros de los c o m i t é s , que 
asi la dest ierran á un arrabal? Su 
sit io debiera ser en las Tul le r ias 
en el ex-salon del T r o n o ! 

—Es posible , r e s p o n d i ó nuestro 
impe r tu rbab le i n v e n t o r , pero los 
otros mercaderes de la calle de 
S a i n t - H o n o r é se han quejado deque 
eso perjudicaba á su comercio, y 
t ú no ignoras que la mayor parte 
cerraba sus tiendas. 

— Esos son a r i s t ó c r a t a s , dijo fu
r ioso el tabernero : debieran haber 
se procesado. 

—Por haber puesto candados a 
sus tableros. ¿ Y la l i b e r t a d ? . . . 
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—La l iber tad , dijo el tabernero, 

no se ha hecho mas que para los 
patriotas. 

—No digas eso', repuso en voz 
baja el anf i t r ión , que te van á t o 
mar por ut i a r i s t ó c r a t a . 

— ¡ A m í ! e s c l a m ó el tabernero 
asombrado. ¿Yo a r i s t ó c r a t a ? 

— ¡ D i a b l o ! ¿ q u é d e c í a n en o t ro 
tiempo los nobles? Que la l i be r t ad 
solo se babia hecho para el los. T u 
dices lo mismo: por consiguiente eres 
un a r i s t ó c r a t a . Cuidado con eso, 
Robespierre no los puede ver n i 
pintados, y ora gasten escarpin de 
seda, ora zapato de doble suela, los 
enviara' á todos á la m á q u i n a g r a n -
de, y si á t í te acomoda, el día 
^Ue t u vayas , yo c u i d a r é de ha-
eer pasar las carretas por delante 
ê tu puer ta . 

El tabernero ba jó la cabeza: e l 
epíteto de a r i s t ó c r a t a que le diera 
Leguin le. h a b í a a terror izado. Esta 
era la mas t e r r i b l e a c u s a c i ó n que 
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se podía fu]initi«r contra aquellos i 
quieoes no babia que echar en cata 
n ingún hecho determinado. ¡Cuan 
tas cabezas han rodado por cosas 
mas inocentes que el aforismo po 
l í t i co formulado por el descamisada 
taiiernero 

Desde allí los convidados de Le-
guin fueron al teatro Audinot: re
presentábase aquella noche una an
tigua pieza de Mercier, cuyo asun
to ba sido trasladado por Sedaine 
a la ó p e r a cómica E l d e s e r t o r . La 
pieza de Mercier está llena de esa 
bincbazon pedantesca aunque apasio
nada, que el autor ba dado á todas 
sus composiciones. Hacia algún tiem
po que la escena en que Luisa, I' 
novia del desertor, pedia y obtenía 
el perdón de su amante, había sido 
cambiada, y el representante del 
pueblo que sust i tuía al Rey , rehu
saba el perdón diciendo que el puC' 
blo no cooocia mas amor que el ^ 
Ja patria. 
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E n los primeros dias , esta mu» 

¡tacion habia sido acogida con fu
riosos aplausos, mas l u e g o , ora 
fuese por la costumbre de ver siem
pre u n a misma cosa , ó bien que 
el espíritu púb l i co se hubiese mo
dificado ya , no habia mas que a l -

Igunos miserables da la especie del 
tabernero de la calle de Saint-Ho-

Inoré , que aplaudiesen semejante es
cena. 

Cuando l l e g ó es ta , el prolector 
•de Saturnino , que habia observa-
Ido en el salón á algunos de »<is 
Operarios, cog ió bruscamente e l b i a -
po á Saturnino y Lu i sa , dicidndo-
Bel: 
I — ¡ V a y a , sostenedme, comenze-

l^os la bulla ! 
I Y al punto , sin prevenirles de 
B8 que iba i hacer , se puso á gr i -
» a r : 

I — ¡ L a escena del p e r d ó n . . . el 
V e r d ó n ! 

E l público empieza tf removerse, 

I TOMO T11I. •14 
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y Saturnino hace una s e ñ a á los | 
operarios , gr i tando t a m b i é n : 

— S í , el p e r d ó n , el p e r d ó n 
¡ B a s t a , bas ta ! el p e r d ó n ! . . . 

Los operarios responden con en
tusiasmo : el p e r d ó n ! 

Algunos furiosos se suben culos I 
bancos g r i t a n d o : 

— ¡ N o , que le f u s i l e n , que leI 
fusilen ! . . . . . 

Entonces todos g r i t a n á la vez; I 
unos piden el perden , y otros e l | 
fus i lamiento . E l t u m u l t o era espan
toso , las amenazas horribles . U i 
marquesa de P e r b r u c k toda trémula,! 
se cogia á Sa turn ino que insultabal 
á los mas furiosos. Pero Luisa ,a r j 
rebatada por aquel movimiento sel 
levanta g r i t ando t a m b i é n : 

— i E l p e r d ó n . . . e l p e r d ó n ! . 
E l aspecto de esta l inda jove»»! 

con su escarapela t r i c o l o r y su gra'| 
cioso trage , inflama á los niodera'l 
dos que se ponen á ahul lar : Per| 
don , p e r d ó n . . . 
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Llega á la sazoa u n comisario 

de polícia , reclama e l silencio , y 
polo logra conseguirlo para oir g r i 
tar á Saturnino con voz e s t e n t ó 
rea : 

I — E l pueblo soberano quiere e l 
•perdón : obedeced al pueblo sobe-
paño. 

A este v io lento apostrofe , en 
lodo el sa lón resuena la g r i t e r í a de: 
I — E l p e r d ó n . . . el p e r d ó n 

El comisare baja la cabeza , los 
terroristas ca l lan , y la escena se 
representa como ant iguamente, de 
lante de un p ú b l i c o que permane
c e de pie encima de los asientos, 
Hue aplaude fur iosamente , y que 
ftatea coa t a l entusiasmo que m u y 
• ronto todo el s a l ó n aparece c u -
•"erto con una espesa nube de 
• a l v o . 

Leguin se a p r o v e c h ó de esta 
•oufusion para dejar su asiento; pe -
•<> en vez de salir por la puer ta 
• e l boulevard, donde hub i e r an p o -
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dido aguardarle los agentes ds po
l i c í a , ir en su seguimiento y arrei* 
t a r l e , se l l e v ó coosigo á Saturni-— 
no , Lu i sa y la marquesa de Per-V 
bruck por los pasillos, y como abo* 
nado fijo al teatro de la Coleta te
nia una llave , con la cual los bí 
zo pasar por el escenario , y á t» 
dos tres les condujo basta el cuir* 
to de su bella. S e g ú n se había coo-ml 
venido, las dos señoras pasaron l«BÉI 
noche con la ac tr i z , y Saturoinw11 
te fue con su patrón al ta l l er , ' • I1 
donde babia llegado lo que se 1''' 
tnaba la escuadra de noche. 

E n efecto, cierto número 
obreros trabajaban desde las seís'W'f 
la mañana basta las seis de la tai''"1 
d e , y un n ú m e r o igual contiouib* 
los trabajos desde las seis dsji 
tarde hasta las seis de la niaS»' 
na . Estos ú l t i m o s eran los ""i 
turbulentos , y en su mayor p ^ l 
asistían con ja mayor 

a s i d u í ^ ' l 
las ejecuciones que se hacian «fi ' 



FÍCHBT. 205 
barrera del T r o n o . E ran mas difí
ciles de seducir que los otros : a s í 
es que Saturnino y su p a t r ó n ha 
blas ideado o t ro medio al efecto. 

Este ú l t i m o se puso á recor re r 
los t a l l e r e s , haciendo l a s mismas r e -
eotuendaciones que h a b í a hecho por 
la m a ñ a n a , y reproduciendo poco 
mas ó menos la misma e s c e n a que 
Ja hemos descrito.. Los operarios es» 
Cuchaban atentos , pero no p a r e c í a n 
inquietarse mftclio po r el pe l i g ro 
que pedia amenazar á su s e ñ o r ; 
cuando este empieza i g r i t a r he
cho una f u r i a , preguntando por q u é 
*o habían l legado una doeena de 
operarios.. . . U i amenaza: con des
pedirlos... Les l l ama bandoleros. 

— J Y bien ! di jo uno de los abre-
ros( se e s t a r á n d i v i r t i e n d o u n poco. . . 

—No se d i v e r t i r á n mucho en 
taide e s t án , d i jo Sa turn ino . 

""•¿Y d ó n d e e s t á n ? 
—En la C o o s e r g c r í a . 
— ¡ A r r e s t a d o s ! g r i t a n todos á 



206 SATURNINO 
una v o z , ¿ y por q u é ? 

—Porque ayer m a ñ a n a , en una 
taberna del b a r r i o Cbaronne \M 
bebido á la salud de los jacobinos 
antes de b r inda r por la de Robes 
p i e r r e . 

— ¡ Ba , ba ! di jeron los opera 
rios , eso no es posible. 
• —Pues es a s i , d i jo SaturniDO; 
Robespierre no quiere que nadie sea 
prefer ido a é l ; n i c o m i t é , ni con 
v e n c i ó n , n i jacobinos, n i pueblo! 

H u b o un momento de indecisión 
en la concurrencia : una casualida' 
d e t e r m i n ó la esplosion : un hombre 
medio bor racho , que sin duda n' 
s ab ía lo que decia , e m p e z ó a g f 
t a r i 
. — ¡ Abajo Robespierre ! 

Y todos los tal leres r e p i l i c W 
¡ A b a j o Robespierre . ' 

A los pocos momentos , ya ^ 
necesario calmar y contener a 1°' 
que algunos minutos antes se n)os' 
t raban tan indecisos y tan difici'65 
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de seducir. Todos q u e r í a n i r á bus
car á Robespierre . Pero Saturnino 
les mani fes tó que aquel debia ha
blar al dia siguiente, y les p r o m e 
tió darles á todos asiento en las 
tribunas. 

E l p a t r ó n y Saturnino , con tan
do ya casi de seguro con su gen
te , amaestraron poco á poco á los 
operarios, y conc luyeron por p e r 
suadirles de que á Robespierre no 
debia j u z g á r s e l e sin o i r l e ; que le 
dejasen hablar , pero que impusiesen 
sileucio á los esclavos del t i r a -

Ent re tan to los jacobinos , avisa
dos por R o b e s p i e n e , obraban en 
contrario sentido y por medios a n á 
logos. Habian reclutado todo lo mas 
v i l y mas abyecto de los arrabales 
de San Marcelo y San A n t o n i o , pa 
ra ocupar las t r ibunas y hacer una 
ovación á Robespierre . Pero come
tieron una torpeza , repar t iendo 
desde luego dinero , asi es que cuan-
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do en la madrugada del 8 terroidor, 
toda esta canalla l lena de vino qui
so ir á instalarse en las tribunas 
de la C o n v e n c i ó n , las e n c o n t r ó ca
si atestadas po r los operarios que 
Saturnino d i r ig ía y por u n sinnúmero 
de mugeres que babian podido lie* 
var consigo. Sa turn ino estaba en el 
medio a la cabeza de todos los su
yos , á quienes podia mover coa 
e l menor gesto. 

E l p a t r ó n se babia colocado en 
el banco, mas alto para v ig i l a r los 
mov imien tos , y los dos iban entra-
ge de ob re ros , con gor ro encarna
do en la cabeza, sin cbaquela, los 
brazos remangados y e l semblante 
desfigurado por las t intas l ív idas de 
la borracbera . 

Ya la v í s p e r a habia comenzado 
su ataque Robespierre: h a b í a s e lei* 
do una p e t i c i ó n , la cual ven í a á ser 
u n fu r ibundo elogio de Robespierre, 
y una a c u s a c i ó n no menos furibun
da cont ra cuantos se o p o n í a n á su 
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feroz despotismo. Esta pe t i c ión ha» 
bia sido escuchada sileuciosamente 
por aquellos mismos cuya cabeza se 
pedia. Los jacobinos habian t r i u n f a 
do, y desvanecidos con e l humo de 
la victoria decian m u y ufanos en la 
sesión de la noche , que los t r a i 
dores aterrorizados habian bajado 
la cabeza para e l sagrado holo
causto. 

En este estilo se hablaba siem« 
pre de las ejecueiones de la gu i l l o 
tina. 

Robespierrc no estaba contento; 
pero ostigado por H e n r i o t , F l e u r i o t , 
Dumas, Boulauger y su hermano, que 
babia llegado aquel mismo d i a , se 
resolvió á p ronunc ia r su famoso d i s 
curso. Guando se p r e s e n t ó en Ta t r i 
buna, donde no a p a r e c í a sino de t a r 
de en tarde, algunos palmoteos aplau
dieron; pero una voz ch i l lona escla-

de repente : 
— ¡Si lencio! dejad hablar a l R e y 

de los patr iotas! 
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L a palabra de Rey tan ioopor-

tunamente lanzada ante aquella asam
blea , s o r p r e n d i ó á todo el mundo, 
y con efecto se g u a r d ó el mas pro
fundo silencio. Robespierre que veía 
delante de sí todo aquel pueblo de 
gorros encarnados, supuso desde 
luego que aquellos eran los que ha
b í a n de sostenerle con sus aclama
ciones, y d ió p r i n c i p i o a su aren
ga. 

No es nuesto animo reproducir 
a q u í ese estenso alegato, cuya eoí-
josa y detestable f raseología ni la 
misma historia relatara'. Solo dire
mos que era u n acta de acusación 
f o r m a l al mismo t iempo que ^̂ D, 
defensa de sus actos y de su pr"' 
p ia persona. Todos aquellos, cuy» 
muer te q u e r í a Robespierre, estaban 
claramdute designados en este doíu* 
m e n t ó , aun cuando no se citase a 
n inguno por su nombre . Comenzó 
anunciando que iba á apagar la en' 
•cendida tea de la guerra c i v i l t0t 
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la sola fuerza de la verdad: esto 
pasó sin escitar mucho movimien to , 
aunque hubo algunos aplausos; pe
ro se Ies hizo ca l la r . Robespierre 
cuyo orgul lo se i r r i t aba con e l s i -
lencio, vo lv ió á la tarea con mas 
animación : t r a z ó el cuadro h i s t ó 
rico de los sucesos que hab ían ag i 
tado á la n a c i ó n hacia a l g ú n t i e m 
po: refir ió los pasos que siguiera 
la C o n v e n c i ó n superando todo g é 
nero de o b s t á c u l o s , traiciones é i n 
famias de algunos de sus miembros, 
y dió a su voz toda la fuerza de 
entonación que pod ía tener al escla-
mar: 

«¿Qu ién ha salvado á la Conven
ción en estos dias de prueba? L a 
mon taña , ó en defecto s u y o . . . » 

Las t r ibunas hablan prometido 
contestar á esa i n t e r p e l a c i ó n . « ¡ T ú , 
Robespierre, Robespierre . » Mas n i 
una voz se oyó , y el orador t u 
vo que contestarse á sí m i s m o : 

Yo! 
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L a falta de este movimiento, coc 

el cual hab ía contado, le ponia muy 
«n r i d í c u l o . Robespierre se puso 
p á l i d o y c o n t i n u ó con voz alterada; 
pero a l l legar á o t ro pasage, donde 
contaba con nuevas demostraciones, 
e m p e z ó á tar tamudear , y á repetir. 
Q u e j á b a s e de que la calumnia le 
p e r s e g u í a , de que se le echasen en 
Cara los rigores de la l iber tad; las
t i m á b a s e h i p ó c r i t a m e n t e de la terri* 
b le responsabilidad que habla echa
do sobre sus hombros; declara qtr< 
é l es u n esclavo d é l a l iber tad , no 
m á r t i r de la r e p ú b l i c a , sobre el 
cual se hacia pesar todo lo que ha
bla de t e r r i b l e en sus mandatos; su 
Sentimiento le arranca sollozos y 
suspiros ; llega á decir que no es 
siquiera un ciudadano; que se ti*D< 
p o r u n c r imen e l conocerle; s« la
menta f vac i la . 

Nadie responde á esta pantotni* 
ma; n i una sola voz le da palabras 
de consuelo, n i u n solo g r i t o vi<Dg 
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i decirle que t iene r a z ó n en c o n 
siderarse abandonado de todos. Sus 
palabras caen en medio de este f a t í 
dico silencio vacio y sin ecos. E n 
tonces la c ó l e r a se apodera de é l ; 
pasa á las acusaciones n ías furiosas; 
las formula; insul ta á los fuldenses. 
trata de bribanes á Cambon, Ramel 
y i otros muchos; se va animando 
por grados, y l levado de su f u r o r , 
traspasa los l imi tes de la p r u d e n 
cia ; reduce á l a menor espresion 
los tr iunfos que acaban de conse
guir los e j é r c i t o s de la r e p ú b l i c a ; 
calumnia á los generales; pero todo 
es inúti l para su p r o p ó s i t o . 

Eu fin, t ra ta de vo lve r contra 
sus enemigos las mismas armas con 
que se le ataca, censura ú los co
mités por sus crueldades, se supo-
De el hombre mas moderado de l 
mundo, y quiere aparecer como una 
víctima cuya ciega a d h e s i ó n í la 
libertad ha sido calumniada. 

Durante este largo discurso r e y e ó 



2 M SATDRNINO 
el mas profundo si lencio. Varios 
emisaries enviados á las g a l e r í a s lo
g ra ron es t imular el celo de algu
nos jacobinos , que habiao podida 
obtener u n asiento , y ta l cual gri
to se l e v a n t ó aislado , pero la mis
ma voz los a b o g ó d i c i endo ; 

— Mirabeau ha d icbo que el si
lencio de l pneblo era la mejor lec
c ión para los R e y e s ; es , pues, 
l a l e c c i ó n que deben aprender to
dos los t iranos cualquiera que sea 
su n o m b r e ! 

A estas t e r r ib les palabras, Con-
tbon d á u n salto en su asiento, el 
d iputado L e c o i n t e , preveyendo el 
pe l ig ro y para no dejar á los con
t ra r ios de Robespierre las ventajas 
de la p r i m e r a d e c i s i ó n , propone 
que se i m p r i m a su discurso y que 
se e n v i é á todas las Municipalidades« 
Bourdon de 1' Oise se opone á esta 
m o c i ó n ; en ñ o , Couthon se lanza a 
l a t r i b u n a , con la amenaza y el fu' 
r o r en los labios; no quiere discu' 
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s!on, q u i e r e , exige entusiasmo, y 
tal es el t e r r o r qoe inspi ra este 
energúmeno, que la asamblea obede
ce y vota la i m p r e s i ó n . ' 

Envalentonados los jacobinos de 
las t r ibunas con este acto de debi
lidad de la asamblea, p r o r u m p e n en 
gritos de : « ¡ abajo los f u l d e n s e s ! » 
gritos al pun to abogados y r eem
plazados por o t ro s a r c á s t i c o que 
dijo: 

— ¡ R o b e s p i e r r e es u n Dios! ¡ a r 
rodillaos delante de él ! 

Este apostrofe i r ó n i c o saca de 
su letargo á los enemigos de Robes
pierre. Estal la v io lentamente la t e m 
pestad compr imida ; cada cua l pelea 
por subir á la t r i b u n a , todos q u i e 
ren hablar á la vez. Sube el p r i 
mero Vad ie r ; pero Cambon se l an 
za t a m b i é n á la t r i buna , le arroja 
de ella y levantando por fin la ban
dera del ataque, en lugar de defen
derse, acusa á Robespierre ; le d á 
sin rebozo e l nombre de t i r ano . B i -
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l l aud-Taremies toma ea seguida la 
palabra , y ensoberbecido con 
misma t u r b a c i ó n de Robespierre, | 
que no babia repl icado mas que algu
nas palabras sin v igor , lo ataca con I 
mayor violencia , l l a m á n d o l e calum
n iado r ; le requiere á que nombre! 
los diputados á que ha aludido, le 
acosa, le desaf ía . Robespierre , que 
en medio de su feroz o rgu l lo jamás 
se babia imaginado que pudieran 
habla r le en los mismos t é r m i n o s en 
que él hablaba á los d e m á s , vaci
l a , y concluye diciendo que ha se* 
ca lado los abusos, pero que no acu
sa á nadie. 

Si en aquel momento se bu* 
biera a t rev ido á lanzar con des
caro ante la asamblea los nombres 
de aquellos cuya p é r d i d a babia ja* 
rado , t a l vez esa misma osadit 
los hubiera con ten ido ; pero su de
bi l idad le p e r d i ó . L e si lban, le in* 
S u l t á n de m i l modos, y Barreré, 
a p r o v e c h á n d o s e del movimiento , p '^ 
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que se revoque la dec i s ión que or
denaba la i m p r e s i ó n del discurso 

I y hace que esta p r o p o s i c i ó n sea 
aceptada. 

TOMO T I I I . 43 
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C A P I T U L O i,Xt%> 

R < Lobespierre, vencido públ icamcH 
te por la p r i m e r a vez, se retira M 
vando el corazoa l l e n o de tabH 
D i r i g i ó s e á los jacobinos: las pu^'l 
tas babian sido violentadas, y alj^'f 
nos hombres de r e v o l u c i ó n babifl 
entrado a l l i con Saturnino. Iban co»! 
el objeto de observar. Sabíase eo ( 'I 
c lub la derrc ta de Robespierrc, f l 
q u e r í a n compensarla con un triuu^j 
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[Julien ocupaba la t r i buna y denun-
Icisba furioso los enemigos de la re -
Ipública , dicieodo que la l ibe r t ad 
acababa de desertar de la Conven
ción, y que venia á refugiarse á los 
jacobinos en 1M persona de Robes-

Ipierre. 
En este momenlo aparece : l e 

piden su d iscurso ; y lo lee en cne-
Jio de los aplausos mas f r e n é t i c o s . 

Saturnino que lo habia oido ya , 
no podia comprender que fuesen 
aquellas mismas las palabras que tan 
["al efecto h a b í a n causado en la 
k a asamblea. M r . Legu in se acer
có entonces á é l , y le d i j o : 

— ¿ Q u é crees que hubiera suce
dido , si se les hubiese abandonado 
|a otra asamblea como esta ? 

Saturnino iba á responder , cuan -
po ve á Ju l ien • cerca de s í ; el j ó -
l'en lo habia conocido. 

—Puedo contar con vos? le p r e 
guntó. 

—Sin duda alguna, responde a t rc-



220 SATURNIA'O 
^idamente L c g u i n . 

— ¿ Coo qutí , s e g ú n parece, 
ar is tócratas han llenado de su 
seides las tribunas de la Coureo1 
cion ? 

— ¡ Bá , bá ! conte s tó sencillamecj 
te el inventor. 

— ¿ p o d é i s respondernos de algu] 
nos hombres ? 

— Ciertamente. 
—Pues bien , tomad una target'i 

con ella podréis entrar antes f 
nadie por la puerta del pabellón <' 
la ribera. 

E l patrón guardó la targeta 
el bolsillo. 

— ¿ Q u é vais á h a c e r ? 1« P[ 
g u n t ó á Saturnino. . 

— Ya que tan á la mano se 
v i e o é la ocasión , haremos que " I 
tre nuestra gente. L a jugada notf 
mala. 

Julien que se había alejado «j 
momento para repartir otras t irn 
t a i , se acercó de nuevo par* 
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;ir]es U hora . Y luego , i o c l i n á n -
lose hacia S a t u r n i n o , le d i j o : 

^ - ¿ A d ó n d e p o d r é enviaros u t t 
paquete ? 

— A mi casa, r e s p o n d i ó L e g u i n ; 
Ssturnino sale m a ñ a n a para el e j é r 
cito , ha sentado plaza de so l 
lado. 

•—Muy bien , d i j o Julieta m a r 
chándose. 

— ¿ P o r q u é le h a b é i s d icho eso? 
preguntó Sa turn ino . 

— Porque teniendo en cuenta las 
proba bi Helad es de que muera en 
Campaña , se c o n s e r v a r á en buena 

posición hacia t u nov ia . 
Entretanto babian cesado los 

aplausos, y Robespierre queriendo 
animar en su favor la asamblea, 
repite las palabras que habia d i c h a 
* Julien pocos dias antes: 

— «Es te discurso que a c a b á i s de 
0lr es íni testamento de m u e r t e . » 

Entonces se levanta una g r i t e r í a 
espantosa mezclada da juramentos 
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y amenazas. Coulhon pide que sean 
espulsados de la asamblea todos los 
que han votado contra Robespierre, 
y publ ica en alta voz la lista é 
sus nombres. Se les colma de 'n-
jur ias y denuestos , y se les echa 
de las t r ibunas . En este mo/nerilo 
aun podia salvarse Robespierre. Üf 
hombre se a t r e v i ó á pedir que se 
mandase prender inmediatamente i 
los conspiradores T a l l i e n , Barra!, 
C a r n o t , Cambon ; y M Robespierre 
hubiese aceptado tan violento pa1' 
t ido , acaso hubiera t r iunfado , aca
so hubiera reproducido el deslino 
de C r o m w e l l ; pero Robespierre n0 
tenia va lor mas que para decir iH' 
j u i l a s ; no sabia obrar . Aplazócs'* 
recurso estremo paia el siguientí 
d í a . Robespierre queria bablar aun; 
no podia convencerse deque no era 
j ' a s e ñ o r de aquella asamblea, qlie 
tantas veces habia vis to temblar d6' 
Jante de s í . Sin embargo , no f'6' 
jó de preverse el caso de una nufi' 
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va derrota : la muuic ipa l idad y los 
jacobinos debiaii con i inuar en se
sión permanente , y si Robespierre 
salia der ro tado , los magistrados de
bían declarar que e l pueblo reco
braba el ejercicio de su s o b e r a n í a , 
y que la C o n v e n c i ó n estaba d i 
suelta. 

Henriot r e s p o n d í a de la fuerza 
armada. La lucha no estaba con
cluida , y amenazaba cambiarse en 
provecho de Robesp ie r re ; se nece
sitaba , pues , una m a y o r í a i m p o 
nente para de r r iba r l e , y la v í s p e 
ra ios diputados de la l l anura , con
tenidos por la mirada de Boissy-
ti'Anglas , babian aMSlido como s im
ples espectadores á la lucha empe
ñada. Dubois-Crance , que habia s i 
do t amb ién de la consti tuyente , se 
encargó de i r á buscarle. Rechaza-

hasta tres veces por la calma y 
el desden de su colega , e n c o n t r ó a l 
fio una de esas frases que equ lva -
'en á una v i c t o r i a . 
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— L o rehusas, esclamo al dejar

l e , pues b i e n : ¡ C a i g a sobre tu 
cabeza toda la sangre inocente que 
non haya de der ramar Robespier* 
r e ! . . . 

Esta i m p r e c a c i ó n conmov ió de 
ta] manera á Bo i s sy -d 'Ang la s , que 
dio al cabo su pa labra . 

Mient ras que los gefes de par* 
t ido trabajaban en los jacobinos , sus 
par t idar ios se moviao púb l icamente : 
e l bo le t ín de la ses ión se habia es
parc ido por todas p a r t e s , cemen
t á n d o s e de u n modo t e r r i b l e para 
Robespierre i por lo general se ¡o* 
terpretaba contra la C o n v e n c i ó n . 

En efecto, las calles pertenecían 
i la M u n i c i p a l i d a d . Se habia desen
cadenado todo lo mas v i l y mas ab
yecto del populacho. Las secciones 
se pronunciaron en favor de Robes
p i e r r e , al mismo t iempo que Satur
n ino y Leguin r e u n í a n sus partida
rios y los d i s p o n í a n para la sesión 
del dia siguiente. E l mismo patrón 
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fue á preveni r a l c o m i t é de la i n 
vasión proyectada cont ra las t r i b u 
nas. Merced a su aviso, ciento c i n 
cuenta guardias nacionales fueron 
conducidos de noche al palacio de 
IJS sesiones y se pusieron de guar 
dia en la puer ta por donde debian 
pasar los jacobinos. E l ugicr Bon-
nebaut, que debia fac i l i t a r la en
trada por esa p u e r t a , fue preso y 
encerrado en uno de los s ó t a n o s d e l 
palacio. 

Entretanto habia llegado Saint -
Ju$t y se habia d i r i j i do »1 c o m i t é . 
ColIot-d'Herbois, espulsado del c l u b 
de los jacobinos hacia pocas horas, 
le interpela, le insu l ta , le dice que 
^iene á denunciar á todo el m u n 
do; pero Saint-Just le responde con 
desden que p r e s e n t a r á su informe 
a la C o n v e n c i ó n , y no obstante, con 
forme al uso establecido, ofrece so
meterlo á los c o m i t é s Toda la no-
c'>e se pasa en estas idas y venidas. 
Todo el mundo se agitaba en Paris; 
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las mismas c á r c e l e s temblaban de 
inqu ie tud , porque nadie ignorába lo 
que suced ía en la C o n v e n c i ó n , se 
sabia que la v í p e r a unos cuaotos 
hombres hablan querido hacer re
troceder la carreta que conducía a 
1« gui l lo t ina el n ú m e r o de víctimas 
acostumbrado: pero Henr io t se ha
bla presentado, y habla continuado 
la marcha. Esta carreta llevaba a 
Roucher y á A n d r é s Chenier . 

Duran te esta noche de alarma Pa* I 
r is estuvo en vela . I 

La m a ñ a n a del 9 cada cual esta-1 
ha en su puesto. F l eu r io t en la M u - I 
n ic ipa l idad: Henr io t a' caballo recor- I 
r iendo las calles con sus ayudantes I 
de campo. 

Ent re tan to los jacobinos se ba* I 
bian presentado con su gente á Ia I 
puer ta secreta , cuya entrada debía I 
facilita'rseles. Se les niega , bajo e' I 
prelesto de que va' á abrirse la puer- I 
ta o rd inar ia . Corren á el la , mas I 
estaba atestada desde el amanecer. I 
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Abrese en efecto, y lo mismo que 
habla sucedido el día anter ior , todos 
losque iban con Saturnino y su pa
iren penetran en las t r i b u n a s , y 
solo algunos jacobinos pueden encon
trar asiento con muebo trabajo. Los 
Hemas se f e t i i a n , y van á poblar 
las tribunas de la Munic ipa l idad , á 
donde l levan la noticia de este p r i 
mer percance. 

Los diputados l legaron al m o n t e n -
to en t rope l y alarmados; la mayor 
parte babiau atravesado todo Paris, 
y no babian podido adivinar cua l 
era en realidad el estado d é los á n i 
mos. 

No hay duda que todos estaban 
barios de la t i r a n í a de Robespierrc 
y de la Munic ipa l idad ; pero la fla
queza de la C o n v e n c i ó n asustaba á 
los mas resuel tos; d u d á b a s e de la 
energía que la sesión de la v í s p e r a 
parecía prometer , al paso que na 
die dudaba de las t e r r ib les r ep re 
salias que tomarian los jacobinos con» 
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i r a los que bubiesen apoyado i los 
enemigos de Robespierre . Por otra 
par te nadie sabia n i aun eo las se
siones, cual era la o p i n i ó n de sus 
vecinos; todo el mundo era terroris
ta , ó cuando menos lo p a r e c í a . Tan* 
tas comedias se h a b í a n representado 
para desviar de si la denuncia de 
los que espiaban las entradas y sa
lidas de las casas, que muchas ve
ces los mas moderados eran temidos 
como los mas feroces. 

E n estos momentos supremos to
do el destino de la C o n v e n c i ó n es
taba en ella misma. Necesitaba va
l o r , o sad ía , vo lun tad y rapidez; con 
cuyas cualidades v e n c i ó , porque sus 
enemigos c a r e c í a n absolutamente de 
al ias; pero si Robespierre hubiera 
sido el hombre de su ambic ión , si 
se hubiera a t revido á seguir el con
sejo que le daba la v í s p e r a el ter
r ib l e Payan, mandando arrestar Io5 
miembros de ios c o m i t é s y los cons
piradores, de seguro hubiera tiiuo' 
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fado. No supo, sin embargo, apro
vecharse del mismo t e r r o r que su 
nombre í n f u n d i a , que d u r ó hasta los 
úl t imos momentos. 

Preciso es confesar, en efecto , 
que la C o n v e n c i ó n temia dé t a l ma
nera á este hombre , que no se a t re 
vió a' o í r l e , que se e m b r i a g ó con sus 
propios gr i tos para pedir su castigo-
pero está pág ina de nuestra his to
ria es demasiado estensa é interesan
te, para que no nos sea pe rmi t ido 
transcribir su r e l a c i ó n á nuestros lec
tores. 
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H . la bian llegado los diputados : por 
todas partes se notaba una agita
c ión f e b r i l . Los m o n t a ñ e s e s corrian 
en t r ope l por los pasillos , solici
tando e l apoyo de los diputados de 
la l l a n u r a , á quienes tanto hablan 
amenazado. Sí Rabespierre caye' 
se , decian , todo desorden , to 

-da severidad d e b e r á n desaparece 
con 41, 
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Tal l ier i se agitaba en todos sen* 

tidos , perorando . pidiendo , amena
zando. Tenia mas valor que el que 
inspira el anhelo de la propia v i 
da , y mayor entusiasmo que el que 
producen el bien p ú b l i c o y la h u 
manidad ; tenia el al iento y el en 
tusiasmo que da el amor. Desde el 
fundo de su p r i s i ó n , una muger 
de estraordinario talento y de una 
hermosura poco c o m ú n , le insp i 
raba ese va lor capaz de superar lo 
todo. Col lo t -d 'Herbois , malparado 
todavía d é l o s insultos que habia r e 
cibido la v í s p e r a en los jacobinos, 
ocupaba e l s i l lón de la presiden
cia , de donde no le e c h a r í a n ya 
los gritos de los jacobinos; s o m b r í o 
y t a c i t u rno , aguardaba el momen
to de su venganza. V a d í e r , g r i 
tando con su voz c h i l l o n a , no en
contraba en ese estilo h i p e r b ó l i c o 
propio de los gascones, palabras bas
tante duras para anatematizar los 
tiranos: Bi l laud-Varennes estaba apo-
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yado contra la pared , con los pu
ños crispados , y como dispuesto á 
abalanzarse sobre sus enemigos. To
das las voces hablaban á la vez, 
ora vomitando injur ias y maldicio
nes , ora con palabras siniestras di
chas casi al o ido . E ra un tumulto 
espantoso , s o m b r í o , surcado de ter
r ib les amenazas , y sobre el cual 
descollaba esta c u e s t i ó n f a t a l :« ¿Quien 
debe m o r i r hoy ? » 

Jamas en v í s p e r a s de una bata* 
talla donde los hombres van á caer 
á mi l la res en la t u m b a , jamás ha 
hecho temblar el corazou de tantos 
hombres resueltos una emoción tan 
poderosa. 

Mient ras aquellos se agitan y ^ 
mueven, Robespierre , Lebas, Cou-
thon, quedan i n m ó v i l e s y sentados 
en sus e s c a ñ o s ; solo sus miradas 
interrogan los semblantes, espían los 
gestos y van á detener á veces el 
arranque en los labios de un o * ' 
migo que pide su condena, J J' 
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promesa del que es tá dispuesto ú 
concederla. 

De repente parece S a í n t - J u s t ; 
[llevaba consigo la s e ñ a l del comba-
te: era esta el i t i forme que bobia 
prometido comunicar á los c o m i t é s , 
y que les babia dejado ignorar , con 
tra sus compromisos. 

Tal l ien , que la v í s p e r a babia 
-jurado comenzar el ataque , escla-
Ima al ver le entrar : 

— Este es el momento . 
E inmediatamente corre á tomar 

[puesto seguido de todos los que ba-
i jurado secundar su empresa. 

Los enemigos estaban á la vista ; 
ISaint-Just t r anqu i lo y d e s d e ñ o s o , su* 
he lentamente á la t r i buna con la 
sonrisa del desprecio e n los labios, 
jy como afectado de la i r r i t a b i l i -
¡•ad de las violentas pasiones que 
" r a t n a n en derredor s u y o , ocul ta 
P0r n n momento su ros t ro con un 

iPafiuelo de balista bordado. S iem-
IPre tranquilo y siempre insolente, 

TOMO V I H , 46 
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la tua á sus enemigos una insolen
te mirad . ! de desden j da principio 
a la lec tura de su in forme. 

Saint-Just aterraba mucho mas| 
la asamblea que el mismo Robei-
p i e r r e . 

Mas c l a r o , menos d i fuso , y so
bre todo , mas osado, era mucliDj 
mas temible en los momentos de
cisivos. Comienza y toma posición,] 
se coloca sobre el n i v e l de los 
mas part idos , anuncia que va a 
hablar en nombre de la verdad des
nuda declarando que sabe mejor quH 
nadie que la roca Tarpeya está cer
ca del Cap i to l io . E s c u c h á b a n l e yaj 
« o í religioso s i lenc io , cuando Ta* 
l l i e n , previendo el ataque bruscoj 
y d i rec to que va á salir de aquc'f 
p r e á m b u l o , le i n t e r r u m p e violenH" 
mente , declarando que no quierej 
que se reproduzca la escena ^ I ' j 
v í s p e r a . í 

— « A y e r , d i j o , un individuo dí'l 
gobierno ha venido a q u í a' deDU"'! 
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ciar á sus colegas ; hoy viene o l ro 
á hacer lo mismo : basta ya de es
tos ardides, es preciso arrancar la 
máscara que encubre tan siniestros 
proyec tos .» 

Queda la asamblea indecisa y 
vacilante por un m o m e n t o ; pero 
una mano da la s e ñ a l de ap laudi r , 
siéntese un palmoteo general , que 
se propaga desde la asamblea á las 
tribunas , l levando el t e r ro r por 
tres diferentes veces al á n i m o da 
unos y la confianza al de sus 
contrarios. Saint-Just s iempre i m 
pasible se detiene y declara que DO 
es ú n i c a m e n t e u n i nd iv iduo del go
bierno el que habla , sino e l r e 
presentante de los c o m i t é s r eun i 
dos. 

Bi l laud V á r e n n o s le dice que 
miente , sube á la t r i buna , y de
nuncia por Gn esa insolente t i r a -
bia que se reviste de las v o l u n t a 
des no consultadas del poder ejecu
tivo , para presentar i la Conven-
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cion su vo luntad i n d i v i d u a l . Co
mienza entonces uu t e r r ib l e tumul
to , l l ueven las in jur ias y recrimi
naciones; pero Bi l laud-Vareunes con
tiene por un momento todo ese ruido, 
pasando de la a c u s a c i ó n t r i v i a l de 
t i r a n í a á la a c u s a c i ó n mas directa 
de c o n s p i r a c i ó n , y denuncia liasU 
los menores detalles de la sesión ce
lebrada la v í s p e r a en los jacobioos. 
Refiere sus p royec tos , sus amena
zas , sus insultos á los diputados, 
e l apoyo que han p romet ido á Ro-
bespierre , y para dar mayor auto
r idad á sus palabras , elige un faoni* 
bre en las t r ibunas y le señala co
mo uno de los asesinos , que ho*1 
ofrecido al t i rano la cabeza de los 
diputados leales. Pide que se 1« 
espulse , y á una s e ñ a l de Sstor' 
n i ñ o que atiende á todos los inci
dentes de esta escena , cogen á squd 
miserable y le l l evan arrastrando 
hasta la puerta de las t r ibunas , don
de a l ser preso por los tjeudar-
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mes puede decir que se ha sa l 
vado. 

E n este m o m e ó l o Lobas lanza 
una t e r r ib l e mirada á las t r ibunas , 
se levanta , g r i t a , patea , pero hay 
todavía una voz que clama l l a 
mándole a l orden , y cien voces 
responden y m i l voces aprueban: 
estas voces sa l í an de todas partes, 
sin que el presidente c u í d a s e de sa
ber si p r o c e d í a n de la asamblea ó 
de las t r ibunas . T iUaud-Yarennes 
continúa y deja desbordar ese t o r 
rente de acusaciones , que su o r g u 
llo • dominado h a c í a mucho t iempo 
por el de Robesp ie r re , h a b í a ¡do 
acumulando en su seno. Recor re t o 
dos los pormenores de la adminis 
tración , ci ta los actos , patentiza la 
Carcha seguida con la mayor i m 
perturbabilidad por el ambicioso, 
^ue siempre se ha sobrepuesto á 

> nobles deseos de sus colegas, 
Y que en los d í a s que ha vis to 
organizarse una resistencia forma) , 
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se ba ret i rado , no para reconocer 
los derechos de los d e m á s á obrar 
conforme á ia verdad y a si¡ con
ciencia , sino para preparar en laí 
t inieblas las denuncias , los complots 
y las proscripciones. B i l l a u d - W 
retines sabia todo cuanto babia pa
sado en el consejo de los jacobino;, 
y no omi t ió una palabra . 

Robespierre p á l i d o , tre'mnlo de 
rabia , inflamado con esas terr i bles 
pasiones que tantas veces lian be-
cho bramar la asamblea bajo el po
deroso influjo de su voz a'spera J' 
chi l lona , Robespierre sube también 
á la t r i buna , y Y i l l aud -Vareni i e s 
se para al ver le cerca de s í . Tola 
la i nd ignac ión suscitada por el acu
sador es tá pronta á retroceder. R0" 
bespierre pide la palabra con m* 
soleucia. E l presidente iba ya i 
c o n c e d é r s e l a . 

E n el momento en que la esce' 
na p a r e c í a cambiarse, sale una v0í 
de las t r ibunas . 
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— ¡ A b a j o e l t i r a n o ! g r i t a S a t u r 

n i n o . 

A l o í r e s t a v o z , R o b e s p i e r r e 

a m e n a z a c o n l o s p u ñ o s , p e r o m i l 

v o c e s r e u n i d a s , t e r r i b l e s c o m o e l e s 

t a m p i d o d e u n a t e m p e s t a d , r e p i t e n 

e l g r i t o d e : 

— ¡ A b a j o e l t i r a n o ! 

R o b e s p i e r r e n o c e d e , i n s i s t e e n , 

l i a b l a r ; p e r o T a l l i e n s e a d e l a n t a y 

s u b e á l a t r i b u n a . R e s t a b l é c e s e p o r 

u n m o m e n t o e l s i l e n c i o . E n t o n c e s 

e l t r i b u n o t o m a e l a s p e c t o d e a c u 

s a d o r , d e j i i e z y d » v e r d u g o . D i c e 

q u e h a p r e s e n c i a d o l a s e s i ó n d e l o s 

j a c o b i n o s , q u e h a s e g u i d o l o s p l a n e s 

d e l n u e v o C r o m w t l l , q u e b a c o n 

d e n a d o a l e n e m i g o p ú b l i c o , y q u e 

n o s a b i e n d o s i l a C o n v e n c i ó n se a t r e 

v e r l a a' d e c r e t a r l a s e n t e n c i a , s e Ita
l i a a r m a d o d e u n p u ñ a l p a r a m a 

l a r e l t i r a n o , y l a n z a d e s d e l u e g o e l 

p u ñ a l d e s d e l a t r i b u n a . 

— R o b e s p i e r r e q u i e r e g r i t a r m a s , 

p e r o e s t a l l a n p o r t o d a s p a r t e s f r e n é -
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ticos aplausos y ahogan los furores 
<le Robesp iene . C o m p r e n d i ó enton
ces que no q u e r í a n o í r l e ; sin embar
go, adherido á la t r i buna , se resis
te á dejarla, mientras que Tallien 
pide el arresto de H e n r i o t y de los 
d e m á s conspiradores. 

Estaba ya perdido Robesp íe r r e , 
cuando por un incidente repentioo 
se suspende la ses ión . Aparece B a r 
r e r é , que viene á hablar en nom
bre de los c o m i t é s ; B a r r e r é , liotn-
b re indeciso , d é b i l , ambicioso, 
que no hab ía podido resolverse á ser 
nada y que temblaba ahora por ser 
algo. Plallabase h a c í a una hora eti 
acecho a' la puerta del s a lón , siguien
do el curso de los debates, ora me
t iendo su mano en el bols i l lo dere
cho, ora en el izquierdo, pues eo un 
lado l levaba un discurso que debía 
p r o d u c i r la a c u s a c i ó n de Rohespier* 
re , y en el opuesto otro discurso 
en que se probaba que deb ía absol* 
v é r s e l e . 
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Como representante tle los co

mités, iba revestido de todo el l l e 
no de su au tor idad . E l movimien to 
desesperado de T a i l i e n , el entusias
mo coa que se le acoge, deciden á 
Bar re ré . D á un empuje á la puer 
ta, y se presenta, repent inamente; 
se detiene como her ido de un rayo 
al ver el t u m u l t o que reina en la 
asamblea, y luego sube á la t r i b u 
na como un hombre que va á c u m 
plir con u n gran deber , sin i t i f o r -
marse antes de los peligros que pue
den amenazarle. Sin emba rgo , ta) 
era el temor que inspiraba Robes-
pierre, que aun tratando de d e r r i 
barle, uo se d i r i gen contra él lo» 
comités, sino contra sus agentes. Se 
pide la abo l ic ión del decreto que 
confiere la autor idad m i l i t a r á u n 
comandante general permanente, y 
el restablecimiento de la ley que 
atribula este mando á cada uno de 
los gefes comandantes de l eg ión su
cesivamente. Esto era des t ru i r á 
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I l e n r i o t , y qu i t a r á R o b e s p í e r r e lo* 
do recurso. 

Prosigue hablando B a r r é r e , y 
consigue que sean llamados á la bar
ra el m a i r e y el agente nacional. 
Esto era lo mismo que decapitar la 
Munic ipa l idad , q u i t á n d o l e los elemen
tos de que aun disponia. 

E l decreto es adoptado en me
dio de \» ag i t ac ión que mantienen 
v i v a las t r ibunas . Desgraciadatnen-
te para Robespierre, hah'v» abánelo-
donado la suya para concertarse con 
Saint-Just , el cual medio acostad 
sobre su as iento , mordisqueaba la 
p u n t a de su p a ñ u e l o con el destle" 
de un hombre , que observa una 
disputa de lacayo. Hablan confiad1' 
en B a r r é i e , y quedaron a t c i r o i i i í ' 
dos de su abandono. 

E l anciano Vadie r sube á la I f ' 
b u n a , y emprende nuevamente el 
ataque; pero su l e n t i t u d , su debí* 
l i dad , el poco valor de sus acusa
ciones , hacen bramar a' Tall ien & 
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impaciencia: vuelve esle á la t r i b u 
na, y toma la palabra, que veinte 
veces se babia negado á Robespier-
re. Tanta pas ión y tantas esperan
zas agitaban el c o r a z ó n de este b o m -
bre, que todav ía encuentra nueva 
cólera, nuevos acentos in»s te r r ib les , 
mas e n é r g i c o s y contundentes que 
los pr imeros . Robespierre se levan
ta, sale de su asiento, y 1c i n t e r 
rumpe cou sus g r i tos . T a l l i e n cou-
tiaua, sin dignarse responderle s i 
quiera. Robespierre redobla su f u 
ror y pide de nuevo la palabra. E l 
.presidente agita la c a m p a n i l l a , y 
Tallien prosigue bablando: lanza acu
saciones por todas partes, como ra
yos una tempestad, y l levado de su 
furia, se o lv ida de c o n c l u i r . L e v á n 
tase un diputado y pide que se for
mule la a c u s a c i ó n ; las voces de cos
tumbre responden con un g r i to u n á 
nime;— ¡JL la a c u s a c i ó n ! 

Entonces bay ta l g r i t e r í a y ta l 
barullo, que se c n u a n los denues-
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tos, las injurias y ma ld i c íooes sin 
entenderse unos á otros. 

Robespierre el menor, pide una 
par te en la suerte de su hermano. 
Su a b n e g a c i ó n es desechada, y 
palabras « ¡ q u e le prendan! ¡que le 
p rendan! resuenan por todas partes 
con es t repi to . 

Se v é á Robespierre agitarse al 
pie de la mesa del presidente, que 
cubre con el cont inuo U ñ i d o de »u 
campani l l a , los impotentes gritos de 
aquel i qu ien dos dias antes todo 
el mundo o b e d e c í a temblando. En* 
tonces Robespier re se vue lve hacia 
la M o n t a ñ a - no v é mas que maldi
ciones y amenazas; era el furor de 
los amigos á quienes habia in ten ta
do d e r r i b a r . Se a t reve a' dirigirse a 
los de la l l a n u r a , cuyo moderaotiS' 
mo habia insul tado tantas veces, y le 
vue lven las espaldas con desprecio. 
Por fin, abur r ido y desesperado es-
clama en un t raspor te de furor: 

— ¡ P r e s i d e n t e de los asesinos, por 
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última vez te pido ia palabra! 

La impasible campani l la de] pre
sidente le responde. 

Entonces sofocado de rabia, l l e 
va las manos á la cabeza con f u r i o 
sa desesperaciou, y parece p r ó x i m o 
á sucumbir . 

— ¡La sangre de Danton le aho
ga! gri ta una voz. 

— ¡Ay que duro de cerv iz es un 
tirano! esclama o t r a . 

— ¿Y Seguirá ese hombre siendo 
nuestro amo? dijo otra \ o t que sa
lió de dis t in to lado. 

Ea seguida se levanta nuevamen
te el g r i t o . 

¡ A la a c u s a c i ó n ! ¡ A la acusa
ción! 

Y la b ó v e d a y e l pavimento l o 
repiten, y queda decidida esta vez 
^ suerte de Robespierre . 
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C A P I T U L O l i X X l . 

Sin embargo , aunque dada 1« 
sentencia , t o d a v í a no se ejecuta. 
Los culpables permanecen con or
gu l lo en sus asientos , y los ugíe* 
res acostumbrados á verles reynar 
en aquel recinto , vacilan en echar' 
les la mano. Pero la hora de Ia 
audacia babia pasado ; hubiera ski" 
necesario que tuviesen la víspera el 
va lor de jugar su cabeza, que coo 
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tan poco aprecio dieron al s iguien
te dia. Todos son precipitados en 
el mismo lugar de p r o s c r i p c i ó n , á 
donde ellos han arrojado tantos mo
delos de v i r t u d , de valor y de pa
triotismo. 

La v ic tor ia era completa , de
cisiva, i r r e v o c a b l e , por lo menos 
la asamblea lo creia a s í , porque 
á las cinco se r e t i r ó y á las nue
ve volvió á cont inuar sus sesiones. 
Al mismo t iempo se dispuso que 
fuesen conducidos los acusados a l 
salón del c o m i t é de seguridad gene
ral para que los hiciesen el i n t e r 
rogatorio los individuos del mismo 
comiie'. 

Esta fue una imprudencia que 
por poco llega á ser eu estremo 
fatal á la C o n v e n c i ó n ; pues , por 
una rara coincidencia la M u n i c i p a l i 
dad habia suspendido t a m b i é n sus se
siones. Habia recibidp el decreto 
que revocaba la autoridad de H e n -
r i o t , pero no lo habia proclama-
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d o ; a l c o n t r a r i o , habia dispuesto 
que sus agentes fueseu a' la plaza 
del H o U l - d e - F i l i e , donde se en
contraba una inmensa mul t i t ud de 
gente, con el objeto de advertirles 
que los virtuosos Robespierre, Saint-
Just y Contbou estaban amenazados 
por los a r i s t ó c r a t a s y los traidores. 
A I mismo t iempo híibian reunido 
las secciones, y l lamado al coman
dante de la fuerza armada. Una di
p u t a c i ó n se dir i j ió á los jacobinos & 
pedirles que enviasen al cuartel ge-
neral de la Munic ipa l idad á los que 
quisiesen la s a lvac ión de la patria. 
E n este mensage se p r o m e t í a la me
jo r acojida á los ciudadanos y ciuda-
dadanas de las t r ibunas que les acom
p a ñ a s e n . No contenta la Municipa
l idad con tener reunido e l populacho 
á las puertas de l edificio donde ce
lebraba esta sesión t e r r i b l e , envió 
los mas infames agentes de policía 
al a r rabal Saint-Marceau á buscar 
los restos mas abyectos de las iomun-
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das tabernas de este cua r t e l . 

Henriot , ebrio y furioso , h a b í a 
montado a caba l lo ; y penetrando p o r 
los boulevards en el arrabal de 
San Antonio , por todas partes p r e 
gonaban él y sus ayudantes d e c a m 
po que Robespierre , Saiut-Just y 
Couthon , los salvadores de la pa
tria , estaban amenazados de m u e r 
te por los traidores vendidos á los 
aristócratas y al estranjero. A l l l e 
gar al arrabal de San Anton io , sa
be el arresto de sus amigos , ¿ q u i e 
nes solo consideraba ea peligro , y 
no consigue mayor t r i un fo sobre la 
población de este a r r a b a l , que o b l i 
garle á abr i r paso á las carretas 
lUe conduelan los condenados á la 
guillotina. Saturnino babia mandado 
á este punto algunos operarios , mas 
aa|i cuando tiabian sido bastante 
Serles para impedi r que sus com
pañeros siguiesen á H e n r i o t , no les 
"abia sido dado oponerse á lo que 
enionces se llamaba la e jecuc ión de 
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230 SATURNINO 
la l ey . 

Por fia , H e n n o t corre al pala' 
c ió de L u x e m b u r g o , hace montar 
á caballo la g e n d a r m e r í a , y apro
v e c h á n d o s e de la ausencia de la 
C o n v e n c i ó n , vuelve atrevidamente 
á las Tu l l e r i a s para poner en l i 
ber tad los prisioneros. 

Afortunadamente se hallaban aon 
en sus puestos los soldados , á quie
nes se habia dado el encargo de 
oponerse á la entrada de los jaco
binos por la puerta secreta de las 
t r ibunas . C a l a n , p u e s , bayoneta e 
imp iden entrar á Honr io t . Üu^bom-
b re , cuyo nombre ignora la histo
r ia , pero que no era otro masque 
e l que llamamos Leguin , reconoce 
á Heor io t y recuerda á los solda
dos el decreto de la Convencioa que 
dispone su arresto. Le cogen y le 
conducen al sa lón donde estaban los 
mismos á quienes acababa de liber
t a r . Los miembrqs encargados de 
bacer el interrogator io a' los acusa* 
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dos, h a b í a n cumpl ido ya su mis ión . 
No se trataba mas que de trasla
darlos a' la c á r c e l . Pero cada hora 
de este dia debia tener su pe r ipe 
cia. Ins t ru ida la Munic ipa l idad 4 e 
la orden dada por los comisarios 
de la C o n v e n c i ó n , manda inmedia 
tamente i todos los alcaides de to
das las c á r c e l e s de Paris , que se 
nieguen á dar entrada á los presos 
que Ies l l e v e n . 

O b e d é c e s e esta d i spos ic ión , y 
mientras que los individuos del co
mité de seguridad general creian 
encerrados á Robespierre, Saint-Just, 
Couthon y L e b a s , pasaban estos á 
manos de los administradores de po
licía y eran conducidos en t r iunfo 
á la Mun ic ipa l idad . Su presencia 
envalentona á los rebeldes. U n o de 
sns miembros , antiguo presidente 
de los jacobinos, se pone a l f r e n 
te de algunos soldados , penetra en 
«1 salón del c o m i t é de seguridad ge
neral , que los granaderos hablan 
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abandonado d e s p u é s de la salida de 
los acusados , y se l leva á Henriot , 
e l cual vuel to á la plaza púb l i ca , 
asegura descaradamente que el de* 
é r e l o que le d e s t i t u í a acababa de 
ser revocado, y que vo lv ía á to
m a r el atando de las tropas. 

Tiempos te r r ib les y borrascosos 
fueron aquellos en que en una gran 
ciudad como Paris , un mismo hom
bre pudo ser en un mismo dia co
mandante legal de todas las fuerzas 
mi l i ta res , suspendido en sus atri
buciones , rebelde , preso , liberta
do en e l palacio mismo donde ce
lebraba sus sesiones la representa
c i ó n n a c i o n a l , repuesto en fin por 
un a rd id en el grado de que se 
le habia des t i tu ido , s i r v i é n d o s e de 
é l para amotinar el pueblo , y vol
ver los c a ñ o n e s contra la autori
dad suprema á quien tenia obliga
ción de defender. 

Desde aquel momento la insur
rección q u e d ó proclamada de hecho: 
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las campanas comenzaron a' tocar á 
rebato, los arrabales se levantaron 
en masa , y todos los ciudadanos, 
cualquiera que era su color p o l í t i 
co , salian á las calles. Las c á r 
celes se a g i t a b a n sordamente , los 
delatores preparaban nusvas listas 
de v í c t i m a s , s e g ú n que la v i c t o r i a 
perteneciese á Robespierre ó á la 
Convenc ión . Jamas se vio agitada 
la ciudad de Paris por una agooia 
mas universal n i mas t e r r i b l e : t o 
do era i n c i e r t o , i n s e g u r o , y la 
Convenc ión vo lv ía a reunirse en se
sión permanente. 

Cada cual llegaba como por l a 
madrugada, t rayendo sus noticias 
según el pu i i to de donde venia , y 
eada uno que llegaba iufundia nue
vos temores aumeolando el t u m u l 
to de la asamblea. No h a b í a p re s i 
dencia , n i t r i buna , ni o r d e n ; to 
dos eran gri tos confusos, idas y 
veuidas tumultuosas . Paiecia que 
nada era ba i lan te á t ranqui l izar e 
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in fund i r la ene rg í a necesaria a' es
tos hombres sorprendidos por los 
sucesos, cuando una voz vino á 
anunciarles que los c a ñ o n e s de la 
Munic ipa l idad estaban asestados á 
la C o n v e n c i ó n y que iba á princi
piar el fuego. 1 

A l oir estas palabras cesa el 
t u m u l t o ; Col lo t -d 'Herbois se sienta 
en el s i l lón de la presidencia , los 
diputados se colocan en sus bancos, 
los ugieres ocupao sus puestos y se 
declara abierta la ses ión . 

A s i se coUcaron en su silla cu-
r u l los senadores romanos , er e' 
momento en que los galos atacaba» 
las puertas de su c iudad. 

A l t umu l to de los primeros nio' 
meatos sucede un instante de silen
cio magestuoso. Pronto vuelve a 
p r i n c i p i a r la d e l i b e r a c i ó n , y d"1 
ella el t u m u l t o , hasta que aquella 
misma voz que tantas veces bab" 
dado la seña l durante las dos úl-
t imas sesiones , se l e v a n t ó de nüS' 



FICÍ1ET. 2o5 
vo en medio de la asamblea para 
pronunciar la t e r r ib le palabra: ¡ F u e 
ra de la ley los estafadores! 

Se da el decreto y algunos d i 
putados van a proc lamar lo á la p l a 
za del Carrousel frente á los mis 
mos c a ñ o n e s asestados contra ellos 
por Hen r io t . Inmediatamente estese 
ve abandonado , y no le queda mas 
tiempo que para h u i r , y l l evar á 
la Municipal idad el anuncio del de
creto. 

En fin , cada uno de estos dos 
poderes tenia por dec i r lo asi su 
ejército , y podia e m p e ñ a r s e una 
batalla. 

La Munic ipa l idad tenia un ge
neral y la C o n v e n c i ó n n o m b r ó o t ro . 

Pero el bombre que se p o r t ó 
con mas arrojo fue Leonardo Bour-
don , que se le babia agregado pa 
ra mandar algunos batallones que 
permaneciau fieles. Solo é l , casi so-
1 ° , deja el palacio nacicnal , m i e n 
tras que las secciones con las armas 
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en la m a n o , enviadas por la Mu* 
nic ipal idad bajaban rapidameole de 
la plaza de Greve i las Tul ler ias . 
Con el sable desenvainado en una 
mano y una pistola en la otra , se 
adelanta basta encontrar la prime
ra secc ión , y le g r i t a con voz de 
t r u e n o : 

— Ciudadanos, segu idme, los es
tafadores de la Munic ipa l idad están 
fuera de la l ey . 

L a s«cc ion vaci la . Bourdon atra
viesa las fdas y manda á la sección 
que marche sobre el H o t e l - d e - f i l b 
dando una media vue l ta . Se encuen
t r a la segunda, bace lo misino, y 
l e sale tf in bien esta estratagema, 
que al l legar á la plaza de la Mu
n ic ipa l idad l levaba á sus ordenas las 
mismas fuerzas que aquella acababa 
de enviar contra la C o n v e n c i ó n -

¿ D ó n d e estaban, en aquel momen
to , esos hombres que pretendian 
des t ru i r la aMmblea de los repre
sentantes del pueb lo? E n vez de 
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hallarse al frente de sus par t idar io9 
con la espada en la mano, como ba* 
cian sus enemigos, del iberaban en 
los salones del H o t e l - d e - f i l i e , con 
las pistolas montadas para l evan ta r 
se la tapa de los sesos, si sallan 
vencidos. No « r a , pues, e l valor de 
arrostrar la muer te el que les f a l 
taba, sino ese valor que obra, que 
ataca, que lo pu lve r i za todo, el va lor 
de un C o m w e l l y de u n N a p o l e ó n . 

Si Robespierre bubiese bajado á 
la calle, y al frente de las seccio
nes, hubiese matado á Bourdon con 
la misma arma con que pensaba sui
cidarse, ta l vez la p r i m e r a de estas 
secciones que hizo un cuar to de con 
versión al o i r la voz de Leonardo, 
hubiera pisoteado furiosa su c a d á v e r 
y se hubiera d i r i g i d o cont ra la Con
vención arrastrando en pos suyo » 
todas las d e m á s ; pero fué t a l la inep
titud y c o b a r d í a de los conspirado
res, que sus enemigos se quedaron 
atónitos en medio de sus sesiones. 
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y Bourdon se cl«luvo á la entraría 
de la plaza del I l o ( e l - d e - F i l i e , figu-
tandose que unos hombres ante quie
nes habia temblado la F t a n c i t por 
tanto t iempo, no podian dejarse aba
t i r sin hacer esfuerzos desespera
dos. 

Pero ya no habia mas que ter
r o r y desorden en esta asamblea, 
que p r e t e n d í a des t ru i r á la Conven
c ión : los conspiradores no sabiao 
hacer mas que d i r i j i r se recrimina
ciones y denuestos.. Echanle en ca
ra á Heor io t su debi l idad, y le ar
rojan por una ventana •. Uobespier-
i c , el m e n o r , se prec ip i ta por esa 
misma ventana; Lebas se levanta la 
tapa de ios sesos; l lobespierre quie
re i m i t a r l e , y solo consigue hacer
se una ho r r i b l e her ida . 

Era ya t iempo: las puertas de 
la Munic ipa l idad habiancaido hechas 
pedazos. U n joven cou un hacha en 
la mano desprecia las ó r d e n e s de Leo-
Dardo Bourdon, que queria derribar* 



FICHET. 239 
las a c a ñ o n a z o s . A q u e l joven hab ía 
atravesado solo la desierta plaza de l 
Wotel-de- f i l i e , y habia atacado la 
puerta p r i n c i p a l con una act iv idad 
y una fuerza que la hic ieron sal lar 
hecha astillas. 

Este hombre era Sa tu rn ino , a 
quien su p a t r ó n habia dicho al oido: 

— Esta es la hora de ganar tu p l e i 
to, y de no necesitar de nadie pa ia 
obtener t u p e r d ó n . 
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C A P I T U L O L X X I f . 

S a t u r n i n o se habia lanzado coa en-
tus ia imo; muchos otros siguieron su 
e j emplo ; las puertas cayeron con 
e s t r é p i t o , y los salones fueron in
vadidos. La batalla quedaba ganada, 
y quedaba vencido el t e r ro r . 

Eran las tres de la madrugada. 
Baja Saturnino á la plaza de &r (* 

ve , á anunciar á Bourdou tan feliz 
resul tado; encuentra al l í á Leguin, 
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quien l o m á n d o l e del brazo y presen' 
tándoselo á algunos diputados que 
liabian vuel to á la plaza para saber 
lo que pasaba, les dice: 

—Os recomiendo el ciudadano Per-
bruck, que en estos dias ha mere
cido b ien de la pa t r i a . 

Le l l eva consigo á la Conven-
c:on encuentra á Barras y le hace 
la misma r e c o m e n d a c i ó n ; de suerte 
que al cabo de una hora, el n o m 
bre de P e r h r u c k , á quien nadie co
nocía antes mas que por uno de los 
hombres que hablan levantado los 
primeros el estandarte de la insur
rección en la Y e n d é e , era repetido 
por cien bocas diferentes, como e l 
nombre de u n ciudadano que con 
mayor energia h a b í a cont r ibuido á 
la d e s t r u c c i ó n de Robespierre. 

La noche habia sido c rue l para 
Mad. de Pe rh ruck y Luisa . Hacia 
^os dias que aguardaban con profun
da ansiedad e l t é r m i n o de aquella 
terrible lucha , que para ellas como 
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para otras muchas personas, debía 
decidi r la suspens ión de tan conti
nuos sobresaltos, ó la certeza de ma
yores pel igros. 

Pero á la angustia general se 
mezclaba en su á n i m o la particular 
de ver á Saturnino comprometido en 
estos movimientos . H a b í a s e aprove
chado del in te rva lo de la sesión de 
la v í s p e r a , y las habia llevado á 
casa de Coleta , á la habitación 
de su p r o t e c t o r , donde se retira* 
r o n . 

Este aposento caía á las orillas 
del puente Nuevo . Saturnino les ha
bia noticiado la p r i s ión de Robes-
p ie r re y de sus parciales; pero des
de entonces h a b i á u visto desfilar las 
secciones, hablan oído los gritos de 
los descamisados, seducidos por la 
Munic ipa l idad , y hablan oido tam
b i é n el toque á rebato que amoti
naba al populacho contra la Con
v e n c i ó n . 

Mas tarde habiéndose asomado 
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de nuevo á la ventana, habiaa vis* 
to el movimiento de retirada de las 
secciones, y á la p r imera luz del 
alba h a b í a n conocido á Saturnino y 
i su protector que iban al lado de 
Leonardo Bourdon. 

A l fin veian asegurado el t r i u n 
fo, mas ellas no sabían si babia cos
tado mucha sangre y una e m p e ñ a 
da contienda , h a l l á n d o s e sumamen
te inquietas al ver que Saturnino 
no vo lv ia . 

Por fin l legó este á las nueve de 
la m a ñ a n a . 

£ 1 de l i r io de gozo que reinaba 
en Paris fué mucho mayor para 
ellos. E n aquel momento no habia 
límite para sus esperanzas: o l v i d á 
banse de que Car r ie r estaba l i b r e , 
y que entre el sin n ú m e r o de v o 
ces que pedian la cabeza de R o -
bespierre, n i una sola se habia l e 
vantado para acusar al verdugo de 
Nantes. 

Pero aunque la influencia de sus 
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par t ida r ios estaba completamente ano' 
oadada, Luisa tenia que acusarse de 
uno de esos c r í m e n e s que necesaria
mente debia castigar la Convención, 
aun cuando fuese preciso dirigirse 
á uno de sus miembios cuya con
ducta desaprobaba en el mas alto 
grado . 

Pero ¡qué e s t r a ñ o era que an
duviesen algo imprudentes y ligeros 
en los pr imeros momentos de su 
a l e g r í a ! £1 mismo p a t r ó n de Satur
n ino , este bombre que tanto des
confiaba de todo, no t a r d ó en decir
les que ecababa de ver á Barras y 
T a l l i e n , y que dentro de pocos dias 
babria una fiesta en casa de Mad. 
de Gabar ras , y que ellos estaban 
convidados. 

Los realistas se h a b í a n apresu
rado á visitarse, a' conocerse, á con* 
fiarse mutuamente sus proyectos y 
sus esperanzas. Se olvidaban de que 
aquella r e v o l u c i ó n la babian hecho 
sus nías ardientes perseguidores, los 
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Cuales solo se babian detenido eti 
su sistema sanguinario al ver que 
Robespierre queria hacerlo estensi-
vo á ellos. C r e í a n s e ya seguros por 
todas partes: T a l l i e n , el grande ora
dor de la jomada , les p e r t e n e c í a 
por su n o m b r e , por su nac imier i ' 
•o y sobre todo por la elegancia 
y el aire a r i s t o c r á t i c o de su p e r 
sona. 

Ver i f icóse la fiesta anunciada. 
La s e ñ o r i t a de Paradeze as is t ió 

á ella con su verdadero nombre; 
la marquesa de P e r b r u c k pre-seu-
?ú á Saturnino como hi jo suyo. 
Cosa i n c r e í b l e , si el entusiasmo 
^el gozo , e l de l i r io del t r iun fo 
no esplicaseo t an insignes locuras. 
Refirióse aunque en voz baja la 
empresa que Luisa bah í a in ten ta -

i y la par le que Saturnino ba-
^ia tomado en los movimientos de 

V e n d é e , y algunos dias des-
Pues nuevos pel igros cercaban á 
^ad. de Perbruck y á sus hijos. 

TOMO v i i i . H8 

L 
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Ju l i en estaba arrestado , y Car-
r i e r levantaba su oprobiosa fren
te ea el c l u b de los jacobinos. 
Pero lo mismo que ai parecer de
b í a p e r d e r l e s , les s a l v ó . 

Hab ian sorprendido entre los 
papeles de Uobcspierre la cor
respondencia de Ju l ien sobre el fe
roz p r o c ó n s u l de N a o t e s , y otros 
documentos m u y importantes acer
ca de los c r í m e n e s cometidos en 
B r e t a ñ a . Se le puso en l iber tad , 
y basta se le e n c a r g ó de que 
ins t ruyese el sumario de todos los 
ind iv iduos del t r i b u n a l revolucio
n a r i o de Nantes. 

Sa turn ino as i s t ió á estos ter
r ib l e s debates el mismo dia en que 
Ju l i en prestaba su d e c l a r a c i ó n . To* 
do el mundo escuebaba borrorí-
zado las revelaciones del joven 
secretario , cuando esclama de re
pente : 

— Pero no eran bastante «u" 
todos esos c r í m e n e s impuestos por 
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Car r ie r ú sus agentes ; no eran 
bastante esos juicios precipi tados , 
y esas ejecuciones mas precipitadas 
todav ía ; Ca r r i e r mataba por s ú 
propia vo lun tad , sin ley , sin f r e 
no , s in mrd ida , sin saber s iquie
ra el nombre de las v í c t i m a s de 
cuya suerte decidla. 

Eutonces empieza á re fe r i r J u -
licn aquellas escenas nocturnas en 
que perecieron abogados mi l la res 
de personas ; escenas precedidas ó 
continuadas por vergonzosas o r g í a s ; 
y como el acusador p ú b l i c o nega
se la existencia de tales excesos, 
Julien responde que existen aun 
testigos que l ian presenciado tan 
atroces c r í m e n e s , y cuya a u t o r i 
dad invoca con e n e r g í a para que 
se adhiera á la suya. 

Saturnino se levanta y ce pre 
senta como uno de esos testigos. 
Cuenta , acusa y escita t a l i n 
dignación hasta en los mismos jue
ces , que t ienen que suspender la 
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sesión ni o i r los gri tos con que 
todo el audi tor io pronuncia el nom
bre de C a r r i e r ! . . . ¡ C a r r i e r ! . . . 

Pronto la C o n v e n c i ó n , asalta
da con l a misma demanda , mo
vida por la p ú b l i c a i n d i g n a c i ó n y 
po r las reclamaciones del propio 
t r i b u n a l , nombra un c o m i t é de 
veinte y u n individuos para for
m u l a r el in te r rogator io de Car
r i e r . 

Sostenido por los jacobinos que 
acosaban de traidores á las que 
l l evaban adelante la r e a c c i ó n ter-
midoriana , se somete c o l é r i c o i 
esta prueba , aunque conservando 
siempre su singular o sad í a . Tam
b i é n él quiere acusar , también 
é l hace responsable á la Conven
c ión nacional de todos esos c r í 
menes , t n que él no ha tenido 
mas pa r t e que la de mero ejecu
t o r . Niega las ó r d e n e s que se le 
i m p u t a n , y pide que se presen-
tea los originales escritos de sa 
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p u ü o ; reclama en fin, las p r u e 
bas materiales de todo cuanto c o n 
tra é l se d ice . 

Entonces se levanto T a l Ü e n , y 
p r o n u n c i ó estas t e r r ib les palabras. 

« ¡ P i d e s las pruebas mater ia 
les , pues bien ! ¡ que se haga r e -
Huir e l Lo i r a b a c í a Paris !» 

Pero los pormenores de seme
jante ju ic io no convienen á nuestra 
r e l a c i ó n . 

Ca r r i e r fue condenado, y la 
sentencia que se impuso fue a l 
mismo t iempo un decreto de ab
solución para todos los que solo 
habian sido sus « g e n t e s . En t re ellos 
se contaba G u i l l e r m o P o i r é , que 
babia buido de Paris sin que na
die supiese su paradero. 

Asi es que la seguridad q u « 
daba á nuestros b é r o e s la conde
na de Ca í r i e r , se acibaraba con el 
seritimiento de haber perdido las 
pruebas que podian just i f icar e l 
reconocimiento de Sa turn ino . 
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Ya empezaban á c i r cu l a r algu* 

nos malos rumores entre los ami
gos que h a b í a n encontrado a Mad. 
de P e r b r u c k cuando menos debia 
esperarse : preguntaban quien era 
ese joven que la marquesa babia 
presentado como hijo suyo , sienfio 
asi que el ú n i c o hijo que se le 
c o n o c í a babia muer to en el in-
cendio del cast i l lo de la I louaris-
Ya se habia llegado al caso de 
que varios parientes lejanos de 
Alad , de Paradeze comenzasen a' 
m i r a r su pos ic ión con recelo , y 
uno de sus tios la habia recla
mado. 

D e v a n á b a n s e los sesos en bus* 
car salida á tan c r í t i c a si tuación 
Sa turn ino , Mad . de Perbruck y 
Luisa , cuando be. aqui que una 
tarde se presenta el antiguo pro
tector de Saturnino , y les dice : 

— A q u i os traigo un paquete que 
se ha d i r ig ido bajo m i nombre 
para la s e ñ o r i t a de Paradeze. 
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E r a , e n e f e c t o , u n a c a r t a d e 

J a l i e n , c o n c e b i d a e n e s t o s I c r m i -

n o s ; 

« S e ñ o r i t a ; m i t a r e a lia con
c l u i d o ; m a ñ a n a v o y a l c a m p o d e b a 

t a l l a a' b u s c a r l a m u e r t e d e q u e e n 

P a r i s q u i s e l i b r a r m e , p o r q u e m e 

q u e d a b a u n a p r o m e s a q u e c u m 

p l i r . 

« Y o o s b a b i a j u r a d o d e s t r u i r 

e l p o d e r s a n g r i e n t o q u e p e s a b a s o 

bre n u e s t r a c i u d a d . H e c u m p l i d o 

m i p a l a b r a . P e r o al m i s m o t i e m 

p o q u e o s b i c e e s t a p r o m e s a , m e 

b i c e o t r a a' m í p r o p i o , la d e d a 

r o s l a f e l i c i d a d d e s p u é s d e h a b e r o s 

dado l a v i d a . 

« B i e n c o n o c é i s c ó m o b e s a b i 

do y o q u e p e d i a s e r u n o b s t á 

c u l o p a r a v u e s t r a v e n t u r a , y n t 

s i q u i e r a b u b i e r a i s v u e l t o a o i r h a 

b l a r d e m í , s i e n l a c á r c e l d o n 

d e e s t u v e a l g u n o s d i a s n o h u b i e 

se e n c o n t r a d o á u n h o m b r e q u e 

p o u i a p e r d e r o s y q u e q u e r í a h a -
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c c r l o , que podia salvaios y mos
traba decididamente un e m p e ñ o con
t r a r i o . 

« H e comprado el silencio de 
ese h o m b r e , p r o m e t i é n d o l e el mío 
ante el t r i b u n a l revo luc ionar io , á 
cuya bar ra iba á comparecer . 

« P a r a poder salvarle , be te
nido que aceptar la mis ión que 
se me ofrecía de fo rmar parte 
de las comisiones que la Conven
c i ó n ba encargado de presentar 
u n informe sobre tan detestable ne
gocio. 

« D e abi resulta que todos los 
papeles sorprendidos en casa de 
ese hombre han pasado por mis 
manos. En t r e esos papeles be en
contrado la adjunta d e c l a r a c i ó n , 
que no e n v i ó á M a d . de Pe í -
b r u c k n i á su h i j o , sino á vos. 
M e complazco en poder dar un 
nombre a' aquel á quien amáis, 
y en hacer posible u n matrinio-
uio que t a l Tez no hubierais con-
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t ra ído arrostrando la censura de 
toda vuestra fami l ia y de todas 
las personas mas 11.fluyentes de vues
tro p a r t i d o . 

«Confio en que este enlace se
rá para vos , un uudo de fe l ic idad; 
y asi creo haber c u m p l i d o todos mis 
juramentos; los que os hice y los 
que me hice á m í p r o p i o . 

« ¿ Q u é p o d r é ex ig i r de vos en 
cambio de esto? L o d i r é b r eve 
mente. 

« C u a n d o sobrevinieren t iempos 
mas t ranqui los , cuando el ju ic io de 
los hombres que sobrevivan á nues
tra r e v o l u c i ó n caiga sin piedad so
bre la frente de aquellos á quienes 
considere como los rnas activos ejecu
tores de sus decretos sanguinarios; 
cuando la amistad de Robespier re 
fuere un oprobio , d ; l cual sea i m 
posible defender á los que coa él 
se hayan m a n c i l l a d o , entonces, l e 
vantad la voz en favor m i ó , y ma
nifestad que entre esos hombres ha 
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habido alguno que diese muestras de 
ser compasivo, valiente y hasta ge
neroso. » 
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C u a n t í o los hechos y secretos que 
este lihro encierra fueron revelados 
al que los ha e sc r i t o , el hombre 
que ha presentado bajo la d enomi 
nación de S a t u r n i n o F i c h e t l levaba 
su verdadero nombre y tenia el l í -
lu 'o de m a r q u é s . 

L r a entonces u n a n c i a n o de 6 0 
años y v i v i a e n su casa de Fouge-
res. 

La que l lamamos Luisa de Pa* 
radeze habia l legado á ser s u e s 
posa , y le gustaba mucho el o i r le 
contar los t e r r ib les sucesos de s u 
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j u v e n t u d : ord inar iamente por las 
uocbes, y a l lado de la magnífica 
chimenea de su sa lón , solia recor
dar lodos esos acontecimientos, que 
e l autor de estas l í n e a s recogia con 
avidez. 

La casa donde tenian lugar tan 
interesantes confidencias era la de 
M l l e . Moe l l i en . 

A q u e l l a chimenea , á cuyo ho
gar se calentaba nuestro he'roe, des
p u é s de largas corr idas por el bos
que en p e r s e c u c i ó n del j a b a l í , era 
la misma donde habla quemado Te
resa la lista de los conjurados de 
la Rouarre 

En el dia , nada existe ya do to
do esto. N i la casa de Moel l i en , que 
ha sido demol ida , n i Luisa , ni Satur
n ino , que ya descansan en su tum
ba . Solo ha quedado de ellos un re
cuerdo, y á este dulce recuerdo he 
quer ido consagrar m i pobre talen
to . 

¡ Q u i e r a Dios que no se tenga en 



F I C I I E T . 277 
cuenta la i n s u f i c i e n c i a de l a u t o r p a 
ra r e l a t a r tan d i g n a h i s t o r i a , y q u e 
ú n i c a m e n t e se l a ( n i r « c o m o u n a 
l e c c i ó n de a q u e l l o s t i e m p o s f u n e t * 
t í s i m o s , en q u e p e r e c i e r o n tantos 
val ientes y tantos j u s t o s . 

F I N . 


















